tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu (EN)
BLAUPUNKT MS20BK mini linija

©® BLAUPUNKT

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/blaupunkt-ms20bk-mini-linija-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/blaupunkt-ms20bk-mini-linija-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

©® BLAUPUNKT MS208BK

Owner's Manual Instructiune de deservire
Instrukcja obstugi UHcTpyKuma saynotpeba
Navod k pouziti Odnyiegxpnong

Navodilazauporabo Kasutusjuhend

Hasznalati utmutaté  Naudojimo instrukcijos
Upute za upotrebu Uzivatel'ska prirucka
LietoSanas instrukcija

[yl o P
U 13

Micro system with Bluetooth and CD/USB






MS20BK © BLAUPUNKT

A EA A

RISKOF ELECTRICSHOCK DO NOT OPEN

I
2
-
O
=
w

Important Safety Instructions

Caution:
To reduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

n The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening
pleasure.

Important Notes
. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only as instructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable whichis notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.
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9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation - The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with adry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15. Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories- Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,

tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17. Moving the product - A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Please remove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedintoapower source, the systemisin standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacementparts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mainsfuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The

correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup thevolume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESD hints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a.The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 30 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
theinstruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 30 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.

2. Theapplianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. |Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

orderto avoid a hazard.

4. Beforeoperating this system, check the voltage of this system to seeif itis identical to the voltage of your local power
supply.
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5. Theunitshould not beimpeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. Theapparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Donotlocate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the unitonadry, stable surface.

9. Donotplace this unit close to a strong magnetic field.

10. Donotplace the unitonaamplifier or receiver.

11. Do not place thisunitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. Ifthe systemis broughtdirectly froma cold to a warm location, oris placed in a very damp room, moisture may condense
onthelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for
aboutan hour until the moisture evaporates.

13. Donotattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifa TV is turned on near this unit while itis also
on, lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TV is malfunctioning. If you see such lines, keep this unit
well away from the TV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To keep the laser pickup clean, do not touch it, and always close the disc tray.

18. During playback, the disc rotates at high speed. DO NOT lift or move the unit during playback, doing so may damage the
disc or the unit.

19. When changing places of installation or packing the unit for moving, be sure to remove the disc and return the disc tray to
its closed position in the player. Then, press switch to turn the power off and disconnect the power cord. Moving this unit
with the disc loaded may resultin damage to this unit.

20. Putdiscs backin their case after playing them. Never expose discs to direct sunlight or heat sources. Never leave discs

inside a car parked in full sunlight.

Do not touch the playback side of disks. Hold discs by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any dust,

fingerprints or scratches may cause a malfunction. Never attach a label or sticky tape to the disc.

22. Useacleansoftlint—freeclothtocleanthedisc,workingfromthecenteroutwardsinastraightIir_\e,thinners,commercially
available cleaners or anti static sprays for vinyl discs.

23. Toprevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

N

21.

WARNING: DANGER OF RADIATION

CLASS 1LASER PRODUCT This label means that this unit contains a laser component. Opening the CD compartment

LUOKAN 1 LASERLAITE lid and defeating the safety interlocks will expose the user to radiation from the laser beam.

KLASS 1 LASERAPPARAT Do notstare into the laser while itis operating.

BEFORE OPERATION @ﬁjr\:@pﬁ%

Notes: Concerning compact discs. DIGTAL ALDIO

Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be taken of the followings items:

a. Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b. CD compactdisconly with digital audio signals.
NOTICE

( E Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirementand other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22331 99 59, E-mail:
info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.
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When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the productis covered by the European
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please cataccording to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

Bluetooth

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by usis
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Many thanks to purchase our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the
manual for future operation reference.

Control locations

1 2345 67 8 9 10

O @Bz} O

" 12 13141516 17
1—speaker driver; 2—mode button; 3—previous button; 4—play/pause button;
5—eject button; 6--- standby button; 7---next button; 8----CD door; 9—display;
10-volume knob; 11—bass reflex pipe; 12—RCA line out(left, right channel);
13—750hm FM antenna socket; 14----AUXIN jack; 15---earphone jack; 16----USB port; 17----AC power input;
Remote control
1— power on/off;
2— Digits button;
3— Source;
1 4— CD/USB;
5— Repeat(Repeat all, repeat one, repeat folder, repeat off);
N 6— Next;
7— Play;
8— Fast-rewind;
3 9— Previous;
A 10—  Pause;
5 11—  Channel +/-;
6 12—  FMfrequency +;
7 13— FMfrequency -;
8 14—  Introduce;
. 15— Program;
16—  Eject;
15 17— 10+
18— Goto;
19—  Bluetooth;

20—  Searchfor FM scanning;
21— A-Brepeat;

22—  Fast-forward;
= 23—  Stop;
24—  Clock/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/off)
13
25— Volume +/-;
14 26—  Alarm/mute;
o 27—  Treble+/-;
28— Bass+/-;
29— Loudness;
30— Randomon/off;
31—  Reset;

32— Memory;
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Power setting

1.Please check if the power source is correspond to the rating voltage spec which locates on the back panel of main unit. If it
does not matching, please consult to your dealer or service center.

2.Insertthe attached AC power plug into the wall outletin order to get the power. The display will light up and show clock time
format after power available.

Remote control battery installation
Open up the battery door and insert 2 x AAA battery(included) into the compartment; please make sure the polarity of battery
willaim and correspond to the positive and negative engraved symbol in the compartment.Then close the battery door.

Notes:

a.The best working distance of remote control is within 7 meters without any obstacle in between. Please aim to the remote
control sensor locates on the left corner of display during operation.

b.The sensitivity of remote control will become weak when the battery power exhausted. Please replace it with fresh one for
operation.

c.Please take out the battery in case of none-operationin along time.

d.Please dispose the battery in an environment friendly way. Please reference the local government requirement for the detail.

General operation

1.Power on/off and standby: The display will light up when you connect it with AC power successfully; please remove the AC
plug for complete power off. Press the power button on front panel or remote control for standby on and off switching.

2. Mute: press the MUTE button on remote control to silence the sound output; press it again to resume the playing. You can
alsoresume the playing by press the volume +/- button. There still have very small sound output from the unit in mute state,
please kindly note this is not malfunction.

3.Play mode selection: press the SOURCE button repeated|ly to switch the play mode between CD/USB /FM radio/LINE
IN/Bluetooth. Press the CD/USB button from remote control to switch the CD and USB playback mode. Press mode button on
front panel can achieve the same function.

4.Volume adjustment: press the VOL+/- button from remote control or turn the volume knob on the front panel to increase or
decrease the output volume.

5.Sound equalizer: press the EQ button to switch the playing equalizer mode between Jazz-Rock-POP-Classic/off.

6.Treble & bass adjustment: short press the treble +/- or bass +/- button repeatedly from remote control to adjust the treble
and bass setting for output sound.

7.Digits 0 ~9 and 10+ button: Key-in the relative digits and waita while,, then the unit will skip up the relative track from
currentone. Press 10+ button can skip the playing track by increase 10 in case of over 10 tracks inside and get fast selection;
The function is available in CD and USB playback mode.

8.Play,pause and stop: In CD/USB/Bluetooth mode, press the play and pause button to pause or resume the playback; In CD
and USB mode, press the stop button to stop the playback, and press play button for music playback resuming.

9.Previous and next, Fast-forward and fast-rewind: short press previous/next button skip to last or next track for playing;
Pressand hold fast-forward /fast-rewind button from remote controller to fast-forward or fast-rewind current playing track,
and resume to normal playing after release the button.

10. Repeat playback: In CD and USB mode, press repeat button repeatedly for repeat one, repeat all, repeat folder and repeat
off selection;

11.Random playback: press random button for random and random off playback.

12.CD discloading: Press the eject button to open the CD door, and load a CD disc. Press it again to close the CD door.
13.Loudness: short press the button to enhance the bass for sound output.

14.Introduce playback: the unit will play the first 10 seconds of the track, then skip to next track.

15. Repeat playback a specific track: in CD/USB mode, short press the A-B button from remote control to select the start point
of your expected repeat playback track, press it to select the end point; then the unit will repeat playback the specific track till
you press the A-B button again to cancel and resume normal playing.

16.System reset:in CD mode, open up the CD door(without close), long press the reset button 3 seconds to show” reset”on
display, and the system will be reset.

CD playback operation

This productincludes CD playback function which can play with CD disc under CD/CD-R-RW/MP3/WMA audio format (DVD not
included). Before start the CD playback, please check if there have any dirty dot or scratch on the CD disc, otherwise the CD may
cannotread out or create noise sound.

1.Press the source button repeatedly or CD/USB button to enter the CD mode. In USB mode, the unit switch to CD playback
mode automatically in case of no available USB device but CD disc available. Itis same that will switch to USB playback
automatically in CD mode.
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2.Press the eject button to open the CD door, and load the CD disc ; press the eject button again to close the CD door. The unit
will start toread and play the CD automatically.
3. Create your own playlist (max programmed 20 track for CD and MP3 disc, and up to 99 tracks for WMA/MP3 disc)
a.In CD playback mode, press the stop button first, then press program button to start the program operation.
b.The display will show““ XXX PXX", press the previous/next or digits button to select the track that you want to be
programmed, and press the program button again to confirm.
c.Then the display will show the programmed track and skip to next program track setting. For example,“006 PO1”means the
number 6 track was programmed as the number 01 track.
d.Repeatthe above step b and C to set up rest track till the display show“ FULL".
e.Then press the play button to start the playing of programmed track.
f.To cancel and remove the programmed playlist, press the stop button twice, or eject the CD disc.
4.You can also achieve the play and pause, stop, mute, repeat and random, track selection, EQ, fast-forward and fast-rewind
function, introduce etc. during CD playback. Please reference the general operation part on this manual.

FMradio operation

Before start the FM radio listening, please plug on the supplied FM antenna to the FM socket on rear panel or move the unit
next to the window in order to get better FM reception.

1.Autoscan and preset radio station: Press the source button repeatedly to enter the FM radio mode; short press the search
button from remote control or play/pause button (2 seconds) on front panel to scan and save the available radio station
automatically. The unit can save up to 40 (max) preset stations. Short press the previous and next button from front panel of
main unit, or press channel +/- or digits button from remote control to pick up the preset station.

2.Manual tune or auto scan: short press the FF+/- button to increase or decrease 0.01MHz frequency per step base on the
current station; press and hold the FF+/- button, or previous/next button on front panel 2 seconds to auto scan the available
FM station in upward or downward frequency, and will stop and play the available station automatically.

3. Station memory manually: when you tuned a favorite station by manual tune or auto scan which you desire to save; press
the memory button from remote control first, then the preset station digits will flare on display, press the channel + /- button
to switch the preset station location that you desire to save; Then press the memory button to confirm it; and the current FM
station will be saved. Please repeat the operation to save other station. The unit will expand and add a new preset number
automatically base on current preset station in case of you press the memory button for manual saving.

4.Go to aspecific frequency station: press the GOTO button from remote control first, then key-in the specific FM station
frequency like 1-0-4-3 by digits button, then the unit skip to the frequency station and play.

Notes: the unit will show the available preset station only.

USB operation

The productincludes USB playback function which can decode and play the music from a USB storage device. Before start the
operation, please copy the MP3/WMA format music into a USB stick. The max supported USB stick device is up to 32 GB.
1.Before start the USB playback, please make sure the USB stick was plugged properly into the USB port. Then switch to USB
playback mode by press the source or CD/USB button. Then the unit will decode and start to play the music automatically after
few seconds.

2.In USB mode, you can achieve the play and pause, stop, mute, repeat, track selection, EQ, fast-forward and fast-rewind
function etc. Please reference the operation from the general operation part on this manual.

Notes:

a.Connect the USB stick by a USB extension cable for playback is not recommended which may produce noise or intermittent
sound due to audio data loss during transfer.

b.Decode and playback all MP3/WMA format music is not guaranteed.

c.The max supported USB device is 32GB.

d. Some USB sticks may take a little long time to playback; please kindly note this is not malfunction.

Bluetooth operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device.

1.Press the source button repeatedly enter to Bluetooth mode, the display will show” BT”in Bluetooth mode. Enable the
Bluetooth function and start to search available device on your Bluetooth device (please reference the device manual for
operation), then check the available Bluetooth device list on your device.

2.Select” BP MS20"for pairing; the BT text will become stable on display after connect with Bluetooth device successful.
3.Selectand play the music from your Bluetooth device, then the music will output from the micro system.

4.Press the previous/next button can select last and next track during playing.

5.In Bluetooth mode, you can achieve play/pause, mute, EQ etc. function. Please reference the operation from the general
operation parton this manual.

Notices:

a. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

d.Please quit the current Bluetooth pairing before pair with other device, otherwise the” BP MS20BT”will not show on the
device list.
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AUXIN/line in/MP3 link and headphone operation

In order to wire connection and playback the music from other player or source, please follow up below operation.

1.Using the supplied audio cable((3.5mm to 3.5mm stereo) ) connect the LINE IN jack((3.5mm stereo type) on rear panel of
main unit, and the another 3.5mm stereo connector connect with line-out or headphone jack of outsourcing player.Then
switch to LINE IN mode by pressing the source button.

2.Selectthe music and play on your player, then the sound will output from the micro system.

3.In AUX IN playback mode, the main control is on the outsourcing player side. But you also can control the volume, EQ and
mute the sound on the micro system side.

Line out: usingthe audio cable(notinclude) connect the LINE OUT jack(RCA type) on rear panel of main unit, and the other
terminal connnect with AUX IN jack of outsourcing active speaker. Select and play the music on the micro system side, then
there will have sound output both on the micro systen and outsourcing active speaker.

Clock time and alarm (playback wake up and auto play) setting

The unitincludes clock time and alarm setting which allows you to enjoy the entertainment base on a personal wake up time,
and the music will start to play automatically when the setting time is coming on.

1.Clock setting: in standby mode, press and hold the clock button few seconds from remote control to start the setting, and 24
hours time format will flare on display; press channel + /- button to select the 12/24 time format, and press the clock button
again to confirm your selection; then the hour digits will flare on display ; press channel +/-button to adjust the hour, and
press the clock button again to confirm; then the minute digits will flare on display, press channel + /- button to adjust minute,
then press clock button again to confirm and finish the clock setting.

2.Playback wake up (alarm) time setting: in clock time interface, press and hold alarm button from remote control few
seconds to start the setting, then the alarm source CD/USB/FM will show on display; press channel + /- button to select the
alarm source, and press the alarm button again to confirm; then skip to rest setting of the hour/minute/waking up volume
which is similar operation to alarm source, press alarm button again to confirm and finish the selection.

Notes:

a.The clockand alarm time setting is only available when the main power is remained. Please re-set up the setting in case of
power interrupted.

b.The"alarmicon” will show on display after the alarm time setting successfully. Short press the alarm button in standby
mode can turn off the alarm setting, short press it again can review the alarm setting.

c.When the alarm time is on, the unit will playback (CD/FM radio/USB) automatically, and the volume will crease gradually till
the setting alarm volume. You can press the standby button to turn off the playback.

Trouble shooting

1.Cannot power on the unit

a.Please check if the AC power cord was connected wall outlet properly.
b. Please contact with service center in case of the problem remains.

2.No sound output.

a.Please try to adjust the volume.

b. Please check if you selected the correct play mode.

c.Please contact with service center in case of problem remains.

3.The CD disccannotread out, or intermittent sound during playback.
a.Please try toreplace and play another one CD disc with CD/CD-R-RW/MP3/WMA format music.
b.Please try to clean up the CD disc due to dirty dot or scratches.

c.Please contact with service center in case of problem remains.
4.Background noise during FM playing.

a.Please full extent the FM antenna, try to adjust the antenna direction.
b.Please move the unit to next the window.

c.Please switch to other station for listening.

5.Intermittent sound during Bluetooth playing.

a.Please try to move your Bluetooth device more close to the unit.
b.Please try turn off the Bluetooth function and repair it again.

6.The remote control does not work well.

a.Please close and direct to the remote control sensor for operation.
b.Please replace the battery with fresh one due to weakness battery power.

Specification

Power source: AC 110-240V, 50/60 Hz

CD compatible: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

FM frequency: 87.5-108.0 MHz

USBrating: 5V, 500mA, 2.0 versions, supported up to 32GB storage device
Bluetooth: V5.0, within 10 meters for operation.

RMS output power: 2 x20W

Power consumption: 60W

Standby power consumption: < 0.5W

(Note: the above specification may revise without prior notice.)
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboligraficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkg umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagnaé
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczgce obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie z jego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata, bezawaryjna obstuge urzadzenia i przyjemnos¢ z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi orazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciagte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu $wiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
. Przeczytac instrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o
bezpieczenstwie.
Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.
. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz
zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.
Instalacja— nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu
zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze
sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzgdzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sig, ze wtyczka jest do konca
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcdw lub stykow. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym).Te wtyczke
mozna wiozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna wtozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac jg odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego niz dostarczony razem z urzgdzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczenstwa wymagany w
danym kraju.

Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisnac lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic szczegélng uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktorym kable sa wyprowadzone z urzadzenia.
9. Przecigzanie — nie wolno przecigzac¢ gniazdek éciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to

wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.
10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawiac urzadzenia na t6zku, sofie lub podobnych
powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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. Ciepto — nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajgcych ciepto. Nie stawiac na urzadzeniu zapalonych swieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzgdzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w fazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotaé pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtaczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac suchg szmatka. Jesli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriéw, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzac¢ zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wézku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotéw okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wézku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrécenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burzz wytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na inne niebezpieczenstwa.

Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytaczone.

21. Czeécizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na

niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pradem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdéw wtasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa
zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwigkszac¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposdb, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazdwki dotyczace wytadowarn elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ lub przenie$¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony $rodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczeénie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyjac baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

oo

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego
dyrektywe 2009/125/WE dotyczacg poboru energii przez wytaczone i znajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 30 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalezé w instrukcji obstugi.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 30 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolnos¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrécic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle
sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoscifizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krotka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzgdzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sie, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a zkazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszcza¢ dotego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotéw
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goracymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgocii pytu.

8. Niewolno ustawia¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrédet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na réownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Nie wolno stawiac urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawic¢ wigczone
urzadzenie na okoto jedng godzine, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czysta, sucha lub nieznacznie zwilzong éciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wtaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby zachowac gtowice laserowg do odczytu ptyt CD w czystosci, nie wolno jej dotykac i zawsze zamykac kieszen na ptyty.

18. Wtrakcie odtwarzania ptyta obraca sie zduzg predkoscia. NIEWOLNO podnosi¢ ani przesuwac urzadzenia podczas
odtwarzania, gdyz moze to by¢ przyczyng uszkodzenia ptyty lub samego urzadzenia.

19. Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub na czas przeprowadzki nalezy wyja¢ ptyte i zamkna¢ kieszen na ptyty.
Nastepnie nalezy wytaczyc zasilanie i odtaczy¢ kabel zasilania. Przenoszenie urzadzenia z ptytag w kieszeni moze by¢
przyczyna jego uszkodzenia.

20. Poodtworzeniu ptyty nalezy umie$ci¢ w opakowaniu. Nie wolno wystawiac ptyt na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznychizrédta ciepta. Nie wolno zostawiac¢ ptyt wewngatrz samochodu zaparkowanego w petnym storicu.

. Nie wolno dotykac strony ptyt bez etykiety. Trzymac ptyty za krawedz, aby nie pozostawic odciskow palcow. Pyt, odciski

palcow lub zadrapania ptyt moga by¢ przyczyna niepoprawnego dziatania odtwarzacza. Nie wolno nakleja¢ karteczek lub
tasmy samoprzylepnej na ptyte.

22. Do czyszczenia ptyty uzywa sie czystej, niepozostawiajacej ktaczkow $ciereczki. Zaczyna sie czyszczenie ruchem
prostoliniowym od srodka ptyty do jej krawedzi, uzywajac do tego celu powszechnie dostepnych srodkéw czyszczacych lub
srodkow antystatycznych do ptyt winylowych.

23. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stuchac gtosno muzyki przez dtuzszy czas.
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OSTRZEZENIE: ZRODLO PROMIENIOWANIA

Ta etykieta oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie podzespoty laserowe. Otwarcie pokrywy
kieszeni na ptyty CD i pominiecie blokad zabezpieczajacych naraza uzytkownika na dziatanie
promieniowania laserowego. Nie wolno patrzec sie na wigzke lasera podczas pracy urzadzenia.

COMPACT
PRZED ROZPOCZECIEM PRACY @DF[@
Uwagi: dotyczgce ptyt kompaktowych. ﬂ

DIGITAL AUDIO
Poniewaz zabrudzone, uszkodzone lub odksztatcone ptyty moga by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia, nalezy zwréci¢ uwage
nanastepujace elementy:
a. Ptyty kompaktowe, ktérych mozna uzywaé. Mozna uzywac tylko wskazanych ponizej ptyt.
b. Ptyty CD wytacznie z cyfrowym dzwigkiem audio.

UWAGA
Deklaracja

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. oswiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail:
info@everpol.pl

Produkt zostat wvprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie zwymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow
elektrycznychielektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac tego produktu razem
ze zwyktymiodpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom
dla srodowiska naturalneao i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/EU. Baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych bateriii niepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

€ Bluetooth’

Wtascicielem znakow towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakdw i logo podlega
licencji. Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za zakup naszego produktu, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii zapoznanie sie z nig przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Zachowaj instrukcje do wykorzystania jej w przysztosci.

Lokalizacja elementéw sterowania

11 12 13141516 17

1 - Glosnik; 2 - Wybor zrodta; 3 - Przycisk,poprzedni”; 4 - Przycisk odtwarzania/pauzy;
5 - Przycisk wysuwaniatackiCD; 6 - Przycisk czuwania; 7 - Przycisk,nastepny”; 8 - Tacka CD;
9 - Wyswietlacz; 10 - Pokretto gto$nosci; 11-Port bas-refleks; 12-Wyjscie liniowe RCA (kanat lewy, prawy);
13- Gniazdo anteny FM 75 omoéw; 14-Gniazdo AUXIN; 15 - Gniazdo stuchawkowe; 16 - Port USB;
17 - Wejscie zasilania AC;

1— Wtaczanie/wytgczanie zasilania;
Pilotzdalnego sterowania 90— Przyciski numeryczne;

3— Zédto;

4— Przycisk CD/USB;

5— Powtarzanie (Powtarzanie cato$ci, powtarzanie jednego

utworu, powtarzanie folderu, powtarzanie wytgczone);

6— Nastepny;

— Odtwarzanie;

8— Szybkie przewijanie do tytu;

9— Poprzedni;

10—  Pauza;

11— Kanat+/-;

12—  Czestotliwo$¢ FM +;
13—  Czestotliwo$¢ FM -;
14— Przycisk funkcji intro;

15— Programowanie;
16—  Wysuwanie tacki CD;
17— 10+

18—  Przycisk GOTO;
19—  Bluetooth;

20—  Wyszukiwanie czestotliwosci FM;
21—  Powtarzanie fragment utworu A-B;
22—  Szybkie przewijanie do przodu;
23— Stop;
24— Zegar/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/wytaczony)
25—  Gtosnos¢ +/-;
26—  Alarm/wyciszenie;
27— Regulacjasopranu+/-;
bacgaid 28—  Regulacjabasu+/-;
29— Loudness;
30—  Odtwarzanie losowe wigczone / wytaczone;
31— Reset;
32—  Pamie¢;

13
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Podtaczenie systemu

1.Sprawdz, czy zrodto zasilania odpowiada specyfikacji napiecia znamionowego, ktére znajduje sie na tylnym panelu jednostki
gtéwnej. Jesli nie pasuje, skonsultuj sie ze sprzedawca lub centrum serwisowym.

2.Wtéz dotaczong wtyczke do gniazdka sciennego pradu zmiennego, aby uzyskac zasilanie.

Po uzyskaniu zasilania, na wyswietlaczu pojawi sie zegar.

Instalacja baterii pilota zdalnego sterowania
Otworz drzwiczki komory baterii i wtoz 2 baterie AAA (w zestawie); upewnij sig, ze polaryzacja baterii bedzie odpowiadac
dodatniemu i ujemnemu symbolowi wygrawerowanemu w komorze. Nastepnie zamknij drzwiczki komory baterii.

Uwagi:

a.Odlegtosc¢ robocza pilota wynosi 7 metréw bez przeszkdd pomiedzy pilotem a jednostka gtéwna. Podczas pracy pilota nalezy
kierowac w czujnik znajdujacy sie w lewym rogu wyswietlacza.

b. Czutos¢ pilota zdalnego sterowania bedzie stabta wraz z wytadowywaniem sie baterii. Wymien je na nowe, aby pilot dziatat
poprawnie.

c.Prosze wyjac baterie na wypadek braku uzywania pilota przez dtugi czas.

d.Baterie nalezy zutylizowac w sposéb przyjazny dla Srodowiska. Prosze zapoznac sie zwymaganiami wtadz lokalnych
dotyczacymi utylizacji.

Obstuga ogélna

1.Wlaczanie / wytgczanie zasilania i tryb gotowosci: Wyswietlacz zaswieci sie po pomysinym podtaczeniu urzadzenia do
Zrédta zasilania pradem zmiennym; prosze wyjac wtyczke AC, aby catkowicie wytgczy¢ zasilanie. Nacisnij przycisk zasilania na
panelu przednim lub pilocie, aby wiaczy¢ i wytaczyd tryb gotowosci.

2.Wyciszanie: nacisnij przycisk MUTE na pilocie, aby wyciszy¢ dzwiek; nacisnij go ponownie, aby wznowi¢ odtwarzanie.
Mozesz réwniez wznowic¢ odtwarzanie, naciskajac przycisk gtosnosci +/-.W stanie wyciszenia urzadzenia nadal wystepuje
bardzo cichy dzwiek, prosze pamietac, ze nie jest to usterka.

3.Wybér trybu odtwarzania: nacisnij kilkakrotnie przycisk SOURCE, aby przetgczyc¢ tryb odtwarzania miedzy CD / USB/FM /
LINE IN/Bluetooth. Nacisnij przycisk CD / USB na pilocie, aby przetgczyc¢ tryb odtwarzania CD | USB. Naci$nij przycisk wyboru
zrédta na panelu przednim, aby uzyskac te same funkcje.

4. Regulacja gtosnosci: nacisnij przycisk VOL +/- na pilocie lub obré¢ pokretto gtosnosci na przednim panelu, aby zwigkszy¢
lub zmniejszy¢ gtosnosé wyjsciowa.

5. Korektor dzwigku: nacisnij przycisk EQ, aby przetgczyc tryb equalizera grania pomiedzy Jazz-Rock-POP-Classic / off.

6. Regulacja tonéw niskich i wysokich: krétko nacisnij przycisk regulacji sopranu +/- lub basu +/- z pilota, aby wyregulowac
ustawienie tonéw wysokich i niskich dla dzwieku wyjsciowego.

7.Przyciskinumeryczne 0 ~ 9i przycisk 10+: Wprowadz odpowiednie cyfry i poczekaj chwile, a nastepnie urzadzenie
odtworzy wybrany numer $ciezki. Nacisniecie przycisku 10 + pozwala pomijac kolejne utwory o 10 sciezek w przypadku
nosnika, na ktérym nagranych jest wiecej niz 10 utworéw; Ta funkcja jest dostepna w trybie odtwarzania CD i USB.
8.0dtwarzanie, pauzaizatrzymanie: W trybie CD / USB/Bluetooth nacisnij przycisk odtwarzania i pauzy, aby wstrzymac lub
wznowic¢ odtwarzanie; W trybie CD i USB nacisnij przycisk zatrzymania, aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk
odtwarzania, aby wznowi¢ odtwarzanie muzyki.

9.Poprzedniinastepny, przewijanie do przodui do tytu: krétkie nacisniecie przycisku poprzedni/ nastepny powoduje
przejscie do odtwarzania ostatniego lub nastepnego utworu; Nacisnij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu / do tytu z
pilota, aby szybko przewina¢ do przodu lub do tytu biezacy utwér i powrdci¢ do normalnego odtwarzania po zwolnieniu
przycisku.

10. Powtarzanie odtwarzania: W trybie CD i USB wielokrotnie naciskaj przycisk powtarzania, aby powtérzy¢ jeden utwor,
powtarzaj folder,powtdrzyc catg zawartosc nosnika lub wytaczyé powtarzanie;

11.0dtwarzanie losowe: nacisnij przycisk odtwarzania losowego, aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ odtworzy¢ losowe.
12.Wktadanie ptyty CD: Nacisnij przycisk wysuwania tacki CD, aby ja wysunac. Potoz ptyte CD i wsun tacke.

13. Loudness: nacisnij krotko przycisk, aby wzmocni¢ barwe dzwieku.

14.Tryb intro: nacisnij przycisk INTRO na pilocie, urzadzenie odtworzy pierwsze 10 sekund $ciezki, a nastepnie przejdzie do
odtwarzania 10 sekund nastepnej $ciezki itd.

15. Powtérz odtwarzanie okreslonego fragmentu utworu: w trybie CD / USB krotko nacisnij przycisk A-B na pilocie, aby
wybrac punkt poczatkowy wybranego fragment utworu, naci$nij go ponownie, aby wybra¢ punkt koricowy; wtedy urzadzenie
powtérzy odtwarzanie okreslonego fragment utworu do momentu ponownego nacisniecia przycisku A-B, aby anulowac i
wznowi¢ normalne odtwarzanie.

16.Reset systemu: w trybie CD wysun tacke CD (bez zamykania), nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3 sekundy,
aby wyswietli¢,reset” na wyswietlaczu, a system zostanie zresetowany.

Odtwarzanie ptyty CD

Ten model posiada funkcje odtwarzania ptyt CD / CD-R-RW oraz plikdw muzycznych zapisanych w formatach audio MP3 / WMA
(Ptyty DVD nie sa odtwarzane). Przed rozpoczeciem odtwarzania dysku CD, nalezy sprawdzi¢, czy nie ma zadnych brudnych
kropek lub zadrapan na ptycie CD, w przeciwnym razie urzadzenie moze nie odczytac ptyty CD lub odtwarzaniu bedg
towarzyszyty nieporzadane dzwigki.
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1. Nacis$nij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta lub przycisk CD / USB na pilocie, aby przejs¢ do odtwarzania CD. W trybie USB
urzgdzenie automatycznie przetgczy sie w tryb odtwarzania CD w przypadku braku dostepnego urzadzenia USB. Podczas
odtwarzania CD naci$niecie tego przycisku, spowoduje przetagczenie odtwarzania na tryb USB - pod warunkiem, ze bedzie
podtaczony odpowiedninosnik do gniazda USB.

2. Naci$nij przycisk wysuwania tacki CD, aby ja wysuna¢. Potéz ptyte CD i wsun tacke. Urzadzenie rozpocznie automatyczne
odczytywanie i odtwarzanie ptyty CD.

3.Utwdrz whasna liste odtwarzania (mozliwo$¢ zaprogramowania maksymalnie 20 $ciezek dla ptyt CD i do 99 $ciezek dla ptyt
WMA /MP3)

a.W trybie odtwarzania CD nacisnij najpierw przycisk stop, a nastepnie nacisnij przycisk programowania, aby rozpocza¢
tworzenie listy.

b. Na wyswietlaczu pojawi sie napis, XXX PXX", nacisnij przycisk poprzedni/ przycisk numeryczny, aby wybra¢ utwér, ktory
chcesz zaprogramowac, a nastepnie nacisnij przycisk programowania, aby potwierdzic.

c.Nastepnie wyswietlacz pokaze zaprogramowana sciezke i przejdzie do ustwienia kolejnej $ciezki. Na przyktad " 006 PO1"
oznacza, ze $ciezka numer 6 zostata zaprogramowana jako $ciezkanumer01.

d. Powtérz powyzsze kroki b i ¢, aby ustawic¢ pozostate sciezki, do momentu az na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat "FULL".
e.Nastepnie nacisnij przycisk odtwarzania, aby rozpoczac¢ odtwarzanie zaprogramowanej listy.

f. Aby anulowac i usuna¢ zaprogramowana liste odtwarzania, nacisnij przycisk zatrzymania dwukrotnie lub wyjmij ptyte CD.
4.Podczas odtwarzania CD dostepne sa funkcje: powtarzanie i pauza, stop, wyciszenie, powtarzanie losowe, wybor utworu,
funkcja EQ, przewijanie do przodu i do tytu, szybkie wybieranie za pomoca przyciskéw numerycznych itd.. Prosze zapoznac sie z
czesciag dotyczaca obstugi ogdlnej zawartej w niniejszej instrukgji.

Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM, prosze podtaczy¢ dostarczong antene FM do gniazda FM na tylnym panelu lub
przenies¢ urzadzenie obok okna, aby uzyskac lepszy odbiér FM.

1. Automatyczne skanowanie i programowanie stacji radiowych: Nacisnij kilkakrotnie przycisk zrodta, aby przejs¢ do trybu
radia FM; krétko naciénij przycisk skanowania czestotliwosci FM lub przycisk odtwarzania / pauzy(2 sekundy) na przednim
panelu, aby automatycznie skanowac i zapisywac dostepne stacje radiowe. Urzadzenie moze zapisa¢ do (maks.) 40 stacji. Krotko
naci$nij przycisk poprzedni/nastepny panelu przednim jednostki gtéwnej,, lub nacisnij przycisk kanat +/- lub przycisk
numeryczny na pilocie aby wybraé zaprogramowang stacje.

2.Reczne dostrajanie lub automatyczne skanowanie: nacisnij krétko przycisk FF +/-, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢
czestotliwosc 0 0,01 MHz; naci$niji przytrzymaj 2 sekundy przycisk FF +/- lub poprzedni/ nastepny na przednim panelu, aby
automatycznie zeskanowac dostepng stacje FM w goére lub w dét pasma, a nastepnie skanowanie zatrzyma sie i automatycznie
odtworzy dostepna stacje.

3.Reczne programowanie stacji: po ustawieniu ulubionej stacji przez reczne dostrojenie lub automatyczne skanowanie,
najpierw nacisnij przycisk pamieci na pilocie, a cyfry numeru pamieci stacji zaczng miga¢ na wyswietlaczu, nacisnij przycisk
przycisk kanat + /-, aby zmieni¢ numer, pod ktérym chcesz zapisa¢ wybrana stacje. Nastepnie nacisnij przycisk pamieci, aby
potwierdzi¢ wybdr; a aktualna stacja FM zostanie zapisana. Powtorz operacje, aby zapisac inna stacje.

4.Przejdz do konkretnej czestotliwosci: najpierw nacisnij przycisk GOTO na pilocie, nastepnie wprowadz konkretna
czestotliwosc stacji FM jak 1-0-4-3 za pomocg przyciskow numerycznych, a nastepnie przejdz do jej odtwarzania.

Obstuga USB

Produkt zawiera funkcje odtwarzania USB, ktéra moze dekodowac i odtwarza¢ muzyke zwymiennych nosnikéw USB. Przed
rozpoczeciem operacji nalezy skopiowaé muzyke w formacie MP3 / WMA na pamie¢ USB. Maksymalna obstugiwana pamie¢ USB
moze mie¢ pojemnos$c¢ do 32 GB.

1.Przed uruchomieniem odtwarzania z USB upewnij sig, ze pamie¢ USB zostata prawidtowo podtagczona do portu USB.
Nastepnie przejdz do trybu odtwarzania USB, naciskajac przycisk wyboru zrédta lub CD / USB na pilocie. Nastepnie urzadzenie
bedzie dekodowac i zacznie odtwarza¢ muzyke automatycznie po kilku sekundach.

2.Wtrybie USB dostepne sg nastepujace funkcje: odtwarzanie i pauza, zatrzymanie, wyciszenie, powtarzanie, korektor dzwieku,
przewijanie do przoduido tytu itp. Prosze zapoznac sie z czescig dotyczgcg obstugi ogélnej zawartej w niniejszej instrukcji.
Uwagi:

a.Podtgczanie pamieci USB za pomocg przedtuzacza USB nie jest zalecane, poniewaz moze powodowac hatas lub przerywany
dzwiek z powodu utraty danych audio podczas przesytania.

b. Nie gwarantuje sie dekodowanie i odtwarzania wszystkich plikow MP3 /WMA.

c.Maksymalna pojemnos¢ nosnikéw USB to 32 GB.

d.Zdekodowanie i odtworzenie niektdrych nosnikéw USB moze potrwac troche dtuzej; nalezy zwréci¢ uwage, ze nie jest to
usterka.

ObstugaBluetooth

Ten produkt posiada funkcje Bluetooth, dzieki ktérej mozna bezprzewodowo odtwarzaé¢ muzyke zinnego urzadzenia
Bluetooth.

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta, aby przejs¢ do trybu Bluetooth, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "BT".
Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu zewnetrznym i rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen Bluetooth (zapoznaj sie z
instrukcjg obstugi urzadzenia zewnetrznego), a nastepnie sprawdz liste gotowych do sparowania urzadzen Bluetooth.
2.Wybierz,BP MS20" do sparowania; po pomysInym potaczeniu z urzagdzeniem Bluetooth komunikat BT na wyswietlaczu
przestanie migac.

3.W zewnetrznym urzadzeniu Bluetooth wybierzi odtwarzaj muzyke, a nastepnie dzwiek bedzie odtwarzany za pomoca
gtosnikéw niniejszego urzadzenia
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4. Nacisnij przycisk poprzedni/ nastepny, aby wybrac ostatnia lub nastepna $ciezke podczas odtwarzania.

5.Wtrybie Bluetooth dostepne sa nastepujace funkcje: odtwarzanie / pauza, wyciszenie, korekcja dzwieku itp. Prosze zapoznac
sie z czescig dotyczacg obstugi ogdlnej zawartej w niniejszej instrukgji.

Uwaga:

a.Nie gwarantuje sie poprawnego sparowania ze wszystkimi urzadzeniami Bluetooth ze wzgledu na rézne konstrukcje oraz
producentow.

b.Zakres dziatania Bluetooth wynosi 10 metréw bez przeszkéd pomiedzy urzadzeniami.

c.Urzadzenie moze by¢ sparowane i dziata¢ tylko z jednym urzadzeniem Bluetooth.

d.Roztacz biezgce parowanie Bluetooth przed parowaniem zinnym urzadzeniem, w przeciwnym razie "BP MS20" nie pojawi sie
naliscie urzadzen gotowych do sparowania.

Obstuga trybu LINE IN (AUXIN)

Aby potaczyciodtwarzaé muzyke zinnego odtwarzacza lub zrédta, wykonaj ponizsze kroki:

1.Zapomoca dostarczonego kabla audio (3.5mm do 3.5mm stereo) podtacz gniazdo LINE IN (typ 3.5mm stereo) natylnym
panelu urzadzenia gtéwnego, a drugie ztacze stereo 3,5 mm podtacz do wyjscia liniowego lub gniazda stuchawkowego
odtwarzacza zewnetrznego. Wybierz tryb LINE IN, naciskajac przycisk zrodta.

2.0dtworz muzyke na odtwarzaczu zewnetrznym, a dzwiek bedzie odtwarzany za pomoca gto$nikéw niniejszego urzadzenia.
3.W trybie odtwarzania AUX IN gtéwna kontrola znajduje sie po stronie odtwarzacza zewnetrznego. W niniejszym urzadzeniu
mozna kontrolowac gtosnos¢, korektor EQ i wycisza¢ dzwiek.

Wyjscie liniowe: Za pomoca przewodu audio (nie zataczony) podtacz gniazdo LINE OUT (typ RCA) na tylnym panelu jednostki
gtéwnej, a drugie ztagcze potacz z gniazdem AUX IN w zewnetrznym gtoéniku aktywnym. Wybierzi odtwarzaj muzyke w
niniejszym urzadzeniu, a nastepnie uzyskasz dzwiek zaréwno w gtosnikach tego urzadzenia, jak i w zewnetrznym gtosniku
aktywnym.

Ustawienia zegaraialarmu (budzenie odtwarzaniemiautoodtwarzanie)

Urzadzenie posiada zegar oraz alarm, ktéry pozwala na wykorzystanie mikrowiezy jako budzika, urzadzenie zacznie odtwarzac
muzyke automatycznie o ustawionej wczeéniej godzinie.

1.Ustawienie zegara: w trybie uspienia, Nacisnij i przytrzymaj kilka sekund przycisk“CLOCK" na pilocie, aby rozpocza¢
ustawianie zegara, wskazanie czasu zacznie migac na wyswietlaczu; nacisnij przycisk kanat +/ -, aby wybrac¢ format czasu 12/24
godziny, nacisnij przycisk“CLOCK" na pilocie, aby potwierdzi¢ wybér; nastepnie cyfry godzin zaczng migac na wyswietlaczu,
nacisnij przycisk kanat + /-, aby ustawic prawidtowa godzine i nacisnij ponownie przycisk “CLOCK” w celu potwierdzenia
wyboru; nastepnie cyfry minut zaczna migac¢ na wyswietlaczu, nacisnij przycisk przycisk kanat + /, aby ustawi¢ minuty i nacisnij
przycisk“CLOCK" na pilocie w celu potwierdzenia wyboru i zakoriczenia ustawiania czasu.

2.Ustawianie alarmu: w trybie zegara nacisnij i przytrzymaj kilka sekund przycisk“ALARM" na pilocie zdalnego sterowania,
aby rozpocza¢ ustawianie alarmu, nastepnie zrédto alarmu CD / USB / FM pojawi sie na wyswietlaczu; nacisnij przycisk kanat +/
-,aby wybrac zrédto alarmu, i nacisnij ponownie przycisk alarm, aby potwierdzi¢; nastepnie przejdz do ustawiania pozostatych
parametréw jak godziny / minuty / gtosnosci budzenia, ktére wykonuje sie w podobny sposéb jak ustawianie zrodta
alarmu,Naci$nij ponownie przycisk "ALARM", aby potwierdzi¢ i zakornczy¢ ustawienia.

Uwaga:

a.Ustawienia zegaraialarmu sa dostepne tylko wtedy, gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania. Nalezy ponownie ustawic
zegarialarm po kazdorazowym zaniku napiecia.

b. Po poprawnym ustawieniu alarmu na wyswietlaczu pojawi sie ikona alarmu. Krotkie naci$niecie przycisku,ALARM” w trybie
czuwania moze wytaczyc ustawienie alarmu.

c.Gdy alarm zostanie uruchomiony, urzadzenie wigczy odtwarzanie(CD/FM radio/USB) automatycznie, poziom gto$nosci
stopniowo dostosuje sie do wczedniej ustawionego poziomu gtosnosci alarmu. Naciénij przycisk zasilania, aby wytgczyc alarm.
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Rozwiagzywanie probleméw

1.Nie mozna wtaczyc¢ urzadzenia

a.Sprawdz, czy przewéd zasilania sieciowego jest prawidtowo podtgczony do gniazdka $ciennego.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w przypadku wystapienia problemu.

2.Brak dzwieku.

a.Sprobujwyregulowac gtosnosé.

b.Sprawdz, czy wybrates prawidtowy tryb odtwarzania.

c.W razie problemoéw nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym.

3.Nie mozna odtworzy¢ dysku CD.

a.Sprobuj zastgpic i odtwarzac inng ptyte CD zmuzyka w formacie CD / CD-R-RW / MP3 /WMA.
b. Sprébuj wyczysci¢ dysk CD.

c.Wrazie probleméw nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym.

4.Szum w trybie FM.

a. Catkowicie rozwin antene FM, sprébuj dostosowac kierunek anteny.
b.Przenies jednostke blisko okna.

c.Wybierzinng czestotliwosc.

5.Przerywany dZzwiek podczas odtwarzania Bluetooth.
a.Sprébuj przenies¢ urzadzenie Bluetooth blizej niniejszego urzadzenia.
b. Sprébujwytaczy¢ funkcje Bluetooth w urzgdzeniu zewnetrznym i wigcz jg ponownie.

6. Pilot zdalnego sterowania nie dziata dobrze.
a.Skieruj pilot na czujnik umieszczony po lewej stronie wyswietlacza.
b.Wymien baterie na nowg ze wzgledu na niski poziom natadowania.

Specyfikacja

Zrédto zasilania: AC 110-240V, 50/60 Hz

Kompatybilny zCD: CD / CD-R-RW/MP3 /WMA

Czestotliwo$¢ FM:87,5-108,0 MHz

Parametry USB: 5V, 500 mA, wersja 2.0, obstugiwane urzgdzenia do 32 GB

Bluetooth: 5.0, odlegto$¢ robocza do 10 metrow.

Moc wyjéciowa RMS: 2 x 20W

Zuzycie energii: 60W

Pobor mocy w trybie gotowosci: <0,5W

(Uwaga: powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.)
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornén
Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zatizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
uréené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyvé pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které muize dosahnout velikost hrozici nebezpeéitirazu
elektrickym proudem.

Symbol vykFi¢niku uvniti rovnostranného trojihelniku upozoriuje uzivatele, ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a Udrzby zafizeniv dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfectéte tento navod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zZivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeniv blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fddné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje pfimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpeénostnich divodi neodstrafiujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynt a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj(i uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni- zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, Ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolikd a kontaktt. Nékteré verze zafizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastrc¢ku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpecnostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢cku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastrcka stale nepasuje do zasuvky,
pozadejte elektrikafe, aby ji vymenil. Neodstranujte zabezpeceni polarizované zastr¢ky. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpeénostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napdjeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrckam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
se tim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Neptetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci sntry a elektrické rozvadéce, miize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeniubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které

produkuji teplo. Nepoklédejte na zafizeni zapéalené svicky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj ptisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za Zzddnych okolnosti nemély
vniknout na povrch ptistroje. Nepoklddejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit Cistici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadiik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte ptislusenstvi, ktera nejsou schvéalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mze spadnout, poskodit se a
zplsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzékem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodavanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporu¢enych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zatizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouzitisily a nerovné
povrchy mohou zpUsobit prevracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajecisilira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po

dlouhoudobu.

. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit nebezpe¢né napétia vystavit

uzivatelé na nebezpeéi. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

©

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

21. Nahradni dily - pfi vyméné dilt, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako ptvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, irazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pfed ohifiem, pouzijte pojistky spravného typu a parametr(.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pii poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signédlu.V opacném

pfipadé muze dojit k poskozenireproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.
24. Jedinym zplisobem, odpojeni zatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zatizeni. Zasuvka nebo vstupni napajeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.
Zatizeni by mélo bytinstalovano v blizkosti elektrické zésuvky nebo prodluzovacky a to takovym zplsobem, aby bylo vzdy k
dispozici.
26. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, ze ¢innost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.
28. Baterie
A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slune¢nizateni, ohen atd.
B. Pfilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspektim.
C. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo tniku baterie, cozmlze mitzanasledekzranéninebo poskozeni
zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsidobu

25.

w

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
zhlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro domécnostia kancelafe v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 15 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfirucce.

Dulezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podéan zadny vstupni
signal, pfistroj pfejde do pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii (ERP standard 2). Je tfeba poznamenat, Ze nizké nastaveni
hlasitosti ve zdrojiaudio signalu muaze byt rozpoznéno jako stav "bez zvuku", coz miize ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zplisobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pfenos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni pfehravani. Pokud problém pfetrvéava, obratte se na mistni servisni
stiedisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly

pouceny, jak bezpeéné pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v piipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zatizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi casovac nebo samostatny systém délkového ovlddani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napétivyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespor 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj predméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.

[CIEN
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zafizeni do blizkosti zdrojt vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zafizeni na plochy

stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte ptistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vlhkého prostoru muze vést ke kondenzaci vihkosti na ¢oc¢ce
uvniti pfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.

13. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se isti ¢istym, suchym nebo mirné
vlhkym hadfikem.

14. Pii odpojovéni ze zasuvky vzdy tahejte za zastr¢ku, ne za kabel.

15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zalezina vinovém pasmuTV vysilani. Tento jev neznamena poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte p¥istroj do vétsivzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrtka se pouziva k odpojeni napajenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-lizachovat laserovou hlavu pro ¢teni CD v ¢istoté, nedotykejte ji a vzdy zaviete zasuvku disku.

18. Béhem piehravanise disk otaci vysokou rychlosti. NEZVEDEJTE a nepohybujte zafizenim béhem piehravani, protoze muize
to zpUsobit poskozeni disku nebo samotného zatizeni.

19. Pfed pfesunem pfistroje najiné misto nebo behem stéhovanivyjméte disk a zaviete zasuvku disku. Potom vypnéte
napéjeni a odpojte napajeci kabel. Stéhovani zafizenis diskem v kapse muize byt pfi¢inou poruchy.

20. Popiehrani disk musi byt umisténvobalu. Nevystavujte disk pfimému sluneé¢nimu zafeni a zdrojim tepla. Nenechavejte

desky uvnitf automobilu zaparkovaného na pfimém slunci.

. Nedotykejte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechejte otisky prstd. Prach, otisky prsti nebo skrabance

nadisku mohou zptsobit poruchy piehravace. Nepfipojujte pozndmky nebo pasku na disk.

. Pro ¢isténidisku pouzijte ¢isty hadfik, ktery nepoustivlakna. Zac¢néte ¢isténi linearné od centra na okraj disku, s pouzitim

bézné dostupnych cisticich prostiedki nebo antistatickych prostiedku na gramofonové desky. -

. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas. Y &
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VAROVANI :ZDROJ ZARENI
CLASS 1 LASER PRODUCT | TOto oznaceniznamenad, Ze uvniti zafizenijsou laserové komponenty. Otevieni krytu kapsy CD a
LUOKAN 1 LASERLAITE opomenuti bezpecnostnich pojistek vystavuje na laserove zafeni. Nedivejte se do laserového
KLASS 1 LASERAPPARAT paprsku béhem provozu. dnnmmm

IS

DIGITAL AUDIO

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Poznamky: tykajicise desek CD.
Spinavé, poskozené nebo deformované disky mohou zplisobit poskozeni zatizeni, dbejte na nasledujici:
A.Kompaktni disky, ktere mlzete pouzit. Miizete pouzit pouze desky uréené nize:

B.CD pouze sdigitdlnim audio zvukem

o (€

Prohl4senioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymiustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze strénky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl.

N

&S

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich material& a komponent, které jsou recyklovatelné aznovu
pouzitelné.
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Je-linavyrobku uveden tento symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, ze vyrobek podléha smérnici 2012/19/EU.
Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi
pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku pomuzete
pfedejit moznym negativnim dopadiim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici EU 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu.
Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete piedchazet negativnim
dusledktm pro zivotni prostiedia lidské zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tii materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie z leh¢eného
plastu). Vyrobek se sklada z materialu, které |ze recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravania prehravani material méze byt vyzadovéan souhlas. Viz Zdkon o Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct
Sk 1958-1972.

€ Bluetooth

Bluetooth® nazev i logo jsou registrované obchodni znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouziti je zatizené licenci.
Ostatni obchodniznéamky ajména jsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek. Pfed pouzitim pfistroje si peclivé pfectéte tuto p¥iru¢ku. Uchovejte siji pro
budouci pouziti.

Umisténi ovladacich prvki

-
M 0015
@?DLDU s O

2345 67 8 9 10

@ @
O (Blbgo>x) O
€] @
" 12 13141516 17
1-Reproduktor; 2-Vybérzdroje; 3-Tlacitko,pfedchozi”; 4 -Tlacitko prehravani/pauza;
5-Tlacitko pro vysunutijednotky CD; 6 -Tlacitko pohotovostniho rezimu; 7 -Tla¢itko,dalsi”; 8-Jednotka CD;
9-Displej; 10 - Oto¢ny knoflik pro regulaci hlasitosti; 11-Bassreflex port; 12 -Linearnivystup RCA (levy, pravy kanal);
13 -Konektor FM antény 75Q; 14 -Konektor AUXIN; 15 - Konektor pro sluchatka; 16 - USB Port;
17 -Vstup napéjeni AC;
Dalkové ovladani 1— Zapnuti/vypnutinapéjenti;
2—  Ciselnatlagitka;
3— Zdroj;
4— Tlacitko CD/USB;
1 5— Opakovéni (Opakovat vse, opakovat jednu stopu,
opakovat slozku, opakovanivypnuto);
6— Dalsi;
2 — Piehravani;
8— Rychlé pfetoceni dozadu;
9— Predchazejici;
3 10— Pause;
4 11— Kanal+/-;
5 12—  Frekvence FM +;
6 13—  Frekvence FM-;
7 14—  Tla¢itko funkce intro;
8 15—  Programovani;
16—  VysunutiCD mechaniky;
. 17— 10+
10 18—  Tla¢itko GOTO;
19—  Bluetooth;
20—  Vyhledavanifrekvence FM;
" 21—  Opakovani tseku stopy A-B;
22— Rychlé pretocenidopiedu;
23— Stop;
24— Hodinky/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/vypnuto)
b 25—  Hlasitost +/-;
5 26—  Budik/ztiseni;
27— Nastavenisopranu +/-;
14 28— Nastavenibasu+/-;
29—  Hlasitost;
“ == 30— Nahodné prehravanizapnuto/vypnuto;
31— Reset;
32—  Pamét;
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Zapojené systému

1. Zkontrolujte, zda napajeci zdroj odpovida specifikaci napéti, kterd se nachazi na zadnim panelu hlavni jednotky. Pokud se tak
nestane, obratte se na prodejce nebo servisni stiedisko.

2.Zasunte dodanou zastrcku do zasuvky pro napajeni stiidavym proudem. LED dioda na pfednim panelu se rozsviti cervené,
nadispleji se zobrazi hodiny.

Instalace baterie do dalkového ovladace
Oteviete dvitka prostoru pro baterie a vlozte 2 baterii AAA (je soucasti baleni); ujistéte se, Ze polarita baterie odpovida
kladnym a zapornym symbolim vyrytym pod ni. Potom zaviete dvitka prostoru pro baterie.

POZOR:

a. Pracovnivzdélenost dalkového ovladace je 7 metrl bez prekazek mezi dalkovym ovladanim a hlavni jednotkou. Pfi ovladani
dalkovy ovlada¢ zaméite na snimac umistény vlevém rohu displeje.

b. Citlivost dalkového ovladanise snizuje pfi vybiti baterie. Vyménte ji za novou tak, aby dalkové ovladani fungovalo spravné.
c.Vyjméte baterii, pokud délkovy ovladac del$i dobu nepouzivate.

d. Baterii zlikvidujte ekologickym zplisobem. Prectéte si prosim pozadavky na likvidaci mistnich dfadd.

Obecna manipulace

1.Zapnuti/vypnutia pohotovostnirezim: Displejse rozsviti, jakmile je zafizeni pfipojeno ke zdroji stfidavého proudu;
prosim, vyjméte konektor AC pro Uplné vypnutinapajeni. Stisknutim tlacitka napajeni na prednim panelu nebo na ddlkovém
ovladacizapnéte nebo vypnéte pohotovostnirezim.

2. Ztlumeni: stisknutim tlacitka MUTE na dalkovém ovladaci ztlumite zvuk; znovu stisknéte tlacitko pro obnoveni pfehravani.
Pfehravani muzete také obnovit stisknutim tlacitka +/- na hlasitosti. Kdyz je zafizeni vypnuto, je stale velmi tichy zvuk.
3.Vybérrezimu piehravani: opakovanym stisknutim tlacitka SOURCE pfepnéte rezim prehravani mezi CD/ USB/FM/LINE IN /
Bluetooth. Stisknutim tlac¢itka CD / USB na dalkovém ovladaci prepnéte rezim prehravani diskti CD nebo USB. Pro stejné funkce
stisknéte tlacitko volby zdroje na pfednim panelu.

4.0vladani hlasitosti: Stisknéte tlacitko VOL +/- na dalkovém ovladacinebo otocte ovladacem hlasitosti na pfednim panelu
prozvyseninebo snizeni vystupni hlasitosti.

5.Ekvalizér: stisknutim tlacitka EQ pfepnéte rezim prehravani ekvalizéru mezi rezimy Jazz-Rock-POP-Classic / vypnuto.

6. Nastaveni bast a vysek: pro sefizeni vysokych a nizkych tont zvuku na vystupu kratce stisknéte tla¢itko nastaveni sopranu
+/-nebo basu +/- na ovladaci.

7. Ciselna tla¢itka 0 - 9 a tla¢itko 10+: Zadejte pFislu$na ¢isla a chvili vyekejte a poté pfistroj pfehraje vybrané ¢islo skladby.
Stisknutim tlacitka 10 + mizete pieskocit stopy o 10 skladeb v pfipadé média, kde je zaznamenano vice nez 10 skladeb. Tato
funkce je kdispoziciv rezimu piehravani diskd CD a USB.

8.Prehravani, pauza a zastaveni:Vrezimu CD/ USB/Bluetooth stisknéte tlacitko pfehravénia pozastaveni pro pozastaveni
nebo obnovenipifehravani;Vrezimu CD a USB stisknutim tlacitka stop zastavite prehravania stisknutim tlacitka prehravani
obnovite ptehravani hudby.

9.Pfedchozianasledujici, rychlé pietaceni dopfedu a dozadu: kratkym stisknutim tlacitka predchozi/ nasledujici prejdete
na posledninebo dalsi prehravéani skladby; Stisknéte a pridrzte tlacitko rychlého pretacenidopiedu / dozadu pro dalkového
ovladace rychlé pretaceni dopfedu nebo dozadu aktudlni skladby a ndvrat k normalnimu piehravéani po uvolnénitlacitka.
10.Opakované piehravani:Vrezimu CD a USB stisknéte tlacitko pro opakovanijedné skladby, opakovanivsech
skladeb,opakovat slozku nebo vypnutiopakovani;

11.Nahodné piehravani: stisknutim tlac¢itka ndhodného piehravani zapnete nebo vypnete nahodné piehravani skladeb.
12.Vlozeni CD: Stisknéte tlacitko pro otevieni krytu disku CD, oteviete jej a vlozte disk CD. Opétovnym stisknutim zaviete kryt
disku CD.

13. Loudness: kratkym stisknutim tlacitka zvysite Groven zvuku.

14.Rezim intro: stisknéte tlacitko INTRO na dalkovém ovladaci, piistroj piehraje prvnich deset vtefin skladby, poté prehrava
10 sekund od dalsi skladby atd.

15.Opakované pirehravani vybraného tseku stopy: v rezimu CD/USB kratce stisknéte tlacitko A-B na ovladaci pro vybér
pocatecniho bodu piehravani, dalsim stisknutim tlacitka vyberete zavére¢ny bod tseku, jehoz prehravani chcete opakovat.
Prehravac zahaji opakované prehravani vybraného Useku. Opakovéani ukoncite dalsim stisknutim tlacitka A-B, prehravac piejde
dorezimunormélniho pfehravani.

16.Reset systému: v rezimu CD vysufite jednotku CD (bez zavirani), stisknéte a pfidrzte tlacitko reset po dobu 3 sekund, nez se
nadisplejizobrazo,reset”, a systém se resetuje.

Piehravani disku CD

Tento model mé funkci prehravani diski CD / CD-R-RW a hudebnich soubort ulozenych ve formatech MP3 /WMA (disky DVD se
nepiehravaji). Nez za¢nete piehravat disk CD, ujistéte se, ze na disku CD nejsou zadné spinavé te¢ky nebo skrabance, jinak
zafizeninebude schopno pfecist disk CD nebo bude piehravani doprovazeno nezadoucimizvuky.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko vybéru zdroje nebo stisknutim tlacitka CD / USB na dalkovém ovladaci pfepnéte na piehravani
CD.Vrezimu USB se zafizeni automaticky prepne do rezimu piehravani diskd CD, pokud neni k dispozici zaddné zatizeni USB.
Béhem piehravéni CD stisknutim tohoto tlacitka prepnete pfehravani do rezimu USB - za piedpokladu, Ze je k portu USB
pfipojeno pfislusné médium.
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2. Stisknutim tlacitka otevieni oteviete kryt disku CD a vlozte disk CD; zaviete kryt CD. Pfistroj automaticky pfecte a pfehraje
CD.

3.Vytvorte vlastni seznam skladeb (mGzete naprogramovat az 20 skladeb pro disky CD a az 99 skladeb pro disky WMA / MP3)
a.Vrezimu prehravani diskd CD nejdiive stisknéte tla¢itko zastavenia poté stisknéte programovaci tlacitko a za¢néte vytvaret
seznam.

b.Na displeji se zobrazi, XXX PXX"", stisknutim tlacitka predchozi/ nasledujici nebo ¢iselné tlacitko, kterou chcete
naprogramovat, a poté potvrdte stiskem programovaciho tla¢itka.

c.Déle se nadispleji zobrazi naprogramovana cesta a pokracujte k nastaveni dalsi skladby. Naptiklad "006 P01"znamena, ze
¢islo stopy 6 bylo naprogramovéno jako ¢islo cesty 01.

d. Opakujte kroky b a c vye a nastavte zbyvajici skladby, dokud se na displeji neobjevi "FULL".

e. Poté stisknutim tlacitka prehrédvéani spustite piehravéani naprogramovaného seznamu.

f.Pro zrusenia odstranéni naprogramovaného seznamu skladeb znovu stisknéte tlaéitko zastaveni vyjméte disk CD.

4.V prabéhu funkce piehravani CD jsou k dispozici: opakovani a pauza, stop, mute(ztlumit), opakovani, ndhodny vybér skladby,
funkce EQ (ekvalizér), rychly posun vpied a vzad, rychlé vytaceni pomoci ¢iselnych tlacitek apod. Dal3i informace naleznete v
castio obecné manipulaciv této pfirucce.

Pouzivaniradia FM

Pred poslechem radia FM rozsifte pfilozenou FM anténu pfipojte do konektoru FM antény na zadnim panelu nebo premistéte
zafizenik blizkosti okna pro lepsi pfijem FM signalu.

1. Automatické skenovania programovanirozhlasovych stanic: Nékolikrat stisknéte zdrojové tlacitko pro vstup do rezimu
FMradia; kratce stisknéte tlacitko skenovéni FM nebo tlacitko pfehravani/ pauzy (2 vtefiny) na pfednim panelu pro
automatické skenovania ulozeni dostupnych rozhlasovych stanic. Zafizeni muze ulozit az (max.) 40 stanic. Kratkym stisknutim
tlacitka predchozi/ nasledujici na dalkovém ovladaci nebo stisknéte tlacitko kanal +/- nebo ¢iselné tlacitko na ovladacina
pfednim panelu hlavni jednotky vyberte pfednastavenou stanici.

2. Manualniladéni: kratkym stisknutim tlacitka FF +/- zvysite nebo snizite frekvenci 0 0,01 MHz; stisknutim a podrzenim
tlacitka FF +/- nebo pfedchozi/ dalsi na pfednim panelu po dobu 2 sekund, za¢ne automatické vyhledani dostupné stanice FM
nahoru nebo dolii v pasmu, pak se skenovéni zastavi a automaticky pfehraje dostupnou stanici.

3. Ruéni programovani stanice: pokud nastavite svou oblibenou stanici pomoci manuéliniho ladéni nebo automatického
skenovani, nejdrive stisknéte tlacitko na paméti dalkového ovladania jednotlivé ¢isla stanic se za¢nou objevovat na displeji,
stisknéte tlacitko tlacitko kanal + /- azménte islo, vyberte ¢islo, na které chcete ulozit stanici, potom potvrdte volbu
stisknutim pamétového tlacitka; a aktudlni stanice FM bude ulozena. Opakujte operaci, chcete-li ulozit jinou stanici.

4. Piepnuti na konkrétnifrekvenci: nejprve stisknéte tlac¢itko GOTO na ovladadi, poté pomoci ¢iselnych tlac¢itek zadejte
pozadovanou frekvenci FM stanice, napf. 1-0-4-3 a pfejdéte k jejimu piehravani.

Pouzivani USB

Produkt obsahuje funkce pro piehravani USB, kterymilze dekédovat a piehravat hudbu z USB vyménitelného média. Nez
zacnete, budete muset kopirovat hudbu ve formatu MP3 /WMA na USB pamét. Maximéalni podporovana pamétova karta mlze
mit kapacituaz 32 GB.

1. Pfed spusténim pirehravaniz USB, ujistéte se, ze USB flash disk byl spravné pfipojen k portu USB. Poté piejdéte do rezimu
piehravani USB, stisknutim tlacitka pro vybérzdroje nebo CD / USB na dalkovém ovladaci. Poté se po nékolika vtefindch
automaticky spusti pfehravanijednotlivych skladeb.

2.Vrezimu USB, nasledujici funkce: pfehravani a pauza, stop, mute, opakovani, ekvalizér, rychly posun vpied a vzad, atd.
naleznete v sekci pro véeobecné pouziti obsazenych vtomto navodu k obsluze.

Poznamky:

a.Kpfipojeni USB disku nepouzivejte prodluzovaci kabel, protoze to muize zptisobit Sum nebo pferusovany zvuk ze ztraty
zvukovych dat béhem pienosu.

b.Nezarucujeme prehréniviech skladeb MP3 /WMA z diivodu chybného dekédovani jednotlivych skladeb.

c. Maximalni dlozna kapacita USB je 32 GB.

d. Dekdédovania obnoveninékterych USB zafizeni mUze trvat trochu déle; je tfeba mit na paméti, ze se nejednd o zavadu.

Pouzivanibluetooth

Tento produkt ma funkci bluetooth, kterd vam umoznuje bezdratové prehrévat hudbu zjiného zatizeni bluetooth.
1.Stisknéte nékolikrat tlacitko vybéru zdroje pro vstup do rezimu bluetooth, na displeji se zobrazi "BT". Zapnéte funkci
bluetooth na externim zafizeni a spustte vyhledavéani dostupnych zafizeni bluetooth (viz ptiru¢ka externiho zafizeni) a
zkontrolujte seznam pfipravenych zafizeni bluetooth.

2. Pro sparovénizvolte,BP MS20”; po pfipojeni k zafizeni Bluetooth pfestane komunikat BT na displeji blikat.
3.Naexternim zafizeni bluetooth vyberte a pfehrajte hudbu a pak se zvuk piehraje prostfednictvim reproduktorti tohoto
zafizeni

4. Stisknutim tlacitka pfedchozi/ nasledujici vyberte béhem piehravani posledninebo nasledujici skladbu.

5.Vrezimu bluetooth jsou k dispozici nasledujici funkce: prehravani/ pauza, ztlumeni zvuku, korekce zvuku atd. Viz ¢ast
vieobecné sluzby v této pfirucce.

POZOR:

a.Nenizaruceno spravné sparovani se viemi zafizenimi bluetooth kvuli riznym navrhiim a vyrobctm.

b. Provozni dosah bluetooth je 10 metrii bez jakychkoliv pfekazek mezi zatizenimi.

c. Zatizenilze sparovat a pracovat pouze s jednim zafizenim bluetooth.

d. Pfed spdrovénim s jinym zafizenim odpojte soucasné parovani bluetooth, jinak se "BP MS20" nezobrazi v seznamu zafizeni
pfipravenych k parovéni.
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Pracesrezimem LINE IN(AUX IN)

Chcete-li pfipojit a pifehravat hudbu z jiného pfehravace nebo zdroje, postupujte takto:

1.Pomocidodaného audio kabelu (3.5mm az 3.5mm stereo) pfipojte konektor LINE IN (typ 3.5mm stereo) na zadnim panelu
hlavnijednotky a druhy 3,5 mm stereo konektor pfipojte ke konektoru vystupu zdifky nebo sluchatek externiho prehravace.
Zvolte rezim LINE IN stisknutim tlacitka zdroje.

2. Piehravejte hudbu na externim pfehravacia zvuk se bude prehravat prostfednictvim reproduktord tohoto pfistroje.
3.Vrezimu prehravani AUX IN se hlavni ovlddaci prvek nachéazi na bo¢nistrané externiho prehravace. Mlzete nastavit hlasitost,
ekvalizér EQ a ztlumit hlasitost na tomto pfistroji.

Line vystup: Pomociaudio kabelu (nenisoucasti baleni) pfipojte konektor LINE OUT (typ RCA) na zadnim panelu hlavni
jednotky a druhy konektor pfipojte do konektoru AUX IN na externim aktivnim reproduktoru. Vyberte a piehravejte hudbu na
tomto pfistroji a poté zvukovy signal zreproduktord tohoto zafizenii od externiho aktivniho reproduktoru.

Nastaveni hodin a budiku (nastaveni buzeni hudbou a automatického pitehravani)

Pistroj je vybaven hodinamia budikem, které je mozné nastavit tak, abyste byli vzbuzeniv nastavenou dobu prostfednictvim
automatického prehravéni hudby.

1.Nastaveni hodin: V pohotovostnim rezimu,postup nastaveni zahajite stisknutim a pfidrzenim tla¢itka Clock (Hodiny) na
nékolik sekund na dalkovém ovladaci. Na displeji za¢ne blikat 24hodinovy format nastaveni ¢asu. Pomocitlaéitko kanél + /-
vyberte 12/24hodinovy format ¢asu a vybér potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka Clock (Hodiny). Na displeji za¢ne blikat
nastaveni hodin. Pomocitlacitko kanal + /- nastavte hodinu a potvrdte ji stisknutim tlacitka Clock (Hodiny). Poté na displeji
zacne blikat nastaveni minut. Pomoci tlacitko kanal + /- nastavte minuty a potvrdte je stisknutim tlacitka Clock (Hodiny).
Dalsim stisknutim tlacitka Clock (Hodiny) nastaveni casu ulozite.

2. Nastavenibudiku p¥i buzeni pfehravanim hudby:V rozhrani ¢asu stisknéte a na nékolik sekund pridrzte tlacitko Alarm
(Budik) na dalkovém ovladaci. poté se na displeji zobrazi zdroj budiku CD / USB / FM; pro vybér zdroje budiku stisknéte tlacitko
kanél + /-, pro potvrzeni opét stisknéte tlacitko budiku, pak obdobnym zplsobem nastavte dal$i parametry, jako jsou hodiny /
minuty / hlasitost buzeni, Poté pomocitlacitek Next (Dalsi) a Previous (Pfedchozi) a tlacitka Alarm (Budik) nastavte ¢as buzeni
(hodiny/minuty) a hlasitost prehrévani.

Poznamky:

a.Nastaveni hodin a budiku je mozné provadét pouze tehdy, kdyz je k dispozici napajeni ze sité. Dojde-li k vypadku sitového
napajeni, nastaveni budiku zopakujte.

b.Po novém nastavenibudiku se na displeji zobraziikona budiku. Kratkym stisknutim tlac¢itka,ALARM" v pohotovostnim
rezimu muizete nastavenialarmu vypnout.

c.Kdyz nastane ¢as buzeni, pfistroj za¢ne automaticky prehravat (CD/FM/radio/USB) a hlasitost se bude postupné zvysovat az
nanastavenou hodnotu. Budiku vypnete stisknutim tlac¢itka napéjeni.

Odstranovaniproblémui

1.Zafizeninelze zapnout

a.Zkontrolujte, zda je napajeci $ntira spravné ptipojena do elektrické zasuvky.
b.V pfipadé problému se obratte na servisni stiedisko.

2.Z4adny zvuk.

a. Zkuste nastavit hlasitost.

b. Zkontrolujte, zda jste zvolili spravny rezim pfehravani.

c.Vpfipadé problému se obratte na servisni stfedisko.

3.CD nelze piehrat.

a.Zkuste vyménit a prehrat dal3i hudebni disk CD ve formatu CD / CD-R-RW / MP3 / WMA.
b. Pokuste se vy¢istit disk CD.

c.Vpiipadé problému se obratte na servisni stiedisko.

4.HlukvrezimuFM.

a.Zcelarozsifte anténu FM, zkuste nastavit smérantény.

b. Pfesunte jednotku pobliz okna.

c.Vyberte jinou frekvenci.

5.Nevhodny zvuk béhem piehravanibluetooth.

a.Pokuste se pfesunout zafizeni bluetooth blize k tomuto zafizeni.

b. Pokuste se vypnout funkci bluetooth na externim zafizenia znovu jej zapnout.
6.Dalkovy ovladaé nefunguje spravné.

a.Nasmérujte dalkovy ovladac na ¢idlo umisténé na levé strané displeje.
b.Vyménte baterii za novou baterii kvali vybiti.

Specifikace

Zdrojnapajeni: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilni's disky CD: CD / CD-R-RW /MP3 /WMA

FM frekvence: 87,5-108,0 MHz

Parametry rozhrani USB: 5V, 500 mA, verze 2.0, podporovana zafizeniaz do 32 GB
Bluetooth: 5,0, pracovnivzdalenost do 10 metr(.

Vystupnivykon RMS: 2 x 40W

Spotieba energie: 60W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5W

(Poznamka: vyse uvedené technické udaje mohou byt zménény bez upozornéni.)
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie:
Ak chcete znizit riziko Grazu elektrickym priddom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
ur¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriiuje uzivatela, Zze v tejto casti st popisané

dolezité informacie tykajlce sa prevadzky a tdrzby zariadeni v dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si precitajte tento ndvod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej Zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Doélezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpecnostné informacie pre ich pouzitie v buduicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vihkych miestach, ako napr ktpelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofédnne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamit sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dlzkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dévodov neodstrafujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymisilami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpe¢nostné informacie.

. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte navod na pouzitie pre pouzitie v budtcnosti.

Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadenia v silade s pokynmi.

Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

. Napéjacie zdroje - tento produkt by mal byt napéjany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunutéd do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kébla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastrékou AC (s kolikom). Tuto zastréku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
spdsobom.Toto je bezpecnostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otodit. Ak zastréka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kabel alebo kébel iny ako dodéavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajuice zastrcky a
bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kdbla - napajacie kable by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvladtnu pozornost zastr¢ckam, zasuvkam a mistam
vyznacujlcim sa tym, ze kable st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlzovacie $nury a elektrické rozvadzace, m6ze to mat za nasledok poruchu alebo traz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestrujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radidtory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfiovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym pridom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu spdsobit poruchu alebo traz elektrickym pridom. Tekutiny by za Ziadnych okolnosti
nemalivniknudt na povrch pristroja. Nekladte Ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

ouhwNn =
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handrickou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvalené vyrobcom, pretoze mézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestniujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit
saaspoOsobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavaju sa so zariadenim. In3talacia zariadenia by mala byt vykonana v sulade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odporucanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie
nadmernej sily a nerovné povrchy mézu sposobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci $ndra musi byt odpojené od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany
podlhadobu.

19. Servis - Nepoku3ajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze sposobit nebezpecné napatie a vystavit
uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v

pohotovostnom rezime a nie je Uplne vylicené.

. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym priddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri pocuvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signalu.V opacnom
pripade moéze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signélu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej
zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napajaci kabel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo bytinstalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spédsobom, aby bolo vzdy
k dispozicii.

26. Maximalna okolitéd teplota zariadenia je 35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, ze ¢innost zariadenia je narusena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

Batérie

Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'

Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

Upozornenia tykajtice sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Gniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo
poskodenie zariadenia:

1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).

2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd

3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu
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Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 minat bez vstupného audio signélu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie normélnej prevadzky mozno najst v prirucke.

Délezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre Gsporu energie: ak vramci 15 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby 3etril energiu (ERP Standard 2). Je potrebné poznamenat, Zze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu mdze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢co mdze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a sposobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami's

nedostato¢nymiznalostami a skiisenostami, pokial nie st pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy casovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majlca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpovedd napatiu vyskytujicemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspor 20 cm volného
priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.
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7. Abynedoslok poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horicavy miesta, na dazd, vihkost a
prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako st kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moéze viest ku kondenzacii vihkosti na
so3ovke vo vnutri prehravacda.V takejto situdcii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte st¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mozu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢Cistym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpajanizo zasuvky vzdy tahajte za zastr¢ku, nie za kabel.

15. Ked'sa zapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, m6ze byt zdrojom narudenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zalezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto Ciary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietovd zastréka sa pouziva na odpojenie napajania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zachovat laserovu hlavu pre ¢itanie CD v Cistote, nedotykajte ju a vzdy zatvorte zasuvku disku.

18. Pocas prehravania sa disk otd¢a vysokou rychlostou. NEDVIHAJTE a nepohybujte zariadenim poéas prehravania, pretoze
moze to sposobit poskodenie disku alebo samotného zariadenia.

19. Pred presunom pristroja nainé miesto alebo pocas stahovania vyberte disk a zatvorte zasuvku disku. Potom vypnite
napajanie a odpojte napéjaci kdbel. Stahovanie zariadenie s diskom vo vrecku méze byt pri¢inou poruchy.

20. Poprehranidisk musi byt umiestneny v obale. Nevystavujte disk priamemu sine¢nému Ziareniu a zdrojom tepla.

Nenechavajte dosky vnutri automobilu zaparkovaného na priamom sinku.

Nedotykajte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechajte odtlacky prstov. Prach, odtlacky prstov alebo

skrabance na disku mézu spdsobit poruchy prehravaca. Nepripajajte poznamky alebo pasku na disk.

22. Naistenie disku pouzite ¢istu handricku, ktord nepusta vldkna. Zaénite Cistenie linedrne od centra na okraj disku, s
pouzitim bezne dostupnych ¢istiacich prostriedkov alebo antistatickych prostriedku na gramofénové platne.

23. Akchcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas. 7

GRS

21.

VAROVANIE: ZDROJ ZIARENIA

CLASS 1 LASER PRODUCT

Te znacenie znamena, ze vo vnutri zari niasul rové komponenty. Otvorenie kr
LUGHKAN 1 LASERLAITE oto oznacenie znamena, Ze vo vnutri zariadenia su laserové komponenty. Otvorenie krytu

vreckd CD a opomenutia bezpecnostnych poistiek vystavuje na laserove Ziarenia. Nepozerajte
sado laserového luca.

KLASS 1 LASERAPPARAT

Pred uvedenim do prevadzky

Poznamky: tykajuce sa dosiek CD.

Spinavé, poskodené alebo zdeformované disky mézu spésobit poskodenie zariadenia, dbajte na nasledujuce:
A.Kompaktné disky, ktore mézete pouzit. Mozete pouzit len dosky urcené nizsie:

B.CD len s digitalnym audio zvukom

dise
POZNAMKA c €

Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky

produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 2233199 59, E-mail: info@everpol.pl.

&
Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré st recyklovatelné aznovu
pouzitelné.

hid

—
Ak je navyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha smernici 2012/19/ EU.
Informujte sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa
miestnymi pravidlamia nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunélnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomozete
znizit negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu EU 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte
sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likviddciou pomoézete predchadzat
negativnym désledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy material lahko
rozdelitelny na tri materily: karton (krabica), polystyrénové pena (vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada zmaterialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajlce sa likvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zakon o copyrightu Act 1956 a Zdkon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth'

Bluetooth® nazovilogo st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené licenciou.

Ostatné obchodné znamky a mena st vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, Ze ste si kupili nas vyrobok. Predtym, nez za¢nete zariadenie pouzivat, dokladne si pre¢itajte a oboznamte sas
touto uzivatelskou priru¢kou. Uzivatelsku priru¢ku uchovajte, pre pripadnt potrebu v buducnosti.

Umiestnenie ovladacich prvkov

n

1-Reproduktor; 2-Vyber zdroja;
5-Tlac¢idlo vysunutia CD podavaca;
8-CD podava¢; 9 - Displej;

12 - Linearny vystup RCA (lavy, pravy kanal);
15-Zasuvka sluchadiel; 16 - USB port;

Dialkovy ovladaé 1—

3-Tlacidlo,predchéadzajice”;
6-Tlacidlo pohotovostného rezimu;
10 -Tla¢idlo hlasitosti;
13 -Zasuvka FM antény 75 ohmov;
17-Zéasuvka napéajania AC;

13141516 17

4-Tlacidlo prehravanie/pauza;
7 -Tlac¢idlo,nasledujice”;
11-Port bass-reflex;
14 - Zasuvka AUX IN;

Zapinanie/vypnanie napéjania;

2— Ciselné tlacidla;
3— Zdroj;
, 4— Tlacidlo CD/USB;
5— Opakovanie (opakovat vietko, opakovat jednu skladbu, opakovat

prie¢inok, opakovanie vypnuté);

2 6— Nasledujuce;
— Prehréavanie;
8— Rychle prestvanie dozadu;
3 9— Predchadzajuce;
4 10— Pauza;
5 11— Kanal+/-;
6 12—  Frekvencia FM +;
7 13—  FrekvenciaFM-;
8 14— Tlacidlo funkcieintra:
5 15—  Programovanie;
o 16—  Vysunuttacku CD;
17— 10+
18— Tlac¢idlo GOTO (ist na);
19— Bluetooth;
n 20—  Vyhladavanie frekvencie FM;
21—  Opakovanie casti skladby A-B;
22— Rychle prestvanie dopredu;
12 23— Stop;
24— Hodiny/EQ (Jazz-Rock-POP-Classic/vypnuté)
il 25—  Hlasitost +/-;
14 26—  Budik/stimenie zvuku;
27— Nastavenie vysokych tonov +/-;
. eil] B 28—  Nastavenie nizkych ténov +/-;
29—  Hlasitost;
30— Nahodné prehravanie zapnuté/vypnuté;
31— Reset;
32— Pamat;
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Siisteemi iihendamine

1. Skontrolujte, ¢i parametre el. obvodu, ku ktorému chcete zariadenie pripojit, sa zhoduju s parametrami uvedenymina
vyrobnom stitku, ktory sa nachddza na zadnej strane hlavnej jednotky. Ak sa parametre nezhoduju, kontaktujte predajcu alebo
servisné centrum.

2.Zastr¢ku napajacieho kabla zastréte do el. zasuvky striedavého pridu. Po zapnutinapajania sa na displeji zobrazi ¢as.

Vlozenie batérii do dialkového ovladaca
Otvorte veko komory batériia vlozte 1 batériu typu AAA (v suprave); uistite sa, ¢i je batéria vlozena spravne, tzn. ¢isu
zachované poly, podla symbolov, ktoré si uvedené vkomore. Nasledne zatvorte veko komory batérii.

Pozor:

a.Pracovny dosah dialkového ovlddaca je cca 7 metrov bez prekazok medzi ovldadacom a hlavnou jednotkou. Pri pouzivani
ovladac smerujte na snimac, ktory sa nachadza v lavom rohu displeja.

b. Sila dialkového ovlada¢a bude slabnut adekvétne k vybitiu batérie. Ked'dialkovy ovlada¢ prestane fungovat spravne,
vymente batériu na nabitu.

c. Ak dialkovy ovldda¢ nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte zneho batériu.

d. Batériu likvidujte spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu. Obozndmte sa so zdsadami separacie odpadu, ktoré platia na
danom mieste.
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Vseobecna obsluha

1. Zapi ie/vypi i pajania a pohotovostny rezim: Po ispesnom pripojeni zariadenia k zdroju striedavého napétia sa
displej rozsvieti; ked chcete zariadenie Uplne vypnut, tzn. odpojit od el. napétia, vytiahnite zéstr¢ku z el. zasuvky. Ked chcete
zariadenie zapnut a vypnut pohotovostny rezim, stlacte tlacidlo napéjania na prednom panelialebo na dialkovom ovladaci.

2. Stlmenie: stlacenim tlacidla MUTE na dialkovom ovladaci stimite zvuk; opatovnym stlacenim obnovite prehravanie.
Prehravanie tiezmozete obnovit stlacenim tlacidla hlasitosti +/-. Pocas stimenia zvuku zariadenie stale vydava velmi tichy
zvuk, pripominame, Ze to nie je porucha.

3.Vyberrezimu prehravania: stlacanim tlacidla SOURCE mozete vybrat pozadovany rezim prehravania: CD / USB/FM / LINE IN
/Bluetooth. Stlacenim tlacidla CD / USB/Bluetooth na dialkovom ovladaci prepnete rezim prehravania CD a USB a bluetooth.
Stlacenim tlac¢idla vyberu zdroja na prednom paneli ziskate rovnaké funkcie.

4. Nastavovanie hlasitosti: stlacenim tlacidla VOL +/- na dialkovom ovlédaci alebo otadcanim kolieska regulacie hlasitosti na
prednom paneli zvysite alebo znizite vystupnu hlasitost.

5.Ekvalizér: stlacanim tlacidla EQ vyberte pozadovany typ hudby: Jazz-Rock-POP-Classic / Vyp.

6. Nastavenie nizkych a vysokych ténov: kratko stlacte tlacidlo nastavenia vysokych +/- alebo nizkych +/- ténov na ovladaci,
aby ste nastavili vysoké a nizke téne vystupného zvuku..

7.Numerické tlacidla 0 ~ 9 a tlacidlo 10+: Zadajte pozadované cislice a stlacte tlacidlo prehravanie / pauza pockajte chvilku,,
zariadenie nasledne za¢ne prehravat zadanu stopu. Stla¢enim tla¢idla 10 + moézete preskodit 10 nasledujucich stop, ak je na
danom nosiciviac nez 10 skladieb; Tato funkcia je dostupna v rezime prehravania CD a USB.

8.Prehravanie, pauza a zastavenie: V rezime CD / USB/ Bluetooth stlacenim tlacidla prehravania a pauzy zastavite alebo
obnovite prehravanie;V rezime CD a USB stlac¢enim tlacidla zastavenia zastavite prehravanie, a stla¢enim tlac¢idla prehravania
obnovite prehravanie hudby.

9.Predchadzajuce a nasledujuce, prestivanie dopredu a dozadu: kratkym stlacenim tlacidla predchadzajtce/nasledujtce
sa spusti dialkového ovlddaca prehravanie poslednej alebo nasledujlcej stopy; Stlacenim a podrzanim tla¢idla sa spusti
previjanie dopredu/ dozadu aktualne prehravanej sklady, ked'tlacidlo pustite, obnovi sa normélny spésob prehravania.
10.Opakované prehravanie: Vrezime CD a USB stla¢anim tla¢idla opakovania mozete nastavit: prehravanie danej skladby,
prehravanie celého obsahu nosica, opakovat prie¢inok alebo vypnut opakovanie;

11.Nahodné prehravanie: stlacenim tlacidla nahodného prehravania zapnete alebo vypnete ndhodné prehravanie.
12.Vkladanie CD disku: Stlacte tla¢idlo otvarania veka CD prehravaca, otvorte a vlozte CD. Opatovnym stla¢enim zatvorte
veko CD prehravaca.

13. Loudness: kratkym stlacenim tlacidla aktivujete funkciu zosilnenia farby zvuku.

14.Rezim INTRO: ked'stlacite na ovladacitlacidlo INTRO, zariadenie prehré 10 sekiind stopy, nasledne prejde na dalsiu stopu a
prehrdznej 10 sekdnd atd.

15.Opakovat prehravanie vybranej casti skladby: v rezime CD / USB kratko stlacte tlacidlo A-B na ovladaci, aby ste vybrali
zaciato¢né miesto vybranej skladby, opatovne ho stlacte, aby ste vybrali kone¢né miesto vybranej skladby; zariadenie bude
opakovat zadanu ¢ast skladby, az kym opéat nestlacite tlacidlo A-B, ¢im tuto funkciu zruite a spustite norméalne prehravanie.
16.Reset systému: v rezime CD vysunutim CD podavaca (bez zatvorenia), stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo Reset, na
displeji zobrazi,Reset” a systém sa zresetuje.

Prehravanie CD

Tento model mé funkciu prehravania CD / CD-R-RW, ako aj stiiborov uloZzenych vo formatoch MP3 /WMA (DVD nie je
podporované). Pred prehrdvanim CD disku skontrolujte, ¢i je zdznamova plocha ¢istd a neposkriaband, vopacnom pripade
zariadenie méze mat problémy s nacitanim CD disku alebo pri prehravani budd zniet rusivé zvuky.

1.Stlacanim tlacidla vyberu zdroja alebo tlacidla CD / USB na ovlédaci spustite prehrdvanie CD. Zariadenie, ktoré je v rezime
USB sa automaticky prepne narezim CD, ak nie je zasunuty USB kltic. Ak pocas prehravania CD stlacite toto tlacidlo, prehravanie
sa prepne narezim USB, samozrejme, ak je do USB portu zastr&e@i%ompatibilny USB nosic.
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2.Stlacenim tlacidla otvarania otvorte veko CD prehravaca, vlozte disk; zatvorte veko CD prehravaca. Zariadenie za¢ne
automatiky nacitavat vlozeny CD disk a spusti prehravanie.

3.Mozete sivytvorit vlastny zoznam prehravania (m6zete naprogramovat maximalne 20 stép pre CD disky a 99 stop pre disky
so sibormi WMA / Mp3)

a.Vrezime prehravania CD stlacte najprv tlacidlo stop, a ndsledne stlacte tlacidlo programovania, spusti sa funkcia vytvarania
Zoznamu.

b. Na displeji sazobrazi napis” XXX PXX",stlacanim tlacidla predchadzajice/nasledujlce alebo ¢iselné tlacidlo skladbu, ktord
chcete naprogramovat, a nasledne stla¢enim tlacidla programovania potvrdite toto nastavenie.

c.Néasledne sa na displeji zobrazi naprogramované stopa a otvori sa nastavenie dal3ej stopy. Napriklad 006 PO1”znamena, ze
stopa ¢. 6 bola naprogramovana ako stopa ¢islo01.

d. Zopakujte predchédzajice kroky b. a c,, nastavte ostatné stopy az kym sa na displeji nezobrazi sprava,FULL".

e.Stlacenim tlacidla prehravania spustite prehravanie naprogramovaného zoznamu.

f. Ked' chcete zrusit a odstranit naprogramovany zoznam prehravania, opatovne dvakrat stlacte tlacidlo zastavenia alebo
vyberte CD.

4. Pocas prehravania CD st dostupné nasledovné funkcie: opakovanie a pauza, zastavenie, stimenie zvuku, nahodné
prehréavanie, vyber skladby, ekvalizér, prestivanie dopredu a dozadu, rychla volba pomocou numerickych tlacidiel ap.
Oboznamte sa s kapitolou o vieobecnejobsluhe, ktora je uvedena v tejto prirucke.

Pouzivanie FMradia

Predtym, nez za¢nete pocuvat FM radio, , prosim, pripojte pripojent FM anténu do portu FM antény na zadnom paneli, aby ste
ziskali lep3i prijem FM signalu.

1. Automatické vyhladavanie a programovanie rozhlasovych stanic: Stla¢anim tlacidla zdroja prehravania vyberte rezime
FM radia; kratko stlacte tlacidlo vyhladavania FM frekvencii alebo tlacidlo prehravania/pauzy (2 sekundy)na prednom paneli,
nasledne sa spustivyhladavanie a ukladanie dostupnych rozhlasovych stanic. Zariadenie moéze v svojej pamati uloZit max. 40
stanic. Kratkym stlacenim tlacidla predchadzajice/nasledujice na alebo stlacte tlacidlo kanal +/- alebo ¢iselné tlacidlo na
ovladacihlavnejjednotky vyberte nastavenu stanicu.

2.Ru¢né doladovanie alebo automatické vyhladavanie: kratkym stlacenim tlacidla FF +/- zvysite alebo znizite frekvenciu o
0,01 MHz; stlacenim a na 2 sekundy podrzanim tlacidla FF +/- alebo predchadzajuce / nasledujice na prednom paneli spustite
automatické vyhladavanie (ladenie) dostupnych FM rozhlasovych stanic, prislusne hore alebo dole (s vy33ou alebo nizsou
frekvenciou), nasledne sa vyhladavanie zastavi a automaticky spusti sa prvé najdena stanica.

3.Rucné nastavovanie rozhlasovych stanic: ked nastavite (naladite) obltibeny rozhlas ru¢nym doladenim alebo
automatickym vyhladavanim, najprv na ovladaci stlacte tlacidlo pamaéte, Cislice ¢isla pamate rozhlasu za¢nu na displeji blikat,
stlacanim tlacidla tlac¢idlo kandl + /- nastavte ¢islo, naakom chcete dany rozhlas ulozit. Nasledne stlacte tlacidlo paméte, ¢im
potvrdite nastavenie; aktuélna FM rozhlasova stanica sa uloZi. Ak chcete uloZit inu stanicu, postup zopakujte.

4. Nastavte konkrétnu frekvenciu: Najprv stlacte tlacidlo GOTO na ovladadi, nasledne nastavte konkrétnu FM frekvenciu,
napriklad 1-0-4-3 pomocou ¢iselnych tlacidiel, spustisa nastavena rozhlasova stanica.

Pouzivanie USB

Zariadenie ma funkciu prehravania USB, ktord umoznuje dekddovat a prehravat sibory ulozené na USB kltcoch Predtym, nez
zacnete prehravat hudbu, skopirujte potrebné stibory vo formate MP3 / WMA na USB kli¢. Maximalna podporovana kapacita
USBkltcaje 32 GB.

1.Pred spustenim prehravania z USB klu¢a sa uistite, ¢i je USB klt¢ spravne zastréeny do USB portu. Nasledne stlacanim tlacidla
zdroja alebo na ovladacitlacidla CD / USB aktivujte rezime USB prehravania. Zariadenie po niekolkych sekundach za¢ne
automaticky dekédovat a prehravat hudbu.

2.Vrezime USB st dostupné nasledovné funkcie: prehravanie a pauza, zastavenie, stimenie zvuku, opakovanie, ekvalizér,
prestivanie dopredu a dozadu. Oboznédmte sa s kapitolou o vSeobecnej obsluhe uvedenou v tejto prirucke.

Pozor:

a.Neodportcame USB kluce pripéjat prostrednictvom predlzovacich USB kablov, pretoze to méze spésobovat sum, alebo
prerusovanie prehravania nasledkom straty dat pocas ich zasielania.

b.Nemo6zeme zarucit, ze zariadenie dokaze dekddovat a prehrat vietky stibory vo formate MP3 / WMA.

c. Maximalna podporovana kapacita USB klu¢ov je 32 GB.

d. Dekddovanie a prehravanie niektorych USB nosicov mdze trvat trochu dlh3ie; pripominame, Ze to nie je porucha.

Pouzivanie Bluetooth

Tento vyrobok mé funkciu Bluetooth, ktord umoznuje bezdrétovo prehravat sibory ziného zariadenia pripojeného
prostrednictvom Bluetooth.

1. Niekolkokrat stlacte tla¢idlo vyberu zdroja, kym nevyberiete rezim Bluetooth, na displeji sa zobrazi,” BT".V externom
zariadeni aktivujte funkciu Bluetooth a spustite vyhladavanie dostupnych zariadeni Bluetooth (postupujte podla pokynov
uvedenych v priru¢ke daného zariadenia), a nasledne prejdite na zoznam dostupnych zariadeni Bluetooth.

2.Vyberte,BP MS20"a spérujte. po Gspesnom pripojeni k zariadeniu Bluetooth prestane na displeji blikat sprava BT.
3.Vexternom zariadeniBluetooth vyberte a spustite prehravanie, a zvuk sa bude prehravat na reproduktore tohto zariadenia.
4.Ked chcete pocas prehravania vybrat poslednt alebo nasledujucu stopu, stlacte tla¢idlo predchadzajtce/nasledujuce. Ked
chcete odpojit sparované zariadenia Bluetooth, stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo prehravanie / pauza.

5.Vrezime Bluetooth st dostupné nasledovné funkcie: prehravanie / pauza, stimenie zvuku, ekvalizér ap. Obozndmte sa s
kapitolou o vieobecnejobsluhe uvedenou v tejto prirucke.

Pozor:

a.Nedé sa zarucit, Zze sa zariadenie bude dat sparovat so vietkymi zariadeniami Bluetooth, vzhladom na r6zne konstrukcie
(3tandardy) a réznych vyrobcov.

b.Pracovny dosah Bluetooth je cca 10 metrov, bez prekdzok medzi zariadeniam.

c.Zariadenie moze byt v jednej chvili sparované iba s jednym zariadenim Bluetooth.

d.Predtym, nez sparujete toto zariadenie s inym, odpojte aktudlne parovanie Bluetooth, v opa¢nom pripade sa zariadenie ,BP
MS20" nezobrazi nazozname dostupnych zariadeni Bluetooth. 32
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Pouzivanie rezimu LINE IN (AUXIN)

Ked' chcete pripojit a prehravat hudbu ziného prehravaca alebo zdroja, postupujte nasledovne:

1.Pomocou pripojeného audio kabla( 3,5 mm do 3,5 mm stereo) pripojte zadsuvku LINEIN (typ 3,5 mm stereo) nazadnom
paneli hlavného zariadenia, a druhy konektor 3,5 mm stereo do priameho vystupu alebo sltichadlového vystupu externého
prehravaca Stlacanim tlacidla rezimu vyberte rezim LINE IN.

2.Na externom prehravaci spustite prehravanie, a zvuk sa bude prehravat na reproduktoroch tohto zariadenia.

3.Vrezime prehravania AUX IN hlavné parametre sa nastavuji na externom prehravaci.V tomto zariadeni sa da nastavit
hlasitost, ekvalizér a stimit zvuk.

Priamy vystup: Audio kablom (nie je sucastou sipravy)pripojte zdierky LINE OUT (typ RCA) nazadnom paneli hlavnej
jednotky, a druhy konektor zastréte do zdierky AUX IN v externom aktivhom reproduktore. Vyberte a spustite prehrévanie
hudby vtomto zariadeni, a ndsledne sa za¢ne zvuk prehréavat tak na reproduktoroch tohto zariadenia, ako aj na externom
aktivnom reproduktore.

Nastavenie ¢asu a budika (budenie pomocou prehravania a automatické prehravanie)

Sucastou zariadenia st aj hodiny a budik, ¢o vam umoznuje nastavit budenie pomocou piesne, ked'sa dosiahne uréeny ¢as.

1. Nastavenie hodin: V pohotovostnom rezime sa po kratkom stlaceni tla¢idla hodin na dialkovom ovladaci zobrazi na displeji
format ¢asu,__:__“Prezacatie nastavovania stlacte a na niekolko sekiind podrzte tla¢idlo hodin. Na displeji sa zobrazi 24
hodinovy forméat ¢asu. Pomocou tlacidlo kanal + /- vyberte format ¢asu 12/24 a vyber potvrdte stlacenim tlacidla hodin.
Nasledne sa na displeji rozblikaju ¢islice. Pomocou kanal + / - nastavte hodinu a znova potvrdte tlacidlom hodin. Rozblikaju sa
¢islice pre mindtu, opét ju nastavte pomocou tlaéidlo kanél +/ - a potvrdte. Tymto ste ukondili nastavenie hodin.
2.Nastavenie ¢asu budenia (budika) prehravanim: v rozhrani ¢asu stlacte a podrzte tla¢idlo budika na dialkovom ovladani
na niekolko sekind. nasledne sa zdroj budika CD / USB / FM zobrazi na displeji; stlacte tlacidlo kanal + / -, aby ste vybrali zdroj
budika, opdtovnym stlacenim tlac¢idla hodin potvrdite nastavent hodnotu; nasledne prejdite na nastavenie ostatnych
parametrov, tzn. hodiny / mintty / hlasitosti budika, ktoré sa nastavuji podbne, ako sa nastavuje zdroj budika, Potom
nastavte hodinu a minutu budenia a hlasitost prehravania pomocou tlacidiel predchéadzajici/nasledujuci a tlacidla budika.
Poznamky:

a.Nastavenie ¢asu hodin a budika je zachované len vtedy, ked'je zachované hlavné napéjanie.V pripade prerusenia napajania
je potrebné ich znova nastavit.

b.Po spravnom nastaveni budika sa na displeji zobrazi symbol budika.Kratkym stlacenim tlacidla budika v pohotovostnom
rezime moézete vypnut nastavenie budika, a jeho opatovnym stlacenim si moZete pozriet nastavenie.

c.Ked'nastane ¢as budenia, jednotka automaticky spusti prehravanie (CD/radio FM/USB) a hlasitost sa bude postupne
zvysovat az kym sa dosiahne nastavena hlasitost budenia. Budik vypnete stlacenim tlacidla napajania.
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Riesenie problémov

1.Zariadenie sa neda zapnut

a. Skontrolujte, ¢i zastr¢ka napajacieho kabla je spravne zastréena do el. zasuvky.
b.V pripade, ak sa vyskytne problém, kontaktujte servisné centrum.

2.Ziadny zvuk.

a.Skuste nastavit hlasitost.

b. Skontrolujte, ¢i ste zvolili spravny rezim prehravania.

c.Vpripade, ak sa vyskytnu problémy, kontaktujte servisné centrum.

3.CDsanedé prehrat.

a.Skuste CD vymenit a prehratiny s hudbou ulozenou vo forméte CD / CD-R-RW / MP3 /WMA.
b. Skuste vy¢istit CD disk.

c.Vpripade, ak sa vyskytnt problémy, kontaktujte servisné centrum.

4.Sumvrezime FM.

a.Uplnerozvinte FM anténu, skdste prisposobit smer antény.
b.Preneste prijimac blizsie k oknu.

c.Vyberte int frekvenciu.

5.Prerusovany zvuk pri prehrdvaniBluetooth.
a. Skuste Bluetooth zariadenie premiestnit blizsie k tomuto zariadeniu.
b. Skuste vypnut funkciu Bluetooth v externom zariadeni a opat ju zapnite.

6. Dialkovy ovladac nefunguje dobre.
a.Nasmerujte ovladac na snimac, ktory je umiestneny na lavej strane displeja.
b.Vymente batériu na novuy, pravdepodobne je uz skoro vybita.

Specifikacia

Zdroj napéatia: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilné s CD: CD/ CD-R-RW /MP3 /WMA

Frekvencia FM: 87,5-108,0 MHz

Parametre USB: 5V, 500 mA, verzia 2.0, podporované zariadenia do 32 GB
Bluetooth:V5,0. pracovny dosah do 10 metrov.

Vystupny vykon RMS: 2 x 20W

Spotreba energie: 60W

Spotrebaenergie v pohotovostnom rezime: <0,5W

(Pozor: vyssie uvedend $pecifikacia sa moze zmenit bez predchég?jl]ceho upozornenia.)
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM!
ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSAKI!
Figyelem:

Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A késziilékben nincs felhasznalo altal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
"veszélyes fesziltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.i
Felkialtojel szimbolum elhelyezett egyenl6 oldalt haromszégben figyelmezteti a felhasznalot, hogy most
az lizemeltetési és karbantartasrél informaciok megjennek a dokumentacidban, a készilékhez hozzdadott.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitadsban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontos informaciok

. Tartsa meg a hasznaloti itmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kozvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. Akésziilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

. A késziilék helye nelegyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyédk mellett.

. Berendezések csak kézikdnyv szerint hasznélhaté.

. Aberendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetleniil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

A hétoldalon és a készilék oldalan taldlhaté légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja meg a hibés késziiléket
megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Utmutatdt - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint iigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halozati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazéhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacioja - a foldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozéja van (az egyik
poélus szélesebb). Eza dugd lehet illeszteni a fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonséagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugéta konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6hoz, hogy cseréltesse ki. Ne tdvolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugérél. Amikor hasznal hosszabbitét vagy a
hélozati kdbel aminem mellékelt a késziilékhez, megfelel6 dugaszolhatdra és azadott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa- Ugy helyezze el a halézati kdbelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiilénds
figyelmeta dugaszolhatéra, a halézati csatlakozéra és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos elosztok, mivel ez tiizet vagy dramuiitést
aramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziléket puha feliiletre, pl. takarora, sz6nyegre vagy
fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyilasok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges leveg6csere
nem valésul meg.

11. H6ség- Ne helyezze a késziiléket fitétestek vagy més hét sugarzo forrasok kozelébe.Kertilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt lang, példaul gyertydk ne kertiljenek a késziilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja fird6kadak, iszémedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évo
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy aramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroléedényeket a késziilékre.

14. Tisztitas - A tisztités el6tt mindig hizza ki a késziiléket a fali csatlakozobol. Port szaraz ruhaval tavolitsan el. Ha a

tisztitdshoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

. Kiegészité berendezések - Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté altal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket

megsérilheti és sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szamara. Csak a gyarté altal jovahagyott
vagy késziilékkel elad6 kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhaté. A késziiléket gyartoi Utmutaté szerint
felszerelhetd.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

[

26.

28.

9

Aberendezés athelyezése - a kocsin levo késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
erdltetés és azegyenetlen felliletek miatt felborulhat a készulék.

Aberendezés nem hasznélata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt.

Szerviz - Soha ne prébélja meg a hibas készlléket megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.

Ne nyissa fel a készlléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett

személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a készllék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

Pétalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyarto altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiiz,
dramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

Fébiztositékok - Allandé késziilék biztositaséhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a készliléken vannak.

Ne névelje a hangeréta kis hangeréjl dal vagy a bemenéd audiojel hidnydban mellett. Ellenkezé esetben
maradandé hallaskarosodéashoz vezethet.

A hélozattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villdsdugot teljesen nyomja ki a konnektorbol. A aljzat vagy kébel
bemeneti teljesitmény a késziilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat sordn a termék.

A késziiléket a konnektor vagy hosszabbité kdzelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre
all.

A késziilék maximalis kornyezeti hdmérséklete 35° C.

Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél - ha a készilék mikodése zavarban van az elektrosztatikus késiilés
miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

Elem

Ne helyezze a késziiléket fitétestek vagy més h6t sugarzo forrasok kozelébe. Kerlilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.
Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.
Vigyazat elemek hasznélatara vonatkozd: annak érdekében, hogy megakadélyozza az elem szivargasat amely

sérulést vagy kart okozhat:

azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

ne hasznaljon kiilonb6z6 elemeket egyszerre — régi és Gj normal és alkalikus stb.

Vegye ki az elemeket a késziilékbdl, ha nem hasznalja hosszabb idére.

ERP2-r6l megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6zok)

Ezakészilék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdanyelvet atllteté 2009/125/EK
energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és m(ikodé készenléti izemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.15
percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmodba atkapcsol.

Informaciok a normal miikédésbe helyreallitasarél az Gtmutatoban megtalalhato.

Fontos informaciék

Ezakészllék fel van szerelve egy energiatakarékos lizemmoddal: 15 perc a bevételijel nélkiil utan, a készilék automatikusan
készenléti izemmoddba dtkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangerd az lehetismerni "nincs
hangként": ez befolyasolhatja a jel elismerésére és automatikusan készenléti izemmodba kapcsolasara. Ebben az esetben
vissza kell dllitani az audiéjel adasa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszo, stb). Ha a probléma tovébbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi méarkaszervizzel.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem felligyeli és nem kapték elég
informacio a késziilékrél. Felndttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1.
2.
3.
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Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkul! Kapcsolja ki késztiiléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.
Ne hasznélja a késziléket egy kiilsé 6rajel id6zitével, vagy egy kulon tavvezérl6 rendszerrel.
Kockazatanak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgéltatd, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé képesitéssel.

. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a feszlltséggel

el6forduld helyi halozatban.

. Netegye a késziléket puhafeliiletre, pl. takarora, szényegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert aszell6z6

nyildsok takarasba kertlhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere nem valosul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktél legaldabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

. Amennyiben a készllékbe idegen anyag, test vagy folyadék kertil, ne helyezzen folyadékkal telt taroldedényeket,

pl.viragvézata készilékre.

. Tlzveszély és egy esetleges aramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.
. Aberendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék vagy frocskol6 vizforras kozelében. Tartsa meg stabil

helyeken.
Ne tegye ki er6s magneses mezére.

.Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az erésitén vagy vevon.
.Ne helyezze a késziiléket pards helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatésa van az elektromos

alkatrészekre.

. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapodas a lencsén a lejatszé belsejében

torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva korilbeliil egy
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14. Akonnektorbol térténd kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hiizza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl fligg6.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétol.

16. Ahéldzaticsatlakozo a haluizatbdl kihuzédsahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérhetd.

17. Annakérdekében, hogy a lézerfej tiszta legyen, nem szabad érinteni és midig be kell zarni a lejatszdszobaz.

18. Lejatszas kozben alemez nagy sebességgel forog. NEM SZABAD felemelni vagy mozdulni a késziiléket a
lejatszas alatt. Ez karosithatja a lemezt, vagy az eszkozt.

19. Akészulék mozgatasa elStt ki kell vennialemezt és bezarnia lejatszoszobat. Ezutan kapcsolja ki a készuléket,
és huizza ki a tapkabelt. A késziiléket, a lemezzel bent, kdrosithatja a lemezt és a késziiléket.

20. Alemezlejatszasa utan helyezze el acsomagban. Ne tegye ki a lemezt kozvetlen napfényre és héforrasra. Ne
hagyja lemezeket egy parkolt auto belsejében.

21. Neérintse meg acimke nélililemez oldalat. A lemezt a szélénél fogja, hogy ne hagyja ujjlenyomatokat. Por,
ujjlenyomatok, karcoldsok izemzavart okozhatnak. Ne szereljen cetliket vagy szalagat alemezen.

22. Azlemeztiszta, szdraz ruhéval tisztithat6. Ugy kezd8dik tisztitas linedrisan a varoskézponttél.

23. Hogy megakadalyozzdk az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

)
\L
FIGYELEM: SUGARZAS FORRASA N

Ezacimke azt jelenti, hogy a késziilék belsejét a lézer alkatrészek vannak. A fedelet
megnyitasa a biztonsagi blokkolok mulasztasaval, sugarzé veszélyt okozhat. Ne nézd
meg alézersugarra miikodés kozben.

KESZULEK BEKAPCSOLASA ELOTT

Megjegyzések: kompaktlemezrél

Mivel a piszkos, sérilt vagy deformalodott lemezeket karosithatjak a késziléket, forditson figyelmet az aldbbiakra:
a. Kompaktlemez amelyeket hasznéknilehet. Csak lent emlitett lemezek hasznalhatoak.

b. Csak digitalis audiéval lemezek.

diise

DIGITAL AUDIO

FIGYELEM ( E

Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapveté
kovetelményeink és mas vonatkozé rendelkezéseinek. A megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezheté be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Atemék kivalo minéségii anyagokbdl és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatdk és ujra felhasznalhatok.

Ha a késziiléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/WE szdmu eurdpai uniés iranyelv
megkivénja. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinélni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi
termék artalmatlanitasa segit megel6znia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és azemberi egészségre.
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Akésziilék fel van szerelve akkumulétorral ami megfelel a 2006/66/EK eurépai iranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kvetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informacidok a kornyezetvédelemrdl

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoldéanyago harom dsszetevije
konnyen elkuldnitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonséag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Gjrahasznosithatdk és szétszerelhetéek. Kérjlk, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéijogi torvényt, valamint az eléadok / miivészek jogairdl.

Bluetooth

ABluetooth’ sz6 mérkajelzés és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen mérkajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és méarkanevek a vonatkozé tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket. Kérjuk, a késziilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati
utmutatot. A hasznalati Gtmutatot késébbiigénybevétel céljabdl 6rizze meg.

Vezérléelemek elhelyezése

11 12 13141516 17

1-Hangszoré; 2 -Hangforras kivalaszto; 3-,El6z6"gomb; 4-,Lejatszéas/sziinet"gomb;
5 - CD-rekesz kiadas gomb; 6-Készenlét gomb; 7 -,Kévetkezd” gomb; 8-CDrekesz; 9 -Kijelz6;
10-hangeré gomb; 11-Bass-Reflex port; 12-RCAvonalas kimenet (bal, jobb csatorna);
13-FMantennaaljzat 75 ohm; 14 - AUXIN aljzat; 15 - Filhallgaté aljzat; 16 - USB aljzat;
17 - ACtapcsatlakozo;
Taviranyité

1— Bekapcsolés/kikapcsolas;

2— Numerikus gombok;

3— Forras;

4— CD/USB gomb

5— Ismétlés (Minden zeneszam, egy zeneszam, mappa

ismétlése, kikapcsoltismétlés);

6— Kovetkezd;

7— Lejatszas;

8— Gyors hatratekerés;

9— El6z6;

10—  Sziinet;

11— Csatorna+/-;

12—  FMséavszélesség +;

13—  FMsévszélesség -

14—  Introméd gomb;

15—  Programozas;

16—  CD-rekeszkinyitasa;

17— 10+

18— GOTOgomb;
19—  Bluetooth;

20— FMradidallomas keresés;

21—  Zeneszam A-B szakaszanak ismétlése;

22—  Gyorsel6retekerés;

23—  Stop;

24—  Ora/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/kikapcsolva)
25— Hangerd +/-;

26—  Ebreszté/némitas;

27— Magas hangok beéllitasa +/-;
28—  Mély hangok beallitasa +/-;

RADOM  LouohEss

prOG | mewomy  REser 29—  Hangeré;
30—  Véletlenszerilejatszas bekapcsolva/kikapcsolva;
31— Reset;
32— Memébria;
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Rendszer csatlakoztatasa

1.Kérjuk, ellendrizze, hogy a tapegység megfelel-e a névleges fesziiltségre vonatkozoé kévetelményeknek, amelyek a termék
hatso6 panelén talalhatok. Ha nem egyezik meg, kérjik, forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizhez.

2. Atapellatas biztositasa érdekében csatlakoztassa a dugot valtakozé aramu fali aljzatba. A tapellatas csatlakoztatdsa utan a
kijelz6n megjelenik az 6ra.

Taviranyité elemének behelyezése
Nyissa ki az elemtartd fedelét és helyezzen be 2 db. AAA elemet (a készlet tartalmazza); tigyeljen arra, hogy az elemek polusai
megfeleljenek az elemtartéban dombornyomott szimb6lumoknak. Ezt kovetéen zarja be az elemtarté fedelét.

> =

Megjegyzések:

a. Atavirdnyitéd mikodésitavolsdga 7 méter (késziilékek kozotti akadaly nélkiil). A tavirdanyitot hasznalat kozben iranyitsa a
kijelz6 bal fels6 sarkaban talalhato érzékelé felé.

b. A taviranyito érzékenysége az elem merilésével aranyosan fog csékkenni. A taviranyitd helyes mikodésének
helyreéllitdsdhoz helyezzen be egy Uj elemet.

c.Haataviranyité hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, vegye ki bel6le az elemet.

d. Az elemet kdrnyezettudatos médon hasznositsa Ujra. Tajékozddjon a helyi, Gjrahasznositasra vonatkozé elSirasokrol.

Altalanos kezelés

1.Tapellatas bekapcsolasa/ kikapcsoldsa és készenléti allapot: Akijelz6 kigyullad, amikor a késziilék sikeresen csatlakozik
avaltéaramu aramforrashoz; Atapellatas teljes kikapcsolasahoz hiizza kiaz AC dugét. A készenlétidllapot be- és
kikapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot az eliilsé panelen vagy a taviranyiton.

2.Némitas:ahang elnémitasdhoz nyomja meg ataviranyiton a MUTE gombot; a lejatszas folytatasahoz ismét nyomja meg a
gombot. Alejatszés a hangeré +/- gomb megnyomasaval is folytathaté. A késziilék elnémitésakor is ad ki némihangota
hangszéro, tartsa szem el6tt, hogy ez nem jelent meghibasodast.

3.Lejatszasi mod kivalasztasa:a CD/USB/FM/LINE IN/ Bluetooth hangforrasok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg
néhéanyszora SOURCE gombot. A CD és USB moédok kézotti valtashoz nyomja meg a taviranyiton a CD / USB gombot. A funkciok
el6hivasadhoz nyomja meg a hangforras kivélasztidsa gombot azelélapon.

4.Hangeré beallitasa: a hanger6 néveléséhez vagy csékkentéséhez nyomja meg a VOL +/- gombot a taviranyitén vagy
forgassa el azelllsé panelen taldlhaté gombot.

5.Hangszinszabalyozas: a Jazz-Rock-POP-Classic/off equalizer médok kozotti atvaltashoz nyomja meg az EQ gombot.
6.Magas és mély hangok szabalyozasa: A kimeneti zenelejatszas magas és mély hangjainak beallitdsahoz réviden nyomja
meg a tavirdnyiton a magas +/- vagy mély +/- gombot.

7.0 ~9 numerikus gombok és 10+ gomb: Adja meg a megfelel6 szamokat és varjon egy keveset . A késziilék ezt kovetéen a
kivalasztott zeneszamot fogja lejatszani. A 10 + gomb megnyomasa lehet6vé teszi 10 zeneszam atugrasat, ha az adattarold
tébb mint 10 zeneszamot tartalmaz; Ez a funkcié CD és USB lejatszas esetén érhetd el.

8.Lejatszas, szlinet és leallitas: A lejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatdsahoz CD / USB / Bluetooth médban nyomja meg a
lejatszéas/sziinet gombot; A lejatszas ledllitdisdhoz CD és USB modban nyomja meg a stop gombot, a zenelejatszas
folytatasahoz pedig a lejatszas gombot.

9.El62z6 és kovetkezd, eléretekerés és hatratekerés: az el6z6/kovetkezé gomb révid megnyomasa az el6z6 vagy kovetkezd
zeneszam lejatszasat eredményezi; az adott zeneszam elére vagy hatratekeréséhez tartsa lenyomva az el6z6/kévetkezd
gombot taviranyitordl daljinskog upravljac¢a. A gomb felengedése utan a zenelejatszas normal médban folytatodik.

10. Lejatszas ismétlése: Egy zeneszam ismétléséhez,mappa ismétlése, azadathordozon taldlhaté 6sszes zeneszam
ismétléséhez vagy azismétlés kikapcsoldsahoz CD és USB médban nyomogassa azismétlés gombot;
11.Véletlenszeriilejatszas: a véletlenszer(i lejatszas bekapcsolasdhoz vagy kikapcsolasahoz nyomja meg azismétlés
gombot.

12.CD-lemez behelyezése: A CD téarol6 fedelének kinyitésdhoz nyomja meg a CD fedélnyité gombot, majd helyezze be a
lemezt. A CD fedelének bezarasahozismét nyomja meg a gombot.

13.Loudness: nyomja meg ezt agombot a hangszin felerésitéséhez.

14.Intro méd: a tavirdnyitdn talalhato INTRO gomb megnyomésa utan a készilék a zeneszdm elsé 10 masodpercét fogja
lejatszani, majd a kovetkezé zeneszam els6 10 masodpercét és igy tovabb.

15.Azeneszam egy kivalasztott szakaszanak ismétlése: a szakasz kezdetének meghatarozasahoz réviden nyomjameg CD /
USB modban a taviranyito A-B gombjat. A szakasz végének meghatarozasahozismét nyomja meg ugyanezt agombot; a
késziilék ezt kovetden megismétli a zeneszam meghatarozott szakaszanak lejatszasat. A normal lejatszas folytatasahoz ismét
nyomjameg az A-B gombot.

16.Rendszer alaphelyzetbe allitasa: CD modban nyissa kia CD rekeszt (bezaras nélkiil), nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masodpercig a visszaallito gombot a,reset” (visszaallitas) felirat megjelenitéséig a kijelzén. A rendszer ekkor visszaall.

CD-lemezlejatszasa

Ezamodell CD/CD-R-RW lemezt (a készllék DVD lemez olvasasara nem képes), valamint MP3 /WMA audié formatumu
zenefajlokat képes lejatszani. CD-lemez lejatszéasa el6tt ellendrizze, hogy a lemez szennyez6dés és karcmentes, ellenkezé
esetben a CD-lemez nem megfeleléen, vagy nem kivanatos hangok kiséretében kertil lejatszasra.
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1.CD mod bekapcsoldsédhoz nyomja meg néhéanyszor a hangforras kivalaszté gombot, vagy a taviranyiton taldlhato CD/USB
gombot. USB mddban a késziilék automatikusan CD lejatszasra kapcsol at, ha nincs USB adathordoz6 csatlakoztatva. CD
lejatszasakor ennek a gombnak a megnyoméasa az USB méd bekapcsoldsat eredményezi - azzal a feltétellel, hogy megfeleld
adathordozo van csatlakoztatva az USB aljzatba.

2.ACDfedél kinyitasahoz nyomja meg a fedélnyitéo gombot, helyezze be alemezt, majd zérja le a fedelet. A készulék
automatikusan leolvassa és lejatssza a CD-lemez tartalmat.

3.Hozzon létre sajat lejatszasi listat (CD-lemez esetében maximum 20 zeneszam, WMA / MP3 lemezek esetében 99 zeneszam
programozhaté be)

a.Lejatszasilista létrehozdsahoz CD-lemez lejatszasakor nyomja meg el6sz6r a stop gombot, majd a programozas gombot.
b. Akijelzén a,XXX PXX"felirat jelenik meg. A beprogramozni kivant zeneszam kivalasztasahoz nyomja meg azel6z6 /
kovetkezd, vagy a 10+ gombot, majd a jovahagyashoz nyomja meg a programozas gombot.

c.Eztkovetben a kijelz6n megjelenik a beprogramozott zeneszam, majd lehetévé valik a kovetkezé zeneszam bedllitasa.
Példaképpen a,006 PO1"aztjelzi, hogy a 6-0s szamu zeneszam a 01-es memoriahelyen keriilt elmentésre.

d. Atobbizeneszam beéllitasdhozismételje mega,b”és,c”lépést, amig a kijelz6n meg nem jelenik a,FULL" felirat.

e.Ezt kdvetSen a beprogramozott lista lejatszasahoz nyomja meg a lejatszas gombot. A beprogramozott lejatszasilista
torléséhez nyomja dvaput nyomja meg kétszer a leéllitds gombot, vagy vegye ki a CD-lemezt.

4.CD lejatszasakor az alabbifunkcidk valaszthatdok: ismétlés és sziinet, stop, némitas, véletlenszer(iismétlés, zeneszam
kivalasztasa, EQ funkcio, elére- és hatratekerés, gyors kivalasztas a numerikus gombok segitségével, stb. Olvassa el a jelen
Utmutatdban talalhatd, altalanos hasznélatra vonatkozo utasitasokat.

FMradio hasznalata

FMradioé hallgatéasa el6tt ajobb vétel érdekében csatlakoztassaa mellékelt FM antennat a hatsé panelen talédlhaté FM antenna
bemenethez vagy helyezze a késziiléket ablak kozelébe.

1.Radidallomasok automatikus keresése és elmentése: AzFM radié mod bekapcsolasdhoz nyomja meg néhényszora
hangforras gombot; az elérheté radidallomasok automatikus kikereséséhez és elmentéséhez roviden nyomja meg az eliilsé
panelentaldlhaté FM radidélloméas keresés gombot, vagy a lejatszas/sziinet gombot(2 méasodperc). A késziilék maximum 40
radidallomas elmentésére képes. Az elmentett radidallomas kivalasztasahoz réviden nyomja meg a tavirdnyitéon vagy nyomja
meg a tavirdnyitdn a csatorna +/- gombot vagy egy numerikus gombot.

2.Kézihangolas vagy automatikus keresés: A frekvencia 0,01 MHz-el valé néveléséhez vagy csokkentéséhez nyoma meg
réviden az FF +/- gombot; az elérhet6 FM radiocsatorna felfelé vagy lefelé torténd kikereséséhez tartsa lenyomva 2
méasodpercig az FF +/-vagy a,kévetkezé”/,el6z6” gombokat az eliilsé panelen. A keresés leall és automatikusan lejatszasra
keriil az elérhet6 radidcsatorna.

3.Radidallomasok kézi mentése: a kedvencradidallomas kézi hangoldssal vagy automatikus kereséssel valé beéllitasa utdn a
memoriahely szdmanak megvaltoztatasdhoz el6sz6r nyomja meg a memaria gombot a taviranyiton. A kijelzén a memériahely
szama villognifog. A szam megvaltoztatasahoz hasznalja az csatorna + /- gombokat. A szam jévahagyasahoz nyomja meg a
memoéria gombot. Az éppen lejatszott FM raddidallomas elmentésre kertil. Tovédbbiradidallomas elmentéséhezjarjon el
ugyanigy.

4. Konkrét frekvencia beallitasa: el6sz6r nyomja meg a taviranyiton a GOTO gombot, majd a numerikus gombok segitségével
adjameg a konkrét FM radidallomas frekvenciajat (pl.1-0-4-3), majd inditsa el a lejatszast.

USB funkcio6 hasznalata

A késziilék USB-lejatszasi funkcioval rendelkezik, amely képes hordozhatd USB-tarhelyrél zenét dekédolni és lejatszani. A
miuvelet megkezdése el6tt méasolja ataz MP3 / WMA formatumu zeneféjlokat egy USB adathordozoéra. A késziilék maximum 32
GB térhellyel rendelkezé adathordozé leolvasasara képes.

1.Az USB-r61 torténd lejatszas el6tt ellenérizze le, hogy az adathordozé megfelel6en lett-e csatlakoztatva az USB aljzathoz. A
hangforras kivélaszté gombbal vagy a taviranyité CD / USB gombjaval kapcsolja at a késziléket USB modba. A készllék néhany
masodperc elteltével automatikusan elkezdia zeneszamok dekédolasat és lejatszasat.

2.USB modban azaldbbifunkcidk veheték igénybe: lejatszas és szlinet, stop, némitas, ismétlés, hangszinszabalyozas, el6re- és
hatratekerés, stb. Olvassa el a jelen Gtmutatéban taladlhato, dltalanos hasznélatra vonatkozé utasitasokat.

Megjegyzések:

a.USB adattarol6 USB hosszabbitdval valo csatlakoztatasa nem ajanlott, mivel az a hangjel kiildésekor adatveszteséget
okozhat, ami miatt a lejatszas zajossa vagy szaggatotta valhat.

b.Nem garantalt mindegyik MP3 /WMA fajl dekddolasa.

c. Az USB tarhely maximalis kapacitasa 32 GB lehet.

d.Némelyik USB adathordozé dekddoldsa és lejatszasa tobb id6t vehet igénybe; tartsa szem el6tt, hogy eznem jelent
meghibasodast.

Bluetooth funkcié hasznalata

Ezatermék Bluetooth funkcidval rendelkezik, amely lehet6vé teszi a vezeték nélkili zenelejatszast egy masik, Bluetooth
funkcioval rendelkez6 késziilékrol.

1. A Bluetooth méd bekapcsolasahoz nyomja meg néhanyszor a hangforras kivalaszté gombot. A kijelzén a,BT" felirat jelenik
meg. Aktivalja a Bluetooth funkcidt a kiilsé eszk6zon és keresse ki az elérhetd késziilékeket (lasd kiils6 eszkéz hasznalati
utmutatéja), majd tekintse meg a talalati listat.

2.A parositashoz valassza a "BP MS20" lehetéséget. a Bluetooth-eszkézhoz valé sikeres csatlakozas utan abbamarad a BT Gizenet
villogésa a kijelzén.

3.Inditsa el a zenelejatszast a kiilsé Bluetooth késziiléken. A hang a termék hangszoréjabol fog szolni.

4.Azeléz6 vagy kovetkez6 zeneszam lejatszasdhoz nyomja meg a kovetkezé / el6z6 gombot.

5.Bluetooth mdédban az alabbi funkciok veheték igénybe: lejatszas / szlinet, némités, hangszinszabalyozas, stb. Olvassa el a
jelen itmutatéban talalhato, dltalanos hasznélatra vonatkozé utasitasokat.

Megjegyzés:

a.Azeltéré szerkezetekre és gyartokra valé tekintettel nem garantalt mindegyik Bluetooth késziilék megfelel6 parositasa.

b. A Bluetooth m(ikodési tadvolsdga akadalyok nélkiil max. 10 méter.

c.Akésziléket egyszerre egy Bluetooth késziilékkel lehet parositani.

d. Egy masik késziilékkel val6 csatlakozés el6tt sziintesse meg az aktualis Bluetooth kapcsolatot. Ellenkezé esetben a,BP MS20”
nem fog megjelennia csatlakoztathato késziilékek listajan.
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LINE IN funkcié hasznalata (AUX IN)

Egyéb lejatszorol torténd zenelejatszashoz az alabbilépéseket hajtsa végre:

1.Akészlet részét képezd audio kabel (3,5mm - 3,5mm sztered) egyik végét csatlakoztassa a készilék talalhatd LINEIN (3,5mm
sztered tipusu) na hatso panelén csatlakoztassa a kiilsé készilék vezetékes kimenetéhez vagy fejhallgato aljzatahoz. A
hangforras gomb segitségével valassza kia LINE IN médot.

2.Inditsa el a zenelejatszast a kiilsé késziiléken. A hang a termék hangszéréjabdl fog szdlni.

3.AUXIN médban a vezérlésért a kiilsé zenelejatszo készilék felel. A terméken csak a hangerd beallitas, hangszinszabélyozas
és némitas funkcio veheté igénybe.

Vezetékes kimenet: :Audio6 kabel segitségével (a készlet nem tartalmazza ) egyik végét csatlakoztassa a késziilék hatso
panelén talalhato LINE OUT (RCA tipusu) aljzathoz, a masik végét pedig csatlakoztassa a kiils6 aktiv hangszérd AUX IN
aljzatdhoz. A kivant zeneszamot ezen a késziiléken valassza ki és inditsa el. A hang a termék hangszordibol és a kiilsé aktiv
hangszérébdl egyarant szélnifog.

1d6 és ébresztés (ébresztés lejatszasa és automatikus lejatszas) beallitasa

Akésziilékido- és ébresztésbedllitasdval gondtalanul élvezhetia személyre szabott ébresztési idét, mivel a beéllitott
idépontban automatikusan kedvenc zenéje szélalhat meg.

1.Ora beallitasa: Készenléti izemmodban, tartsa lenyomva a tavvezérld 6ra gombjat néhany masodpercig a beéllitas
megnyitasahoz, ekkor a 24 6ras id6formatum villogni kezd a kijelzén. Az el6z6 és kovetkezé gombbal vélasszon a 12/24 éras
id6formatumok k6zott, majd nyomja meg csatorna +/ - a kivalasztas megerésitéséhez. Az 6ra szamjegyei villogni kezdenek a
kijelz6én, csatorna +/-ismételt meg gombbal allitsa be az 6ratnyomésaval erésitse meg a kivalasztast. Ekkor a perc szamjegyei
kezdenek villogni a kijelzén, meg csatorna +/- gombbal allitsa be a percet, majd az 6ra gomb

2.Ebresztésiidd beallitasa: azidébeallitasi fellleten tartsa lenyomva a tévvezérlé ébresztés gombjat néhany masodpercig a
beallitas elinditasahoz, ekkor a,CD"felirat villogni kezd a kijelzén. Ezt kovetéen a CD / USB/ FM ébreszt6 forrasa megjelenik a
kijelz6n; az ébreszt6 forrasanak kivalasztasahoz nyomja meg a csatorna + /- gombot, majd a jévdahagyashozismét nyomja meg
az:ébreszté gombot; ezt kovetéen az ébreszté forrasanak beallitdsdhoz hasonléan éllitsa be a tobbi paramétertis: 6ra / perc/
ébreszté hangereje Ezt kovetéen a kovetkez6/el6z6 és ébresztés gombbal allitsa be az ébresztési orat/percet és hangerét.
Megjegyzések:

a.Azid6- és ébresztésbedllitas csak akkor elérhetd, ha a késziilék halozati dramrol izemel. Aramkimaradas esetén a
bedllitasokat tjra meg kell adni.

b. Az ébreszté megfeleld bedllitasa utdn az ébreszté ikon jelenik meg a kijelzén. Az,ALARM”gomb készenléti allapotban valo
révid megnyomasa kikapcsolja az ébresztét.

c. Az ébresztésiidopont elérkezésekor a késziilék automatikusan lejatssza a kivalasztott forrast (CD/FM-radié/USB), a hangerd
pedig fokozatosan er6sodik a beallitott hangerdig.Az ébreszté kikapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

Problémak elharitasa

1. Akésziiléket nem lehet bekapcsolni.

a.Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelel6en van csatlakoztatva a falialjzathoz.
b.Probléma esetén forduljon a szervizk6zponthoz.

2.Nincs hang.

a.Prébélja meg beallitani a hangerét.

b.Ellenérizze, hogy a megfeleld lejatszasi mod van kivalasztva.
c.Probléma esetén forduljon a szervizk6zponthoz.

3.Nem lehet CD-lemezt lejatszani.

a.Probaljon meg lejatszani egy masik CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formatumu CD-lemezt.
b. Prébélja megtisztitani a CD-lemezt.

c.Probléma esetén forduljon a szervizk6zponthoz.

4. Hattérzaj FM modban.

a.Huzza ki teljesen az FM antennat és probélja meg mas iranyban beallitani.
b.Helyezze a késziiléket ablak kozelébe.

c.Valasszon ki masik frekvenciat.

5.Szaggatott lejatszas Bluetooth mdédban.
a.Prébéljameg aBluetooth készlléket kozelebb helyeznia termékhez.
b. Prébaélja meg ki- és bekapcsolnia Bluetooth funkciot a kiilsé késziiléken.

6. A taviranyité nem megfeleléen mikodik.
a.lranyitsa a taviranyitdt a kijelz6 bal oldalan talalhato érzékeld felé.
b. Az alacsony toltottségre vald tekintettel cserélje kiaz elemet.

Miiszakiadatok

Tapellatas: AC110-240V, 50/60 Hz

Az alabbi CD-lemezekkel kompatibilis: CD / CD-R-RW / MP3 / WMA

FM sévszélesség:87,5-108,0 MHz

USB paraméterek: 5V, 500 mA, 2.0 verzié, max. 32 GB kapacitast adattarold kezelése
Bluetooth: 5,0, miikodési tavolsag: 10 méter

RMS kimeneti teljesitmény: 2 x 20W

Energiafogyasztas: 60W;

Aramfogyasztés készenléti allapotban: <0,5W;

(Figyelem: a fenti adatok el6zetes értesités nélkil médosulhatnak)
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektricnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvrsava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafi¢kih simbola:
Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj

uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredajaizadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaiili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

. Izlozen suncuili blizu grijalica.

. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

. Tako da blokira ventilacijuili u pradnjavom mjestu.

. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

. U podruéjima visoke vlage.

. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

1z sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

Izvori energije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste

igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjenicne struje (jedna lopatica je $ira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utikac¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelilikabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preoptereéenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo bas moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kauc ili drugu sli¢nu povrsinu.
Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u blizini izvora topline kao $to su grijaci, radijatori, pediiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svijecaidrugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlazii vodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢cnim mjestima).

orawN
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je - uvijek prije ¢isc¢enjaiskljucite uredajiz zidne uti¢nice. Prasinu oko zvucnika se moze ukloniti suhom krpom. Ako

za Ciscenje ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.

Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodaca, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaizasamog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljati i ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provestiu skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povrsine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti iskljucen iz zidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovatiopasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen naizvor napajanja, uredaj je u

stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.

Rezervnidjelovi - tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od

pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.

22. Glavniosiguraci-dabise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.

23. Nesmije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio
signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.

24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.

25. Uredaj bi trebao biti instaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.

26. Maksimalnatemperatura okoline uredaja je 35°C

27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.

28. Baterija

a. Baterije se ne smijeizlagati pretjeranoj toplini, npr.suncu, vatriisli¢cnim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili

ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

21.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢ak i za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima

najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani-najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od Zarista, kise, vliage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizuizvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10.Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

11.Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12.Dovodenje uredaja iz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13.Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava za isklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17.Dabi ostala laserska glavu za ¢itanje CD-ploca ¢ista, ne dirajte njui uvijek zatvorite ulagac diska.

18.Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uredaj tijekom reprodukcije, jer to moze
dovesti do ostecenja diskaili samog uredaja.

19. Prije premjestanja uresaja na drugo mjestoili za vrijeme za prelazak, izvadite disk i zatvorite ulagac diska. Zatim iskljucite

napajanjeiizvucite naponskikabel. Premjestanje uredaja s diskom u ulagacu moze uzrokovati Stetu.

%]
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20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smjesten u paketu. Ne izlazite diskove izravnom sun¢evom svjetlu i izvorima
topline. Ne ostavljajte plo¢e u automobilu parkiranom na izravnom suncu.

21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. Drzite rub ploce, da ne ostaviti otiske prstiju. Prasina, otisci prstiju ili
ogrebotine diskova mogu uzrokovati pogresan rad uredaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.

22. Zaciscenje diska koristite ¢istu krpu bez dlacica. Pocnite s ¢is¢enjem o linearnom kretanju od sredista prema rubu ploce,
koristeci sredstva za ¢is¢enje ili antistaticka sredstva za vinilne ploce.

23. Dabiste sprijecili moguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.

P,
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UPOZORENJE:1ZVOR ZRACENJA

COMPACT
CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uredaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca CD pretinca i izostavljanje
bravi moze uzrokovatiizlaganje korisnika laserskom zraé¢enju. Ne gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJEPOSLA

Napomene o diskovima.

Prljavi, osteceniili deformirani diskovi mogu uzrokovati oste¢enja na uredaju, obratite pozornost na sljedece:
a. CD koji mozete koristiti. MozZete koristiti samo diskove navedene u nastavku.

b. CDiskljucivo s digitalnim audio zvukom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

&

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

g

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢nog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

e

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EU. Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljuc¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterija i nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodac¢a/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i kuénu

uporabu.
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Bluetooth’

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.

Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda, molimo Vas da pazljivo procitate i upoznate se s ovim uputama prije nego po¢nete s
koristenjem uredaja. Ove upute zadrzite da biste ih koristili u buduénosti
Polozajupravljackih elemenata

1 12 13141516 17 <
b4
1-Zvuénik; 2-Izborizvora; 3-Gumb "prethodni"; 4 - Gumb za reprodukciju/pauzu; |‘£
5-Gumb zaizbacivanje CD-ladice; 6 - Gumb za stanje pripravnosti; 7-Gumb "sljededi”; 8- CD-ladica; <
9-Zaslon; 10-Gumb glasnoce; 11 - Prikljucak za bas-refleks; 12 - RCA linijskiizlaz (kanal lijevi, desni); ;
13-750hm FM antenski prikljucak; 14 - Uti¢nica AUXIN; 15 - Prikljucak za slusalice; 16 - USB prikljucak; I
17 -Ulazizmjeni¢ne struje;
Daljinski upravlja¢ 1— Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja
2— Numericke tipke;
3— Izvor;
4— Tipka CD/USB;
5— Ponavljanje (Ponavljanje svega, ponavljanje jedne
pjesme, ponavljanje mape, ponavljanje isklju¢eno);
6— Sljedeca;
7— Reprodukcija;
8— Brzo premotavanje unazad;
9— Prethodna;
10— Pauza;
11— Kanal+/-;

12—  Frekvencija FM +;
13—  FrekvencijaFM-;
14—  Tipka za funkcijuintro;

15— Programiranje;
16— Vadenje CD-a;
17— 10+
18— Tipka GOTO;
19—  Bluetooth;
20—  Pretraga FM frekvencije;
21— Ponavljanje dijela pjesme A-B;
22—  Brzo premotavanje naprijed;
23— Stop;
24—  Sat/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/isklju¢eno)
25—  Glasnocazvuka+/-;
26—  Alarm/stisavanje zvuka;
e~ 27— Podesavanje visokih tonova +/-;
28— Podesavanje basova +/-;
29— Glasnoca;
30— Nasumi¢nareprodukcija ukljucena/iskljucena;
31— Reset;

32—  Memorija;
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Prikljucivanje sustava

1. Provjerite je liizvor napajanja u skladu sa specifikacijom nazivnog napona koja se nalazi na straznjem panelu glavne jedinice.
Ako nije, posavjetujte se s prodavacem ili servisnim centrom.

2.Umetnite prilozen utikac u zidnu uti¢nicu izmjeni¢ne struje da biste uredaj prikljucili na napajanje. Nakon napajanja, na
zaslonu ce se pojavit sat.

Umetanje baterije u daljinski upravljac
Otvorite poklopac pretinca za bateriju i umetnite 2 AAA bateriju (w kompletu); provjerite poklapa li se polaritet baterije s
dodatniminegativnim simbolom otisnutim na pretincu. Zatim zatvorite poklopac pretinca za baterije.

>

Napomene:

a.Radna udaljenost daljinskog upravljacaiznosi 7 metara bez prepreka izmedu upravljacaiglavne jedinice. Daljinski upravlja¢
uperite u senzor koji se nalazi u lijevom kutu zaslona.

b. Osjetljivost daljinskog upravljaca bit ¢e slaba, ako je baterija ispraznjena. Zamijenite je novom da bi daljinski upravljac¢
ispravno radio.

c. Ako se daljinski upravlja¢ dulje vrijeme ne koristi, izvadite iz njega bateriju.

d. Baterija se mora zbrinjavati na nacin koji je pogodan za okolis. Upoznajte se sa zahtjevima lokalnih vlasti u svezi sa
zbrinjavanjem otpada.

Opce upute

1. Ukljucivanje /iskljucivanje i rezim pripravnosti: Zaslon ce zasvijetliti kada je uredaj uspjesno pripojen naizvor izmjeni¢ne
struje; izvadite AC utika¢ da biste u potpunostiiskljucili napajanje. Pritisnite tipku za napajanje na prednjem panelu ili
daljinskom upravlja¢u da biste ukljuciliiiskljucili rezim pripravnosti.

2. Stisavanje zvuka: pritisnite tipku MUTE na daljinskom upravljacu da stisate zvuk; pritisnite ju ponovno da ukljucite
reprodukciju. Reprodukciju mozete pokrenutii pritiskom na tipku za glasno¢u zvuka +/-. Dok je zvuk stisan, i dalje se ¢uje vrlo
tih zvuk - imajte na umu da to nije kvar.

3.lzvorrezima reprodukcije: nekoliko puta pritisnite tipku SOURCE da biste se prebacivaliizmedu rezima CD /USB/ FM/ LINE
IN / Bluetooth. Pritisnite tipku CD / USB na daljinskom upravljacu da biste presliu rezim CD i USB. Za iste funkcije pritisnite
gumb za odabir izvora na prednjoj plo¢i.

4.Postavljanje glasnoce zvuka: pritisnite tipku VOL +/- na daljinskom upravljacu ili okrenite gumb za glasno¢u zvuka na
prednjem panelu da smanjiteili pojacate izlaznu glasnocu.

5.Ekvilizator: pritisnite tipku EQ da biste izabrali rezim ekvilizatora: Jazz-Rock-POP-Classic / off.

6. Postavljanje niskih i visokih tonova: na daljinskom upravljacu kratko pritisnite tipku za podesavanje visokih tonova +/- ili
basova +/- da biste regulirali postavke visokih i niskih tonovaizlaznog zvuka.

7.Numericke tipke 0 ~ 9 i tipka 10+: unesite odgovarajuce brojke i pricekajte trenutak da potvrdite izbor - uredaj ¢ce
reproduciratiizabrani broj pjesme. Pritiskom na tipku 10 + mozete preskociti sljedec¢ih 10 pjesama, ako je na nosacu
spremljeno vise od 10 pjesama. Ova je funkcija dostupna u rezimu CD-a i USB-a.

8.Reprodukcija, pauzaizaustavljanje: u CD/ USB/Bluetooth rezimu pritisnite tipku za reprodukciju i pauzu da priviemeno
zaustavite iliponovno pokrenete reprodukciju. U CD i USB rezimu pritisnite tipku za zaustavljanje da zaustavite reprodukciju;
pritisnite tipku za reprodukciju da ponovno ukljucite reprodukciju glazbe.

9.Prethodnaisljedeca, premotavanje naprijed i nazad: kratkim pritiskom na tipku prethodna/ sljede¢a mozete prijecina
reprodukciju posljednjeilisljedece pjesme. Pritisnite i zadrZite tipku za premotavanje naprijed / nazad daljinskog upravljaca
da brzo premotate aktualnu pjesmu naprijed ilinazad, a pustanjem tipke vratite se na normalnu reprodukciju.

10. Ponavljanje reprodukcije: u CD i USB rezimu vise puta pritiscite tipku za ponavljanje da ponovite jednu pjesmu, ponavljaj
mapu Citav sadrzaj nosaca ilidaiskljucite ponavljanje.

11.Nasumicna reprodukcija: tipkom za nasumicnu reprodukciju ukljucite ili iskljucite nasumi¢nu reprodukciju.
12.Umetanje CD-a: Pritisnite tipku za otvaranje poklopca CD-a da ga otvorite i umetnete CD. Ponovo ju pritisnite da zatvorite
poklopac CD-a.

13. Loudness: kratko pritisnite tipku da pojacate boju zvuka.

14.Intro rezim: pritisnite tipku INTRO na daljinskom upravljacu; uredaj ¢e reproducirati prvih 10 sekundi pjesme, a zatim ce
reproducirati 10 sekundi sljedece pjesmeitd.

15.Ponavljanje odredenog dijela pjesme: u CD / USB rezimu kratko na daljinskom upravljacu pritisnite tipku A-B da biste
odabrali pocetak dijela pjesme, pritisnite je ponovo da biste izabrali zavrietak; uredaj ¢e ponavljatiizabrani dio pjesme sve do
ponovnog pritiskanja tipke A-B za poniStavanje postavkii vra¢anje na normalnu reprodukciju.

16.Reset sistema: u CD modu izbacite CD-ladicu (bez zatvaranja), pritisnite i drzite tipku za resetiranje 3 sekunde kako bi se na
zaslonu prikazala poruka "reset", a sustav ce se resetirati.

Reprodukcija CD-a

Ovaj modelima funkciju reprodukcije CD / CD-R-RW i svih glazbenih datoteka spremljenih u audio formatima MP3 / WMA (ne
reproduciraju se DVD diskovi). Prije reprodukcije CD-a, provjerite ima li na njemu mrljaili ogrebotina - ako ima, uredaj ne moze
¢itati CD ili ¢e reprodukciju pratiti nezeljeni zvukovi.
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1.Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvoraili tipku CD / USB na daljinskom upravljacu da biste presli u reprodukciju CD-a. U
USB rezimu uredaj ¢e se automatski prebaciti na reprodukciju CD-a ako USB nosac nije dostupan. Tijekom reprodukcije CD-a,
pritiskanje te tipke izazvat ¢e prebacivanje na reprodukciju u USB rezimu pod uvjetom da je na USB uti¢nicu priklju¢en
adekvatni nosac.

2. Pritisnite tipku za otvaranje da otvorite poklopac CD-a i umetnete CD; zatvorite poklopac CD-a. Uredaj ¢e automatski ucitatii
reproducirati CD.

3. Stvorite svoju listu pjesama (moguc¢nost programiranja maksimalno 20 pjesama za CD i do 99 pjesama za format WMA / MP3)
a.Urezimu reprodukcije CD-a pritisnite prvo tipku stop, a zatim pritisnite tipku za programiranje da biste zapoceli kreiranje
liste.

b.Kad se na zaslonu pokaze natpis , XXX PXX" pritisnite tipku prethodna/sljedecaili 10 + da biste odabrali pjesmu koju zelite
programirati, a zatim pritisnite tipku za programiranje da biste potvrdili odabir.

c.Zatim ¢e se na zaslonu prikazati programirana pjesma i bit ¢e moguce programiranje sljedece pjesme. Na primjer " 006 PO1"
oznacavada je pjesma broj 6 programirana kao pjesma broj01.

d. Ponovite gore navedene korake b i c da postavite ostale pjesme sve dok se na zaslonu ne pokaze informacija ,FULL".

e. Zatim pritisnite tipku za reprodukciju da biste pokrenuli reprodukciju programirane liste.

f. Da biste ponistili i obrisali programiranu listu pjesama, dvaput pritisnite gumb za zaustavljanje za zaustavljanje ili izvadite
CD.

4.Tijekom reprodukcije CD-a dostupne su funkcije: ponavljanje i pauza, stop, stiSavanje zvuka, nasumi¢no ponavljanje, izbor
pjesme, EQ, premotavanje naprijed i nazad, brzizbor pomoc¢u numerickih tipkiitd. Upoznajte se s opcim uputama koje su dio
ovih uputa za upotrebu.

Rukovanje FM radijem

Prije slusanja FMradija prikljucite prilozenu FM antenu na FM uti¢nicu na straznjem panelu ili premjestite uredaj blizu prozora
za bolji prijem FM radija.

1. Automatsko skeniranje i programiranje radio stanica: Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora da prijedete u rezim
FM radija; kratko pritisnite tipku za skeniranje FM frekvencije ili tipku za reprodukciju / pauzu (2 sekunde) na prednjem panelu
da biste automatski skeniralii spremali dostupne radio stanice. Uredaj moze spremiti do (maks.) 40 stanica. Kratko pritisnite
tipku prethodna/sljedeca na prednjem panelu,ili numericku tipku na daljinskom upravljacu na daljinskom upravljacuili glavne
jedinice da biste odabrali programiranu radio stanicu.

2.Ruéno postavljanje ili automatsko skeniranje: kratko pritisnite tipku FF +/- da biste povecali ili smanjili frekvencijuza 0,01
MHz; pritisnite i 2 sekunde zadrzite tipku FF +/-ili prethodna / sljedec¢a na prednjem panelu da biste automatski skenirali
dostupne FM stanice prema gore ili prema dolje - zatim ¢e se skeniranje zaustaviti, a dostupna stanica ¢e se automatski
reproducirati.

3. Ruéno postavljanje stanica: nakon ru¢nog postavljanja omiljene stanice ili automatskog skeniranja prvo pritisnite tipku
memorije na daljinskom upravljacu, a brojke za broj memorije stanice po¢nu treperiti na zaslonu, zatim pritisnite tipku kanal +/
- da promijenite broj pod kojim Zelite spremitiizabranu stanicu. Zatim pritisnite tipku memorije da biste potvrdili odabir -
aktualna FM stanica ce se spremiti. Ponovite postupak da spremite drugu stanicu.

4.Prijedite na konkretnu frekvenciju: prvo pritisnite tipku GOTO na daljinskom upravljac¢u, zatim pomocu numerickih tipki
unesite konkretnu frekvenciju FM stanice kao 1-0-4-3, a zatim prijedite na njenu reprodukciju.
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Koristenje USB-a

Uredaj ima funkciju reprodukcije USB-a koja omogucuje dekodiranje i reprodukciju glazbe s USB nosaca. Prije pocetka
operacije kopirajte glazbu u MP3 /WMA formatu u USB memoriju. USB memorija moze imati maksimalni kapacitet do 32 GB.
1.Prije nego $to s USB-a pokrenete reprodukciju, provjerite je li USB memorija pravilno priklju¢ena na USB port. Zatim prijedite
nareprodukciju USB-a pritiskom na tipku za izbor izvora ili CD / USB na daljinskom upravljacu. Potom ¢e uredaj nakon nekoliko
sekundiautomatski dekodiratiireproducirati glazbu.

2.U USBrezimu dostupne su sljedece funkcije: reprodukcija i pauza, zaustavljanje, stiSavanje zvuka, ponavljanje, ekvilizator,
premotavanje naprijed i nazadisl. Molimo da se upoznate s op¢im uputama koje su dio ovih uputa za upotrebu.

Napomene:

a.Ne preporucuje se priklju¢ivanje USB memorije preko produznog USB kabela jer to moze izazvati bukuili isprekidan zvuk
zbog gubitka audio podataka tijekom slanja datoteka.

b.Ne garantira se dekodiranje i reprodukcija svih MP3 /WMA datoteka.

c.Maksimalni kapacitet USB nosaca je 32 GB.

d. Dekodiranjeireprodukcija nekih USB nosa¢a moze trajati malo duze - to nije kvar.

KoriStenje Bluetootha

Ovaj uredaj ima funkciju Bluetootha zahvaljujuci kojoj mozete bezi¢no reproducirati glazbu s drugog Bluetooth uredaja.

1. Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora da biste presli u Bluetooth rezim; na zaslonu ¢e se pojaviti informacija ,BT".
Ukljucite funkciju Bluetooth na vanjskom uredaju i potrazite dostupne Bluetooth uredaje (upoznajte se s uputama za upotrebu
vanjskog uredaja), a zatim na popisu pronadite Bluetooth uredaje dostupne za povezivanje.

2.0daberite "BP MS20" za uparivanje; nakon uspjesne veze s Bluetooth uredajem, BT na zaslonu e prestati treperiti.
3.Navanjskom Bluetooth uredaju izaberite i reproducirajte glazbu, a zvuk ¢e se reproducirati na zvu¢nicima ovog uredaja.

4. Pritisnite tipku prethodna/ sljedeca da biste izabrali posljednju i sljedecu pjesmu za reprodukciju.

5.U USBrezimu dostupne su sljedece funkcije: reprodukcija / pauza, stisavanje zvuka, ekvilizator i sl. Molimo da se upoznate s
opcim uputama koje su dio ovih uputa za upotrebu.

Napomena:

a.Nagarantira se pravilno povezivanje sa svim Bluetooth uredajima zbog razlic¢itih konstrukcija i proizvodaca.

b.Domet Bluetootha iznosi 10 metara bez prepreka izmedu uredaja.

c.Uredaj se moze povezivatiiraditi samo s jednim Bluetooth uredajem.

d. Prekinite trenutnu Bluetooth vezu prije povezivanja s drugim uredajem, u suprotnom se ,BP MS20” nece pojaviti na spisku
uredaja spremnih za povezivanje.
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Koristenje LINE IN rezima (AUXIN)

Da biste prikljugiliireproducirali glazbu na vanjskom playeru iliizvoru, postupajte prema sljede¢im uputama:

1.Pomocu prilozenog audio kabela (3.5 mm za 3.5 mm stereo) priklju¢ite LINE IN uti¢nicu (tip 3.5 mm stereo) na straznjoj plo¢i
glavnog uredaja, a drugi 3,5 mm stereo utika¢ umetnite u linijski ulazili utika¢ za slu3alice na vanjskom playeru. Pritiskom na
tipku za izvor izaberite LINE IN rezim.

2.Reproducirajte glazbu na vanjskom uredaju, a zvuk ¢e se reproducirati na zvuénicima ovog uredaja.

3.UAUXIN rezimu upravljanje je moguce na vanjskom uredaju. Na ovom uredaju mozete upravljati glasno¢om i ekvilizatorom
te stisavati zvuk.

iizlaz: Pomocu audio kabela (nije u kompletu) prikljucite LINE OUT uti¢nicu (tip RCA) na straznjem panelu glavne
jedinice, a drugi utika¢ umetnite u AUX IN uti¢nicu na vanjskom aktivnom zvuéniku. Izaberite i reproducirajte glazbu na ovom
uredaju, azvuk e se ¢uti na zvuénicima ovog uredaja i na vanjskom aktivnom zvu¢niku.

Podesavanje sataialarma (budenje reprodukcijom glazbe i auto reprodukcija)

Uredaj ima funkciju sataialarmaizato se linija moze koristiti kao budilica - uredaj ¢e automatski reproduciratiglazbu u
prethodno podeseno vrijeme.

1.Podesavanja sata: za podesavanje sata u rezimu pripravnosti pritisnite i zadrzite nekoliko sekundi tipku ,CLOCK" na
daljinskom upravljacu; prikaz viemena ce treperiti na zaslonu; pritisnite tipku tipka kanal + / - da biste izabrali format 12/24
sata, pritisnite tipku ,CLOCK” na daljinskom upravljacu da potvrdite izbor; zatim brojke sati pocnu treperiti na zaslonu -
pritisnite tipku tipka kanal + /- da biste podesili sate i ponovno pritisnite tipku ,CLOCK" da potvrdite izbor; zatim brojke
minuta pocnu treperiti na zaslonu pritisnite tipku tipka kanal + /- da biste podesili minute i pritisnite tipku ,CLOCK" na
daljinskom upravljacu da potvrdite izbori zavrsite s podesavanjem vremena.

2.Podesavanje alarma: u rezimu sata pritisnite i zadrzite nekoliko sekundi tipku ,ALARM" na daljinskom upravljacu da biste
pokrenuli podesavanje alarma, zatim ¢e se na zaslonu pojaviti vrsta alarma CD / USB / FM; pritisnite tipku kanal + /- da biste
izabraliizvor alarma te pritisnite ponovo tipku ALARM" da biste potvrdili; zatim prijedite na podesavanje preostalih parametara
kao $to su sati/ minute / glasnoca alarma koje se obavlja naslican nacin kao i pode$avanje izvora alarma ponovno pritisnite
tipku alarma da potvrdite postavke i zavrsite podesavanje.

Napomena:

a.Podesavanje sataialarmamoguce je samo kada je uredaj priklju¢en na napajanje. Satialarm moraju se podesiti nakon
svakog nestanka napajanja.

b.Kad je alarmispravno postavljen, na zaslonu e se pojaviti njegova ikona. Kratkim pritiskom na tipku ,ALARM"“ u rezimu
pripravnostiiskljucuje se alarm; ponovno pritiskanje tipke ,ALARM" opet ukljucuje alarm.

c.Kada je alarm podesen, uredaj ¢e automatski reproducirati glazbu (CD/FM radio/USB), jacina zvuka se prilagodava prethodno
podesenojjacinizvuka alarma. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste zaustavilialarm.

Rjesavanje problema

1.Uredaj se ne moze ukljuditi.

a. Provijerite je li kabel za napajanje pravilno priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
b. U slucaju problema kontaktirajte servisni centar.

2.Nema zvuka.

a. Probajte regulirati glasnocu.

b. Provjerite je liizabran pravilni rezim reprodukcije.

c.Uslucaju problema kontaktirajte servisni centar.

3.CDse ne moze reproducirati.

a.Probajte reproducirati drugi CD s glazbom u CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formatu.
Probajte oc¢istiti CD.

c.Uslucaju problema kontaktirajte servisni centar.

4.Sumovi urezimu FM radija.

a.U potpunostirazvucite FM antenu, pokusajte prilagoditi smjer antene.
b. Premjestite uredaj blizu prozora.

c.lzaberite drugu frekvenciju.

5.Isprekidanizvuk tijekom reprodukcije u reZimu Bluetootha.
a.Stavite Bluetooth uredaj blize ovom uredaju.

b. Isklju¢ite funkciju Bluetootha na vanjskom uredaju i ponovno je ukljuéite.
6. Daljinskiupravlja¢ ne radi pravilno.

a. Uperite daljinski upravljac u senzor koji se nalazi u lijevom kutu zaslona.
b.Zamijenite bateriju novom zbog niske razine napunjenosti.

Specifikacija

Izvor napajanja: AC110-240V, 50/60 Hz

Kompatibilan s CD: CD / CD-R-RW / MP3 /WMA

FM frekvencija: 87,5-108,0 MHz

USB parametri: 5V, 500 mA, inacica 2.0, podrzava uredaje do 32 GB

Bluetooth: 5,0, radna udaljenost do 10 metara.

Izlazna snaga RMS: 2 x 20W

Potro$nja energije: 60W

Potro$nja snage u rezimu pripravnosti: <0,5W

(Napomena: gore navedena specifikacija moze se promijeniti bez prethodne obavijesti.)
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru adiminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fireparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasat intr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul cd in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentului in documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugam sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia si sa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lungd durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatii importante

. Instructiunile de operare si informatiile referitoare la siguranta trebuie péstrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus lalumina directa a soarelui sau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Tnainte de prima pornire, asigurati-va cd sursa de alimentare este conectatd in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nudeschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile

referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile — pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru utilizator.

. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

. Sursede alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii — dispozitivul nu trebuie si fie impamantat. Trebuie s& va asigurati ca stecherul

este introdus completin priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni

ale dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un
prelungitor sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

Protectia cablului de alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau

taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea si locurilor in care cablurile sunt

directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate

provoca incendii sau electrocutari.
10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldurd, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de
foc deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expunetidispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cadg, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sauin locuri similare).
13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsaintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoatetiintotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fiindepartat
cu o carpauscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu suntaprobate de producator, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii - nu asezatidispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutareadispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursa de alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip i parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistratd cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu potfiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor sinu au fost instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nulasatidispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacd tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sa vé asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apd, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect ddunator asupra componentelor electrice.

12. Dupéd mutarea dispozitivuluidintr-un loc rece catre unloc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului. In aceasta situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lasati dispozitivul s functioneze aproximativ o ora
pentrua permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curatd, uscata sau usor umezita.

14. Cand scoatetistecherul din priza, tragetiintotdeauna de stecher, niciodatd de cablul de alimentare.

15. Canddispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul de retea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruamentine capul laseruluide citire CD-uriin stare de curatenie, acesta nu trebuie atins si trebuie intotdeauna inchis
compartimentul de discuri.

18. Intimpul folosirii, discul se roteste cu vitezd mare. NU ESTE VOIE s4 ridicati sau s& mutati dispozitivul in timpul functionérii,
deoarece acestlucru poate duce la deteriorarea discului sau a dispozitivuluiin sine.

19. Tnainte de a muta dispozitivul in alt loc sau pe perioada mutarii trebuie scos discul si inchis compartimentul de discuri.
Apoi trebuie oprita alimentarea si deconectat cablul de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat in compartiment
poate provoca deteriorarea acestuia.

21. Duparedareadiscului, acesta trebuie plasatin ambalaj. Nu expuneti discurile la actiunea directd a razelor solare si a sursei
de caldura. Nu lasatidiscurile in interiorul automobilului parcatin plin soare.

23. Nuatingeti partea fara etichetd a discului. Tineti discul de margine, pentru a nu ldsa amprente. Praful, amprentele sau
zgarieturile discurilor pot fi motivul unei functionariincorecte a player-ului. Nu lipiti hartiute sau benzi autocolante pe disc.
22. Pentru curatarea discului folositi o carpa curata, care nu lasa scame. Incepeti curatarea printr-o miscare rectilinie de la
mijlocul discului spre margine, folosind in acest scop agenti de curatare general disponibili sau agenti antistatici pentru
discurile de vinil.

23. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

\

AVERTISMENT: SURSA DE RADIATIE
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Aceasta etichetd inseamna cain interiorul dispozitivului se afld componente laser. Deschiderea capacului compartimentului
de discuri CD si ocolirea dispozitivului de blocare va expune utilizatorul la actiunea radiatiilor laserului. Nu priviti fasciculul de
laserin timpul functionarii dispozitivului.

INAINTE DE INCEPEREA FUNCTIONARII

Remarci: referitoare la discurile compacte.

Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea dispozitivului, trebuie acordata atentie
urmatoarelor elemente:

a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.
ATENTIE

Declaratie C €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzétoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta

pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.
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|
Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi taiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie in dispozitiile directivei
europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Respectatireglementarile locale. Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EU. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sénatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia

echipamentelorinutile.
Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de

autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiect indeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregimde stand by.

€3 Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci sidenumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru, cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza dispozitivul. Pastrati
instructiunile pentru referinte ulterioare.

Localizarea elementelor de control

n 12 13141516 17
1 - Difuzor; 2-Selectarea sursei; 3-Tasta,anterior”; 4 -Tastaredare/pauza; 5-Tasta extragerea tavii CD;
6 - Tasta standby; 7 -Tasta,urmatoare”; 8-TavaCD; 9- Afisaj; 10-Buton rotativ de reglare a volumuluide sunet;
11-Port Bass-Reflex; 12-lesire liniara RCA (canal stanga, dreapta); 13 - Prizd pentru antena FM 75 de ohmi;
14 - Priza AUXIN; 15 - Priza pentru casti; 16 - Port USB; 17 - Prizd de alimentare AC;
Telecomanda
1— Pornirea/oprirea alimentarii; <
2— Butoane numerice; E
3— Sursa; <
! 4—  Buton CD/USB; =
5— Reluare (reluare tot, reluarea unei piese, reluarea (o)
dosarului, reluare oprita); o
2 .
6— Urmator;
— — Redare;
— 8— Derulare rapida inapoi;
3 - 9— Anterior;
4 *s 10—  Pauza;
: 11— Canal+/-;
12— Frecventa FM +;
7 13—  Frecventda FM-;
$ 14—  Butoanele functieiintro;
9 15— Programare;
- 16—  Extragerea tavii pentru CD;
17— 10+
18— Buton GOTO;
19—  Bluetooth;
n 20—  Cautarea frecventei FM;
21— Repetareafragmentului melodiei A-B;
22—  Derularerapidainainte;
12 23— Stop;
24—  Ceas/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/oprit)
13 25—  Volumsonor+/-;
- 26—  Alarma/farasunet;
27— Reglaresopran+/-;
15 wewoRy 28— Reglarebas+/-;
29— Intensitate sonord;
30— Redare aleatorie pornit/ oprit;
31—  Reset;
32— Memorie;
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Conectareasistemului

1.Verificati daca sursa de alimentare cu energie corespunde specificatiei de tensiune aflate pe panoul din spate al unitatii
principale. Daca nu se potriveste, consultati distribuitorul sau centrul de service.

2.Introduceti stecherul furnizatintr-o priza de curent alternativ pentru alimentare. Dupa alimentare, pe afisaj va aparea ceasul.

Instalarea bateriei telecomenzii

Deschideti capacul compartimentului pentru baterie siintroduceti 2 baterie AAA (inclusa in set); asigurati-va cd polaritatea
bateriei va corespunde simbolurilor pozitive si negative gravate in compartiment. Apoi, inchideti capacul compartimentului
pentru baterii.

Note:

a.Distantade lucru a telecomenzii este de 7 metri fara obstacole intre telecomanda si unitatea principald. Cand actionati
telecomanda, vizati senzorul situat in coltul din stanga al ecranului de afisare.

b. Sensibilitatea telecomenzii va scidea pe masura ce bateria se va descérca. Inlocuiti-o cu una noud, astfel incat telecomanda
sa functioneze corect.

c. Scoateti bateriain cazul in care nufolositi telecomanda pentru o perioadd lunga de timp.

d. Bateria se va elimina in mod ecologic. Consultati cerintele de eliminare ale autoritatilor locale.

Utilizare generala

1.Pornire/oprire si mod de asteptare: Afisajul se vaaprinde dupa ce dispozitivul este conectat corectla sursa de curent
alternativ; scoateti fisa AC pentru a opri complet alimentarea. Apasati butonul de alimentare de pe panoul frontal sau de pe
telecomanda pentru a pornisiaopri modul de asteptare.

2. Mut: apasati butonul MUTE de pe telecomanda pentru a opri sunetul; reapasati-l pentru arelua redarea. De asemenea, puteti
reluaredarea prin apasarea butonului de volum +/-. Cand modul mut este activat, in continuare exista un sunet foarte scazut,
retineti cd acestlucru nuinsemna o functionare defectuoasa.

3.Selectarea modului de redare: apasati de mai multe ori butonul SOURCE, pentru a comuta modul de redare intre CD /
USB/FM/LINE IN / Bluetooth. Apasati butonul CD / USB de pe telecomanda pentru a comuta modul de redare CD si USB. Apasati
tasta de selectare a sursei de pe panoul frontal pentru a obtine aceleasi functii.

4.Reglarea volumului: apasati butonul VOL +/- de pe telecomanda sau rotiti butonul de volum de pe panoul frontal pentru a
creste sau areduce volumul de iesire.

5.Egalizator de sunet: apasati scurt butoanele de reglare a sopranului +/- sau bass-ului +/- de pe telecomanda pentru aregla
setarea pentru bass si tonalitatile inalte sau joase pentruiesirea audio.

7.Butoane numerice 0 ~ 9 si butonul 10+: Introduceti cifrele corespunzatoare si apasati butonul asteapta un moment, siapoi
aparatul vareda numarul selectat al piesei. Apdsarea butonului 10 + vd permite sa sariti peste 10 piese in cazul suportului pe
care suntinregistrate mai multde 10 piese; Aceasta functie este disponibild in modul de redare CD si USB.

8.Redare, pauza si oprire: In modul CD / USB/ Bluetooth apasati butonul de redare si pauza pentru a relua redarea; In modul
CD i USB apasati butonul de oprire pentru a opri redarea, apasati butonul de redare pentru a relua redarea muzicii.
9.Precedent si urmator, navigare inainte siinapoi: apasati scurt butonul inainte /inapoi pentru atrece laredarea ultimei
sauaurmatoarei piese; Apasatisi tineti apasat butonul de navigare inainte /inapoi pentru de la telecomanda a navigainainte
saufnapoi piesa curenta si pentru a revenila redarea normald dupa eliberarea butonului.

10. Redarearepetata: in modul CD si USB apasati de mai multe ori butonul de redare pentru a repeta o singura piesa, reluare
dosar,pentru arepetaintregul continutal suportului sau pentru a oprirepetarea;

11.Redare aleatorie: apasati butonul de redare aleatorie pentru a porni sau a opri redarea aleatorie.

12.Introducerea discului CD: Apésati butonul de deschidere a capacului CD pentru a-l deschide si, apoi, introduceti discul
CD. Reapasati butonul pentru ainchide capacul CD.

13.Intensitate sonora (Loudness): apasati scurt butonul pentruaaccentua timbrul sunetului.

14. Mod intro: apasati butonul INTRO de pe telecomanda, aparatul va reda primele 10 secunde ale piesei siapoireda 10
secunde de la piesa urmatoare etc.

15.Reluatiredarea unui itfr tal melodiei:in modul CD/ USB, apésati scurt butonul A-B de pe telecomanda
pentru a selecta punctul de pornire al fragmentulw selectat al melodiei, apasati din nou pentru a selecta punctul final; atunci
aparatul va repeta partea specificatd a melodiei pana cand apasati din nou A-B pentru a anula sirelua redarea normala.

16. Resetare sistem:in modul CD, extrageti tava CD (fard ainchide), tineti apasata tasta de resetare timp de 3 secunde pentrua
afisa,resetare” pe ecran, iar sistemul va firesetat.

Redarea discului CD

Acest model are functia de areda discurile CD / CD-R-RW si fisierele cu muzica inregistrate in formate audio MP3/WMA
(Discurile DVD nu sunt redate). Inainte de a incepe redarea discului CD, verificati dacé pe CD nu exista puncte murdare sau
zgarieturi, in caz contrar aparatul nu va putea citi discul CD sau redarea va fiinsotita de sunete nedorite.

1. Apésati de mai multe ori butonul de selectie a sursei sau butonul CD / USB de pe telecomandé pentru a trece laredarea CD. In
modul USB aparatul va trece in mod automat la modul de redare CD in cazul in care nu este disponibil nici un dispozitiv USB. In
timpul redarii CD-ului apdsarea acestui buton va comuta redarea in modul USB - cu conditia ca suportul corespunzator va fi
conectat la portul USB.
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2. Apasati butonul de deschidere pentru a deschide capacul CD siintroduceti discul CD; inchideti capacul CD. Aparatul va
incepe in mod automat citirea si redarea discului CD.

3.Creeaza-ti proprialista de redare (posibilitatea de programare a maxim 20 de piese pentru discurile CD si de panala 99 de
piese pentru discurile WMA / MP3)

a.Inmodul de redare CD, apasati mai intai butonul stop si, apoi, apasati butonul de programare pentru a incepe crearea listei.
b.Pe ecranul se va afisa inscriptia, XXX PXX", apésati butonul inapoi/inainte sau 10+ pentru a selecta piesa pe care doriti s-o
programati si, apoi, apasati butonul de programare pentru a confirma.

c.Apoi, ecranul va afisa piesa programata si va trece la setarea urmatoarei piese. De exemplu, "006 P01
numarul 6 a fost programata ca piesa numarul 01.

d. Repetati pasii de mai sus b si c pentru a seta urmatoarele piese pana lamomentul cand pe ecranul de afisare va aparea
mesajul "FULL".

e. Apoi, apasati butonul de redare pentru aincepe redarea listei programate.

f.Pentruaanulasisterge lista programata de redare,apasati tasta de oprire de doua ori de oprire sau scoateti discul CD.
4.1n timpul redarii CD-ului sunt disponibile urmatoarele functii: repetare si pauza, stop, mut, repetare aleatorie, selectie de
piese, functia EQ, navigare inainte siinapoi, selectia rapida cu ajutorul butoanelor numerice, etc. Va rugam sa consultati
sectiunea referitoare la utilizare generala din prezentul manual.

inseamna ca piesa

Utilizarea radio-ului FM

nainte de aincepe ascultarea radioului FM, conectati antena FM furnizaté la mufa FM de pe panoul din spate sau mutati
aparatullanga fereastra pentru a obtine o receptie FM mai buna.

1.Scanarea automata si programarea posturilor de radio: Apasati de mai multe ori butonul de sursa pentru a trece la modul
radio FM; apasati scurt butonul de scanare a frecventei FM sau butonul de redare / pauza (2 secunde) de pe panoul frontal
pentruascanain mod automat si a salva posturile radio disponibile. Aparatul poate salva pana la (max.) 40 de posturi. Apasati
scurt butonulinapoi/inainte sau apdsati butonul canal +/- sau butonul numeric de pe telecomanda a selecta postul
programat.

2.Reglarea manuala sau scanarea automata: apasati scurt butonul FF +/- pentru a mari sau micsora frecventa cu 0,01 MHz;
apasati si tineti apasat timp de 2 secunde butonul FF +/- sau inapoi/inainte de pe panoul frontal pentru a scana automat
posturile FM disponibile in partea de jos sau de sus a benzii si, apoi, scanarea se va opri si aparatul va reda in mod automat
postul disponibil.

3.Programarea automata a postului: dupa setarea postului preferat prin reglarea manuald sau scanarea automata, apasati
maiintai butonul de memorie de pe telecomanda, iar cifrele numarului postuluivor lumina intermitent pe ecranul de afisare,
apasati butonul canal + /- pentru a schimba numarul sub care doriti sa salvati postul respectiv. Apoi, apasati butonul de
memorie pentru a confirma alegerea; iar postul FM actual va fi salvat. Repetati operatiunea pentru a salva un alt post.

4. Mergetila o anumita frecventa: apasati maiintai butonul GOTO de pe telecomanda, apoi introduceti frecventa specificd a
postului FM de ex. 1-0-4-3 folosind butoanele numerice si apoi treceti la redarea acesteia.

Utilizarea USB

Produsul are functia de redare USB care poate decoda si reda muzica de pe dispozitive USB. Inainte de aincepe operatiunea
,copiati muzica in formatul MP3 /WMA pe memoria USB. Memoria USB maximéa acceptate poate avea o capacitate de pana la
32GB.

1.1nainte de porni redarea de pe USB, asigurati-va cd memoria USB a fost conectata corect la portul USB. Apoi, treceti lamodul
deredare USB prin apasarea butonului de selectie a sursei sau a butonului CD / USB de pe telecomanda. Aparatul va decoda si
vaincepe sa redea muzicain mod automat, dupa cateva secunde.

2.1n modul USB sunt disponibile functiile: redare si pauza, oprire, mut, repetare, egalizator, navigare inainte si inapoi, etc.Va
rugam sa consultati sectiunea referitoare la utilizarea generalad din prezentul manual.

Note:

a.Nuserecomanda conectarea memoriei USB prin intermediul unui cablu prelungitor USB, deoarece acest lucru poate cauza
zgomote sau intreruperea sunetului din cauza pierderii datelor audio in timpul transmisiei.

b. Nu este garantata decodarea si redarea tuturor fisierelor MP3 / WMA.

c.Capacitatea maxima a suportului USB este de 32 GB.

d. Decodarea siredarea anumitor suporturi USB poate dura mai mult; Retineti ca nu este vorba despre o functionare
defectuoasa.
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Utilizarea Bluetooth

Acest produs are functia Bluetooth care véa permite sa redati fara fir muzica de la un alt dispozitiv Bluetooth.

1. Apasatide mai multe ori butonul de selectie a sursei pentru a trece la modul Bluetooth, pe ecranul de afisare va aparea
mesajul "BT". Porniti functia Bluetooth in dispozitivul extern si incepeti cdutarea dispozitivelor Bluetooth disponibile (cititi
instructiunile de utilizare a dispozitivului extern) si, apoi, verificati lista dispozitivelor Bluetooth gata de cuplat.
2.Selectati,BP MS20”pentru asociere; dupd o conectare reusita la dispozitivul Bluetooth, mesajul BT de pe afisaj va inceta sa
clipeasca.

3.Indispozitivul Bluetooth extern selectati si redati muzica, si apoi sunetul va fi redat prin difuzoarele acestui aparat.

4. Apasati butonulinapoi/inainte pentru aselecta ultima sau urmatoarea piesa in timpul redarii.

5.in modul Bluetooth sunt disponibile urmatoarele functii: redare / pauza, mut, egalizator, etc. Va rugam sa consultati
sectiunea referitoare la utilizare generala din prezentul manual.

Nota:

a.Nu este garantata cuplarea corecta cu toate dispozitivele Bluetooth din cauza diferitelor modele si producatori.

b.Raza de acoperire Bluetooth este de 10 metri fara obstacole intre dispozitive.

c. Aparatul poate si cuplat si poate functiona doar cu un singur dispozitiv Bluetooth.

d. Opriti cuplarea Bluetooth curenta inainte de cuplarea cu un alt dispozitiv, in caz contrar "BP MS20" nu va fi afisat pe lista
dispozitivelor gata de cuplat.
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Utilizarea modului LINE IN (AUX IN)

Pentru a conecta si reda muzica de la un alt player sau sursa, realizati urmatorii pasi:

1. Cu ajutorul cablului audio (3.5mm do 3.5mm stereo) furnizat conectati mufa LINE IN(tip 3.5mm stereo) pe panoul din spate
al unitatii principale, iar celdlalt port stereo 3,5 mm conectati-l laiesirea liniard sau mufa pentru castia playerului extern.
Selectati modul LINE IN prin apasarea butonului de sursa.

2.Redati muzica pe playerul extern iar sunetul va fi redat cu ajutorul difuzoarelor acestui aparat.

3.1n modul de redare AUX IN, controlul principal se realizeaza prin playerul extern. in acest aparat puteti controla volumul,
egalizatorul EQ si puteti oprisonorul.

lesire liniara: Cuajutorul cabluluiaudio (nuesteinclus) furnizat conectati mufa LINE OUT (tip RCA) la panoul din spate al
unitatii principale iar celalalt port cu mufa AUX IN din difuzorul extern activ. Selectati si redati muzica pe acest aparat siapoi
vetiobtine sunetul atat de la difuzoarele acestui aparat cat si de la difuzorul extern activ.

Setare ceas si alarma (trezire curedarea melodiilor siredare automata)

Dispozitivul este echipat cu un ceas si cu o alarma, care va permite sa utilizati setul HIF| ca alarma. Dispozitivul va incepe
redarea muzicii in mod automat la ora setata anterior.

1.Setarea ceasului: pentruaincepe setarea ceasului, in stare de repaus apasati butonul ,CLOCK" de pe telecomanda si tineti-|
timp de cateva secunde. Ora afisatd va incepe sa clipeasca pe afisaj; apasati butonul butonul canal + /- pentruaselecta
formatul de afisare a timpului de 12/24 ore. Pentru a confirma selectia formatului apasati butonul,,CLOCK" de pe telecomanda.
Cand cifrele orei vorincepe sa clipeasca pe afisajul apasati butonul butonul canal + /- pentru a seta ora corectd, iar apoi apasati
din nou butonul,CLOCK” pentru a confirma alegerea dvs. Dupa ce cifrele minutelor vorincepe sa clipeasca pe afisajul apasati
butonul butonul canal +/- pentru aseta minute, iar apoi apasati din nou butonul,CLOCK” pentru a confirma alegerea dvs. si
pentru afinaliza setarea orei.

2.Setareaalarmei: pentru aincepe setarea alarmei, in modul ceas apasati butonul ,ALARM" de pe telecomanda si tineti-I timp
de cateva secunde. pentruaincepe setarea alarmei, in modul ceas apasati butonul , ALARM"de pe telecomanda si tineti-l timp
de cateva secunde. apoisursaalarmei CD/USB/FM va apérea pe afisaj; apasati butonul canal + /- pentru a selecta sursa de
alarma si apdsati din nou butonul alarm pentru a confirma; apoi treceti la setarea celorlalti parametri, cum ar fi ora/ minutele /
volumul alarmei, care se face in mod similar cu setarea sursei de alarma, si pentru a finaliza setarea alarmei. Apésatidinnou
butonul alarmei pentru a confirma alegerea dvs. si pentru a finaliza setarea alarmei.

Nota:

a. Setarile ceasului si alarmei sunt disponibile numai daca dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare. Ceasul sialarma
trebuie setate din nou dupa fiecare pana de curent.

b. Dupa ce alarma a fost setata corect, pe afisaj va aparea pictograma de alarma. O apésare scurta a butonului,ALARM"in
modul standby dezactiveaza alarma, iar o apdsare scurta repetata a butonului,ALARM”va activa alarma.

c.Dupa activarea alarmei dispozitivul va activa functia redarii (CD/FM radio/USB) in mod automat, iar volumul se va ajusta
treptat la nivelul volumului setat anterior. Apasatitasta de alimentare pentru a dezactivaalarma.

Remedierea problemelor

1. Aparatul nu poate fi pornit

a.Verificati daca cablul de alimentare este conectat corect la priza de perete.
b. Contactati centrul service in caz daca apare problema.

2.Lipsadesonor.

a.lncercati se reglati volumul.

b. Verificati daca ati ales modul corect de redare.

c.In cazde probleme, va rugdm s& contactati centrul de service.

3.CD-ul nu poate firedat.

a.Inlocuiti si redati un alt CD cu muzica in formatul CD / CD-R-RW / MP3 / WMA.
b.ncercati sa curdtati CD-ul.

c.Incazde probleme, va rugdm sé contactati centrul de service
4.Zgomotin modul FM.

a. Desfaceti total antena FM, ajustati directia antenei.

b. Mutati unitatea langa fereastra.

c.Selectati alta frecventa.

5.Sonorul intreruptin timpul redarii Bluetooth.

a. Mutati dispozitivul Bluetooth mai aproape de acest aparat.

b. Opriti functia Bluetooth din dispozitivul extern si reporniti-o.
6.Telecomanda nu functioneaza corect.

a.Indreptati telecomanda catre senzorul situat pe partea stanga a ecranului de afisare.
b. nlocuiti bateria cu una noud din cauza nivelului scizut de incércare.

Specifica
Sursade alimentare: AC110-240V, 50/60 Hz

Compatibil cu CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

Frecventa FM:87,5-108,0 MHz

Parametrii USB: 5V, 500 mA, versiunea 2.0, dispozitive compatibile de panala 32 GB
Bluetooth:5,0, distanta de lucru de panala 10 metri.

Puterea deiesire RMS: 2 x 20W

Consum de energie: 60W

Consum de energie in modul de asteptare: <0,5W

(Nota: specificatiile de mai sus pot fi modificate fara o notificare prealabila.)
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BAXHUVHCTPYKUUN 3ABE3ONACHOCT

OMNACHOC TOKOB

YIAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3apaceHamanun PUCKDBT OT TOKOB yAap, He Ce pa3pellaBa AeMOHTUPaHe Ha Kanaka, AOpY U Ha 3aHaTa 4YacCT Ha yCTpOVICTEOTO. B
camoTo yCTpOVICTBO HAMa enemMeHTn, NpeHa3HayeHN 3a CAMOCTOATE/IHO PEMOHTMpPaHe OT nOTpe6mem4Te. C o6cny>«BaHe n
PeMOHTUpPaHe Ha OGOPyIJBaHeTO Ce 3aHMMaBaT eANHCTBEHO Ksanm¢mumpaHm CNYyXNTenn Ha cepBu3a.

06scHeHmne Ha rpaduyHNTE CUMBONN:
CBeTKaBWLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PaBHOCTPAHEH TPUBIBHNK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEN30NPaHo,,0MacHO” HaMpeXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE f1a UMa pa3smepH,
3annawBalyu C TOKOB yAap.

YAMBUTENHWUAT 3HAK B PABHOCTPAHEH TPUBIbIIHVK NPeAynpexaaBa noTpebuTens, ye B TO31 MOMEHT B
OKYMEHTaLWATA, PUKaYeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBsA BaXKHa MHGOPMALINA 3a 06CNYKBAHETO U
3ana3BaHeTo Ha 060pyABaHETO.

Mons, npoyeTeTe Ta3n MHCTPYKLUWA, NPeAn Aa NPUCTBNTE KbM 06C/YKBaHE Ha YCTPOICTBOTO, 3a 1a CE 3aM03HaeTe C HeroBuTe
GYHKLMM 1 12 TO M3MON3BaTE CbINACcHO HErOBOTO NpeAHasHaueHune. Tosa e Bu ocurypu gparotpaiiHo, 6e3aBapuitHo
06C/yKBaHe Ha YCTPOWNCTBOTO U YJOBONICTBUE OT N3MON3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyus

. 3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a NON3BaHe, KAKTO M MHPOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C e n3nonssaxe B 6baelle.
. [la He ce gonycka npokaneaHe WAV NPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YyCTPONCTBOTO.

. CblUo Aa He Ce U3MON3Ba Ha BNIaXXHW MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. Jla He ce HCTanupa ToBa YCTPOWCTBO Ha CleAHnTe MecTa:

. M3n0eHn Ha HEMOCPEACTBEHO AeNCTBIE HAa CTbHYEBM NbYNM 1AW 61130 A0 paanaTopu.

. [la He ce NOCTaBA Ha MOBBbPXHOCTTA Ha PYro CTepeopOHNYHO 060pyaABaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKoO e 610KMpa BEHTUNALNA UNW B MPALLIHO MOMeLeHue.

. Ha mecTa, n3noxeHun Ha NoCcToAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa ¢ BUCOKa BNaxHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOMCTBOTO 61130 10 CBELW NN OTKPUT OF'bH.

. YCTpOoWCTBOTO MOXe Aa Ce M3N0JI3Ba eVHCTBEHO MO HaulHa, ONKCaH B HacToALlaTa UHCTPYKLMA.

. Mpean NbpBOTO BKNIOUBAHE Ha 3axpaHBaHeTo TpA6Ba Aa ce yBepuTe, Ye 3apALHOTO YCTPONCTBO € BKITKYEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce CBbp3Ba HEMOCPEeACTBEHO U ¢ nomowyta Ha USB Kaben c AbmkuHa 4o 25 cm.

or c1>06pa>KeH|/m 3a CUTYPHOCT fla He Ceé AEMOHTUPAT KOHCTPYKLNNTE, KAKTO 1 1a He Cé OCUrypABa 4OCTHN A0 BbTPELWHOCTTA Ha
yCTpOIhCTBOTO. 3a6paHeHo € OTBbpPTaHeTO Ha yCTpOIhCTBOTO, KaKTO N OTBapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYKLUNA, TbI KaTo BbTpE
HAMa 4acCTu, KOUTO 6vxa mornu Aa GbﬂaT nonpaseHn oT I'IOTpeﬁI/ITeJ'IFL C OﬁCﬂy)KBaHeTO nnonpaskaTta Ha o6opy,qBaHeTo ce
3aHUMaBaT eAUHCTBEHO KBaJ'IVIq)VILlI/IpaHI/I CNyXWNTenu Ha cepsusa.

WHCTPYKUUN 3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKUMATA - NPeAn ynoTpeba npoyeTeTe UsnaTa MHCTPYKLMA 32 06CyKBaHe, KaKTo 1 MHpopmaLnaTa 3a
6e30MacHoCT.

2. 3amaseTe MHCTPYKUMATA — 3anaseTe NHCTPYKLUMATA 3a ynoTpe6a 1 06CyKBaHe C Lief Mo-HaTaTbLIHO N3Mo3BaHe.

3. CnasBaliTe npeaynpexAeHnsaTa - NoCTbMBaiTe CbIMACHO C BCUUKN NMPeAynpexaeHus, NOMeCTeH Ha yCTPOMCTBOTO U
CbIIaCHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE — MOCTbMBAITE CbINIACHO MHCTPYKLMATA 33 ynoTpeba n HacoKuUTe 3a noTpebutens.

5. VIHCTanaums - HaCTpoiiBaTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE HAa MPOU3BOANTENS.

6. W3TOuHMLM Ha 3axpaHBaHe - 3axpaHBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaAMO OT M3TOYHMLM C MAapaMeTpy, MOCOYEHM Ha 3aXpaHBaLyms
Kaben. AKo He CTe CUrypHU KaKBa eHeprus Umarte BKblym, TpAGBa Aa Ce CBbpPXKeTe C NPOoAaBaya Ha yCTpOMCTBOTO UM MECTHNA
AOCTAaBYMK Ha efleKTpUYecka eHeprus.

7. 3asemsBaHe UM NOAAPU3aLMA Ha 3aXPaHBAHETO — YCTPONCTBOTO He TpsAGBa Aa 6bAe 3a3eMsABaHO. YBepeTe ce, ue Wencenbt
€ U3LANO MbXHAT B eJIeKTpUYecKaTa Mpexa unm yabkutenHus kabes, 3a Aa He ce OTKPUBAT WudToBeTe UM KOHTaKTuUTe. Hikom
BEpPCUM Ha yCTPOMCTBOTO MoraT ia 6bAaTt 060pyABaHm C NOAAPM3MpPaH aaantep 3a MPOMEHUB TOK (C Mo-Wwnpok wuT). Tozn
ujerncen moxe fja 6b/ie BKapaH B rHE340TO CamMo MO eAnH HaurH. ToBa e GyHKLMsA 3a o6e3onacsBaHe. AKO He MOXeTe ja
nocTaBuTe Werncena B rHe3[0To, OnuTainTe 4a ro obbpHeTe. AKO WencebT BCe Olle He ce nobupa B rHe3[oTo, moncKkainTe ot
€NIeKTPOTEXHUK fa Fo CMeHu. He n3BaxpaiTe npeanasutennte oT NonApn3npanHms wencen. AKo n3nonssarte ygb/KUTeNeH
Kaben nnu 3axpaHsaly kabes, pasnnyeH oT Te3u, NPeAoCTaBeHm C yCTPONCTBOTO, TON TPAGBA Aa NMa CbOTBETHUTE WemNcenu 1
ofj06peHms 3a 6e30MacHOCT, U3NCKBaHM B fafieHaTa CTpaHa.

8. OGe3sonacsBaHe Ha 3axpaHBalLMA Kaben - 3axpaHBaluTe kabenu Tpabea fa 6bAaT HACOUBAHM TaKa, Ye Aa He MOXe fja ce
CTbMBa MO TAX, a He 6bAAT NPUTUCKAHN N NPEePA3aHN OT NOCTaBeHU BbPXY TAX npeameTu. O6bpHeTe crneyunanHo BHUMaHne
Ha WencennTe, KOHTaKTUTE N MACTOTO, KbAAETO KabennTe ce M3BEXAAT OT yCTPONCTBOTO.

9. [petoBapBaHe - He npeToBapBaiiTe CTEHHNUTE KOHTAKTY, yAbIKNTENINTE 1 €/IEKTPO-PaA3NPeAeNTENnTe, Thbil KaTO TOBA MOXe
na gosefe 40 NoxXap uav TOKOB yaap.

10. BeHTunauus - ycTpoincTBoTo TpA6Ba a 6bfie OXNaxAaHo NpaBuUIHO. He nocTaBaAliTe yCTPOMCTBOTO Ha N1ErN10, AUBaH UK
noAoGHN NOBbPXHOCTU. He MoKpmBaiTe ypeaa C NOKPUBKY, CandeTkn, BECTHALM 1 ApP.

11. TonnuHa - He MOCTaBANTE yCTPONCTBOTO B 6/1M30CT 0 U3TOUHMLM HA TOM/IMHA KaTO PaAnaTopy, IbY4eBU HarpesaTeny,
Neykn Unu Apyrv ypeam (BKNounTenHo TOMIMHHI reHepaTopu), KOMTO NMPOMU3BeXAaT TonnmHa. He nocraBsainTe 3ananeHn cewm
VAV JPYT OTKPUT OF'bH BbPXY YCTPOMCTBOTO.
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12. Bopgawusnara-3a/jaHamanuTe pycka oT Noxap Uan TOKOB yaap, He n3narante yCTPOWCTBOTO Ha NPAK AbXKA, BOAA UK
BJlara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He nsnonssaiite ToBa ycTponcTBo 61130 10 BOAA KaTo BaHa, MUBKaA, KyXHEHCKa MUBKa
VNV BaHa, B MOKPO nomelyeHne unm B 6a13o0cT Ao nnyseH 6aceiiH (Mnu Ha nogo6Hu mecTa).
13. lMpeameTV N TEYHOCTM B YCTPONCTBOTO - He BKapBaiTe NpeaMeTy Npe3 0TBOPUTE Ha YCTPOMCTBOTO, Thbil KaTo MoraT Aa
B/1A3AaT B KOHTAKT COMNACHU TOYKM U KOMMNOHEHTU Ha HanpeXeHne, KOeTo MoXe fla AoBeAe A0 NoXKap Ui TOKOB yaap. I'Ipw
HNKaKBM 06CTOATENCTBA He TPAGBA fja pa3/iMBaTe TEYUHOCTU MO NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO. He nocTaBAiiTe BbpXy
YCTPONCTBOTO NPeAMETH, CbAbPXKaLM TEYHOCTH.
14. MouncteaHe - [pegn nouyncTBaHe BUHarN N3KNYBaNTe ycCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa. [paxbT 0KON0O BUCOKOroBopuUTensa
MO>e fla npemMaxHeTe C MoMoLLTa Ha CyXa Kbpra. AKO 3a MOUYNCTBAHETO Lye N3M0/13BaTe aepOo30/1, He HacouBaiiTe NpbCKaykaTta
AVPEKTHO KbM YCTPOMCTBOTO, @ KbM KbpnaTa. BHMmaBaiiTe ga He nospefuTe 3afBMKBaLiuTe yCTPONCTBA.
15. JonbnHutenHo obopyasaHe - He n3nonspainTe akcecoapw, KOUTO He Ca OA06PEHN OT MPOU3BOANTENA, ThI KaTO Te MoraT fja
npejcTaBnABaT PUCK.
16. Akcecoapw - He nocTaBAaiiTe ycTPOWCTBOTO BbPXY HeCcTabunHa Konnuka, CToiKa, CTaTuB, KOH30M1a UK Maca. YCTPONCTBOTO
MoXe f1a ce NpeoGbpHE 1 NOBPeAw, KaKTo 1 MOXeE f1a MPUUYNHU CEPUO3HN HapaHABaHMA Y Aela Uy Bb3pacTHu. M3nonssaite
CaMO KONNYKN, CTOVIKVI, CTaTUBW, KOH30/1 U Macu, onpefeneHn oT NpoOu3BOAUTENA NN NPOAaBaHW 3aejHO C yCTpOVICTBOTO.
Crnobete ypefia CbrnacHo UHCTPYKLMUUTE Ha NPOMN3BOANTENSA, KATO U3NON3BATE MOHTAXXHUA KOMMNEKT, NpenopbyaH oT
npousBoauTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPONCTBOTO - YCTPONCTBOTO, NOCTaBEHO Ha KonmyKaTa, TpAbBa Aa ce npemecTBa MHOTO BHUMATESNHO.
BHe3sanHo cnupaHe, TBbp/E rofiAiMa Cusia nam HepaBHa MOBbPXHOCT MOXe Aa floBe/e 10 NpeobpblyaHe Ha KoMyKaTa 3aefjHo C
YCTPOWCTBOTO.
18. Meprop Ha HeU3MNon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO - MI3KnioyeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM
6ypw, U1 KOraTo He N3ro3BaTe ype/a 3a No-Ab/ibr Nepurof oT Bpeme.
19. O6cnyKBaHe - He Ce OMUTBaNTe CAMOCTOATENIHO fja PaBUTe Nperiej Ha ycTpoicTBoTo. OTBapAHETO Ha Kamnaka MoXe Aa
f0Be/ie 10 ONaCHO HamnpeXeHne 1 Aa U3n0Xn NoTpebuTens Ha Apyrn onacHocTy. C KOHCEPBALWA N PEMOHTUPaHE Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNNGULMPaHU CYXXUTENN Ha CepBH3a.
20. KoraTo ycTpOMCTBOTO He e B ynoTpe6a, n3BageTe 3axpaHBalyua kaben oT KOHTaKTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
V3TOUHVNK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PEXIM Ha FOTOBHOCT 1 HE € HaMbJTHO N3KJTI0YEeHO.
21. Pe3epBHM 4acTyi - NP1 NOAMAHA Ha YaCTU Ce yBepeTe, Ye TeXHUKBT € N3M03Bas NpenopbyaHuTe OT NPOU3BOAUTENA
pPe3epBHM YaCTM U CbLYO, Ye YaCTUTE Ca UAGHTUYHN C OpurHanHuTe. MoaMAHaTa C HEOA06PEHM YacTy MOXe fja AoBeje A0
noxap, TOKOB yfjap Uin Apyru OnacHoOCTH.
22. [naBHU NpefnasnTeny - 3a ja NpeanasnTe ycTpPoCTBOTO 3a NOCTOAHHO OT MNOXap, U3Mnon3sanTe NpeAnasnTenu ot
CbOTBETHWA TN 1 NapameTpw. [apameTpuTe Ha NpeanasuTenuTe B AafieH 06xBaT Ha HanpeXeHe ca 0603HaueHN Ha
YCTPONCTBOTO.
23. HeyBenuuaBaiiTe cunaTa Ha 3ByKa, KOraTo cjlyliaTe 4acT OT eCeH C HUCKa Cufa Ha 3ByKa UV Npu iuncaTa Ha BXOfeH ayuo
curHan. B npoTtueeH ciyyaii npy 6bp30To yBeNMUaBaHe Ha CilaTa Ha CUTHaJla MOXe Aa Ce CTUTHE 0 NoBpe/ja Ha
BUCOKOrOBOPUTENA.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 3a HaMbJIHO N3KJTIOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHIMKA Ha 3aXxpaHBaHe e /ja N3KiuuTe
3axpaHBalLyA Kaben oT KOHTaKTa U OT yCTPOICTBOTO. BHaru, koraTo n3nosssaTe ycTpoicTBOTO, TpAGBA fla Ma AOCTbNeH
3axpaHBall KOHTAKT U 3axpaHBaly Kaben.
25. YcTpoicTBOTO TpAGBa fa Ce NOCTaBM 61130 10 KOHTAKT MU yAbIXKMUTENeH Kaben 1 Taka, Ye fja € BUHaru JOCTbIHO.
26. MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha OKofiHaTa cpefja Ha ycTpoicTBoTo e 35°C.
27. VIHCTPYKLMM 33 eNeKTpOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO € MpeKbCHaTa OT eleKTpocTaTulieH
paspsag, usKnioyeTe ypesa v NOBTOPHO BKJTIOUETE YCTPONCTBOTO AN TO NPeMecTeTe Ha pyro MACTO.
28. batepus
a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMIMHA KaTo HaNpUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH 1 p.
6. Korato nsnonssate 6aTepnute, 06bpHETE BHYMaHNe Ha U3MCKBaHWATA 3a ONa3BaHe Ha OKoJsiHaTa cpepa.
8.[pegynpexaeHve 3a usnonssaxe Ha 6aTepnATa: 3a fja He Ce CTUTHE [10 U3TYaHe Ha 6aTepnATa, KOETO MOXe Aa loBeae A0
HapaHABaHe UK NoBpesa Ha yCTPONCTBOTO:

,Mpv noctaBAHe Ha 6aTepuATa, 06bPHETE BHUMaHVE Ha HellHUTe nontock (+1-).

, Hensnonssaiite egHoBpemMeHHO pa3ninuHmu 6aTepui - CTapy 1 HOBU, CTaHAAPTHY 1 anKanHu n ap.

, N3BageTe 6aTepumnTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA [a FO U3MOM3BaTe 3a NO-AbAbI NEPUOJ OT Bpeme.

BHUMAHUE

YCTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce M3MO0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aelia) C HamaneHn Gr3nUYecku, CEH30PHN MK MCUXNYECKN
CNOCO6HOCTU U ML C HEAOCTAaTbYHN NO3HAHWA 11 OMUT, OCBEH aKO He ca Mo HabloeHNeTo Ha IuLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6e30MmacHo ja U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. Heo6X0ANMO € NpUChCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MON3Ba OT jeLla; TOBa Wie ocurypu 6@30nacHo n3non3saHe Ha yCTPONCTBOTO.

1. He octaBAinTe ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniousaiTe ycTPONCTBOTO, KOraTo He o 13Noi3BaTe, JOPY 1 3a KPaTKO Bpeme.
2. He BK/l0uBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ype3 BbHLEH YaCOBHUK, HUTO YUpe3 OT/e/THA CUCTEMa 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBallna Kaben, nogmMAHaTa TpAGBa Aa Ce U3BBLPIIV OT NPOU3BOAUTENSA, OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3EH LI@HTbP UK OT PYro KBanuduumpaHo nuue.

4. Mpepn pavsnonssaTe ypefa ce yBepeTe, e HanpeXeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHMeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpuBaiTe BeHTUNALMOHHNTE N3XOA1, HANPUMEP C BECTHULW, MOKPUBKM, 3aBeCh 1 Ap. YBepeTe e, e Haj yCTPONCTBOTO
1Ma Hali-Manko 20 cM cBO60JHO MPOCTPAHCTBO U OT BCAKa CTPaHa Ha ype/ia - Hal-Masiko 5 CM.

6. He fonyckaiiTe Aa KanaT unu ja ce pa3nunBaT TEYUHOCTU MW He MOCTaBANTe MpeAMeTH, CbAbPKalyn TEUHOCTN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apawusberHeTe noxap UV TOKOB yfjap, NpeAna3BaiiTe yCTpONCTBOTO OT FOpeLin MecTa, ibX/, Blara 1 npax.

8. HenocTaBAliTe ycTPOCTBOTO 61130 /10 BOAOU3TOUHULIM KaTO KPaHOBE, BaHW, MepanHu MallUHM UV NAYBHN 6aceiHu.
MocTaBeTe ycTPOWCTBOTO Ha paBHa 1 CTabKTHa MOBBHPXHOCT.

9. Hewusnaraite ycTpPONCTBOTO Ha CUNHW MarHWTHW NoneTa.

10. He nocTtaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUABATENA UAW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAliTe yCTPOWCTBOTO Ha BNaXXHO MACTO, Thi1 KaTo Bflarata Ma BpeieH epeKT BbpXy eNeKTpUUYeckrnTe KOMMOHEHTU.
12.Tpv BHacAHe Ha yCTPOWCTBOTO OT CTY/IeHO Ha TOMJIO U/ Ha BlaXKHO MACTO, MOXe fla Ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTuBa
BbTpe B Myierbpa. B T031 cnyyalt ycTpoMCcTBOTO HAMa fla paboTy npaBuiHo. OcTaBeTe BKIIOYEHNA ypes B MPOgb/KEHNe Ha
OKOJ10 eVH Yac, 3a fja MOXe BNaraTa Aja ce n3napu.

58



MS20BK © BLAUPUNKT

13. HenounucteainTe ycTPONCTBOTO C XMMNYECKMN Pa3TBOPUTENN, Tl KaTo Te MOraT ja NoBPeAAT 1aKoBOTO MOKPUTME Ha
KOHCTpYyKUMATa. 36 bpLuete yCTPONCTBOTO C YNCTa, CyXa UK EKO BAlaXkHa Kbpna.

14. KoraTo n3BaxpaTe Lencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3abprneaiTe Wencena, a He 3axpaHealyna kaben.

15. KoraTo ycTpoicTBOTO € BK/IOUEHO B 6/IM30CT A0 TENEBK30P, TO MOXE /1a € U3TOUYHNK Ha CMYLeHUA nof dopmaTa Ha MMHUK
Ha ekpaHa. ToBa 3aBMCM OT AbJIXKNHATa Ha TeNIeBN3NOHHATa Bb/Ha. He 03HauaBa HEM3MPaBHOCT Ha YCTPOWNCTBOTO UK
Tenesmsopa. AKO BUANTE TaK1Ba IMHWK, TpeMecTeTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT TenieBn3opa.

16. 3axpaHBaLMAT LWeMNCcen ce N3Mon3Ba 3a U3KJI0UYBaHe Ha 3aXPaHBaLLOTO HanpexeHve v TpAGBa Aa e BUHaru Ha
pasnonoxeHne.

17. 3apa3ana3uTe nasepHatarnasuua3ayeteHe Ha CD uucTta, He A JOKOCBalTe 1 BUHArn 3aTBapAnTe rHe3oTo 3a ANCKOBE.
18. Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BeEXJaHe JUCKBT Ce BbPTW NpU BUCOKa ckopocT. HE nosauraiiTe n He npemecTBanTe yCTPONCTBOTO,
KOraTo e B pexum Ha paboTa, Tbil KaTo TOBa MO>Xe fja NOBPEAN ANCKA UM CAMOTO YCTPOMCTBO.

19. MNpepn pa npemecTute yCTPOMNCTBOTO Ha APYrO MACTO UM NO BPEMe Ha NpemecTBaHeTo, U3BajeTe JucKa 1 3aTBopeTe
rHesnoTo 3a anckose. Cef ToBa M3K/IoUeTe 3aXpaHBaHeTo 1 M3BajeTe 3axpaHBalyna Kaben. pemecTBaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO
C AVNCK B THE3[10TO 3a ANCKOBE MOXeE Aa MOBPEeAN YCTPONCTBOTO.

20. CnepgusnonssaHe Ha ANCKa, FO NOCTaBeTe B ONakoBKaTa. He usnaraiite gucka Ha npAaka CnbHYeBa CBeT/IMHA U TONAMHa. He
oCTaBAlTe JUCKOBETE B KOJ1a, NapKMpaHa Ha CbHLe.

21. He pokocBanTe cTpaHaTa Ha AnCKa 6e3 eTuKeT. XBaljanTe ANCKOBETE 3a TEXHUA KpaWi, 3a ja He OCTaBKTe OTNevaTbLUu.
MpaxbT, 0TNEeYaTbLMTE OT NPBCTU UK APACKOTUHUTE MO ANUCKa MOTaT ja NPUYMNHAT HEN3NPaBHOCT Ha Nnenbpa. He nenete
neneHKn nnmn camosanensawo TUKCO NO ANCKa.

22. lMoumncTsanTe ANCKa C YNCTa KbpPna, KOATO He OCTaBA BNlakHa. 3ano4ysaiTe C NPaBONIMHENHO BUXKEHNE OT cpeflaTa Ha ANCKa
[l0 HErOBYMA Kpan, KaTo 3a LiesiTa n3nos3sanTe obnyaH1Te NOYNCTBALYM NpenapaTi AN aHTUCTaTUYHN CPeACTBa 338 BUHUNOBU
nnckose.

23. 3a ganpepoTepaTuTe eBeHTyanHa 3ary6a Ha cyx, He CAylwainTe CUAHA My31Ka B MPOABIIKEHU™ **~ =* ~~* "epUOAN OT Bpeme.
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BHUMAHUE: U3STOYHUKHA PAONALNA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

To3u eTKeT 03HauaBa, Ye BbTPe B yCTPOWNCTBOTO Ma la3epHU KOMNOHeHTW. OTBapAHETO Ha Kanaka Ha FrHe3J0To 3a ANCKOBe 1
3a06MKanAHeTo Ha 3alWUTHUTe 610KaAM Le U3NT0XKN NOTPebUuTena Ha nasepHo NbyeHue. He rnefjante nasepHnA by, LOKATO
yCTpOWCTBOTO paboTu.

NPEAW AA 3ANNOYHETE PABOTA

3a6ene)Kn: OTHOCHO KOMNaKTHMN AUCKOBE.

Tbil KaTo MPBCHUTE, NOBPEAEHN MW AeGOPMUPaHUN fUCKOBE MOTaT Aa A0BEAAT 40 NOBPE/Aa B yCTPONCTBOTO, 06bpHETe
BHUMaHue Ha CNeaHOTOo:

a. KomnakTHu ANCKOBE, KOUTO MOXKeTe fla n3nonsparte. Moxe Aav3non3paTte CaMmo AO0NYNOCOYEHNTE KOMMNAKTHN NCKOBE.

b. Camo CD c undpos ayano 3ByK.

BHUMAHUE
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[eknapauusa

CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. seknapvpa, Ye ToBa yCTPONCTBO OTroBapA Ha U3NCKBaHUATa
n Apyrv npunoxumun pasnopenbu Ha lupektnsa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauna 3a CbOTBETCTBME MOXe fla 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3a npogykTu.

OtroopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +4822 33199 59, e-mail:info@everpol.pl
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npOIJ,yKT'bTe npov3BefeH OT BUCOKOKa4YeCTBeHN maTepranu u KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa 6baat peunknnpaHu n NOBTOPHO

N3MNOoN3BaHU. E
|

AKO Ha yCTPOICTBOTO UMa 3HaK CbC 3a/jpackaHo Kolye 3a 0TNaAbLy, TOBa O3HauaBa, Ye NPOAYKTbT € 06XBaHaT oT
EBponeiickata gupektsa 2012/19/EC. 3ano3HaiTe ce C U3NCKBaHMATa Ha MeCTHaTa CUCTeMa 3a CbOMpPaHe Ha eNneKkTPUYeckn n
eNeKTPOHHM oTnaabun. CneaBaiTe MeCcTHUTE pasnopes6tu. He nsxsbpnaiTe To31 NPOAYKT 3aeAHO C 06NKHOBEHNTE 6UTOBM
oTnagbuu. [[paBuUIHOTO N3XBBPNIAHE Ha CTapWA NPOAYKT We NPeAoTBPaTU NOTEHLNaNHN HEraTVBHN NOCNEACTBUA 3a OKOJTHaTa
Cpefa Vi YOBEWKOTO 3apaBe. 59



MS20BK © BLAUPUNKT

YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C C HaTepum, KOUTO Ca YacT OT eBponencka gupektnsa 2006/66/EC. He usxsbpnainte 6atepunte
3aefHO C GUTOBM OTNAAbLN. 3aM03HaNTe Ce C U3NCKBAaHNATA HA MeCTHaTa CUCTeMa 3a CbbupaHe Ha 6aTepun, Tbii KaTo
npasuiHaTa ynotpeba Ha cTapva NPOAYKT e NpeAoTBPaTV NOTEHLMaNHN HEraTVBHN MOCNEACTBUA 3a OKONTHaTa cpefa n
YOBELIKOTO 37paBse.

MH¢0PM6I.|VI’I 3aona3sBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

MaKeTbT CbAbPXKa CaMO HEOBXOANMUTE eNleMeHTU. [TONOXKEHN Ca BCUYKM YCUAWA, 3a Aa CE rapaHTNpa, Ye TPUTE KOMMOHEHTA Ha
onakoBKaTa ca fIeCH 3a pa3fensHe: KapTOHEHa KyTuA, MOANCTUPONOBa NsHa (BbTPELLHa 3aWu1Ta) U NonneTUeH (Top6uYKi,
3aWWMUTEH NNCT). YCTPOMCTBOTO € N3paboTeHO OT MaTepuanii, KONTo MoraT Aa 6bAaT PELMKIMPaHI 1 MOBTOPHO N3MON3BaHU, ClIeq
KaTo ce AEMOHTMPAT OT CreunanusnpaHa pupma. Cnaspante MECTHUTE pa3nope6y 3a U3XBbP/IAHE Ha ONaKoBbYHYM MaTepUany,
OTNaAbYHN 6aTEPIM 1 HEHYXHO 060pyABaHE.

3anncBaHeTo 1 Bb3NPOM3BEXAAHETO HA MaTepPUa MOXe fja U3NCKBA Cbriacue. BuxTe 3akoHa 3a aBTOPCKUTE Npaga v npasata
Ha M3NbIHWUTENUTE/ apTUCTUTE.

3a6enexka oTHocHO ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronoTpe6neHme)

HacToAwoTo ycTPOMCTBO C eKonpoeKTa 0TroBaps Ha M3NCKBaHWATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha KomucuaTa (EO) Ne 1275/2008
3anpunarare Ha [lupekTtrea 2009/125/ EO 0THOCHO KOHCYMaLMATa Ha eHeprua oT enekTpoypean 3a opuca n joma.

€ Bluetooth

Co6CTBEHMK Ha TbProBcKmUTe 3Haum n noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3BaHeTo Ha Te3u 3HaUW 1
NOroTO NOANEXM Ha NNLeH3MpPaHe. [lpyruTe 3HaLW ¥ TbProOBCKW Ha3BaHUA MPUHaANeXaT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHNLN.
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Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxrte Hawmna npoyKT. Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKLMA U Ce 3ano3HalTe CbC
CbAbpXKaHMETO 1, Npefmn fa U3nonspaTe ycTpoincTBoTo. ChXpaHABanTe MHCTPYKLUMATA 3a 6bAeLM CPaBKU.

Pa Ha TUTE 3aynp

1 2345 67 8 9 10

n 12 13141516 17
1-Bucokorosoputen; 2-1360p Ha M3TOUHWK; 3-bByToH,npeanwHo nponsseaeHne”; 4-BbyToH
,Bb3npounssexaaHe/naysa’; 5-BbyToH 3a n3BaxxpaHe Ha nocTtaBkata 3a CD; 6 - ByTOH roTOBHOCT;
7 -ByToH,cneaBalo nponsseaeHue”; 8-TMoctaBka3aCD; 9- Aucnnen; 10 - Konye 3a cuna Ha 3ByKa;
11-MNoprt bass-reflex; 12-JlnHeeH n3xop RCA (naB, feceH KaHan); 13-THe3pno 3a aHTeHa FM 75 Oma;
14-THe3po AUXIN; 15-THe3p0 3a cnywanku; 16-USB nopT; 17 -THe3po 3a 3axpaHBaHe AC;
Auc y 1— BkniousaHe/usKknoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo;
- v 2— ByToHu c undpwu;
3— M3TouHMK;
. 4— ByTton CD/USB;
5— MosTapsaHe (MoBTapAHe Ha BCUYKO, NOBTapAHE Ha efjHa
neceH, NoBTapAHe Ha Nanka, NoBTapAHe N3KI0UeHO);
2 6— CnepBalyo;
— Bb3npounssexpaaHe; <
8— Bbp3o npesbpTaHe Hasan; -
9— MpeanwHo; e
3 <
10— Maysa; ()
: 11—  KaHan+/-; =
6 12— YectotaFM+; g
- 13— YectotaFM-;
A 14—  ByTOH Ha GyHKLNA UHTPO;
15— TMporpamupaHe;
9 16—  W3ternaHe HarHe3poTo 3a CD aucka;
10 17— 10+
18— byTtoH GOTO;
19—  Bluetooth;
¥ 20—  TobpceHe HayvecToTa FM;
21— T[oBTapAHe Ha 4yacT oT neceH A-B;
22— bbp3onpesBbpTaHe Hanpea;
23— Stop;
12 24— YacosHuk/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/vu3kntoueH)
25— CunaHasByka+/-;
L 26—  Anapma/vsKniouBaHe Ha 3ByKa;
" = 27— HacTpoiika Ha conpaHuTte +/-;
¥ 28— Hactpoiika Ha 6acute +/-;
15 uewcAy | AssET 29—  CwunaHa3Byka;
30—  BknwouBaHe/M3KNOUBaHe Ha MPOU3BOJIHO
Bb3NpousBexaaHe;
31— Reset;
32—  TMamer;
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Cebp3BaHe Ha cucTemaTa

1. I'IposepeTe Aanv N3TOYHUKDBT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha CI'IELU/I¢I/IKaLU/IRTa 33 HOMWHANHOTO HanpeXeHune, KOATO ce
HamMunpa Bbpxy 3aAHNA NaHen Ha OCHOBHOTO yCTpOVICTB(l AkoHe e npaswvnHo, ce 06preTe KbM Bawws npogasay nnun cepenseH
LeHTDbp.

2.Bkniouete NPUNOXeHNA Wwencen B eIeKTpUYyecko rHe3fgo C NpOMeH/INBO HanpeXeHne, 3a fla CBbpXKeTe 3aXpaHBaHeTo.

C}'IeFl CBbp3BaHe KbM 3axXpaHBaHETO BbPXy Aucnnea e ce noABN YaCOBHUK.

I/IHcTanvlpaHe Ha 6a'repvm'ra Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaB/iieHne

OTBOpeTe Kanaka Ha oTAeneHmeTo 3a 6atepuaTta v noctasete 2 6atepun o1 Tun AAA (BKNoU€eHa B KOMMNEKTa); yBepeTe ce, ye
NONAPHOCTTA Ha 6aTEpI/IF|Ta CbOTBETCTBA HA MONOXKUTENHUTE N OTPpULUATENHNTE CAMBONN, TPaBUpPaHU B Kamepara. C]‘IE[Z\ ToBa
3aTBopeTe Kanaka Ha OTAe/eHneTo 3a 6aTepuaTa.

3abenexku:

a.PaboTHOTO pa3cToAHVE Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBieHue e 7 MeTpa 6e3 HUKaKBU NPenATCTBIAA MeXAY AUCTaHLNOHHOTO
ynpaB/eHue 1 0OCHOBHOTO YCTPOICTBO. KoraTo usnonssarte UCTaHLUWOHHOTO yNpaB/eH1e, HacoueTe ro KbM aTuuka, Hammpaty
ce BIeBMA bIbJ Ha Aucnnes.

6. YyBCTBMTENHOCTTA Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHne HamanABa C N3TolaBaHeTo Ha 6aTepuATta. CMeHeTe A C HOBa, Taka ue
AVNCTaHLUMOHHOTO ynpasneHune ga paboTv NpaBunHo.

B. Mons, ussagete 6aTepunaATa, ako HAMa Aa 13non3earte JUCTaHLUMOHHOTO yNpaBAeHUe bAro BpeEMe.

r.batepunATa Tpab6Ba fa ce 06e3Bpesn N0 €KONOToCbobpaseH HaunH. Mons, 06bpHETe BHUMaHME Ha U3NCKBAHNATA HAa MECTHUTE
BNaCcTN OTHOCHO o6ezspem,aneTo4

06wy npuHUMNK Ha o6cnyXKBaHe

1.BkniouBaHe / N3k Ha 3axp TO M PEXMM FrOTOBHOCT: [IUCNNEAT Lile CBETHE, KOraTo yCTPONCTBOTO € yCnelwHo
CBbP3aHO KbM N3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe 3a NPOMEeHNNB TOK; MONA, N3BajeTe Wwencena 3a 3axpaHBaHe, 3a la Usknwo4vnte
Hanb/HO 3axXpaHBaHeETOo. HatncHete 6yTOHa Ha 3aXpaHBaHETO BbPXy NpeAHNA NaHen unv Bbpxy ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune,
3a a BKNIOYNUTE NN N3KNTKOYNTE PEXUM FOTOBHOCT.

2. AKT p HaTUXp HaTucHeTe 6yToHa MUTE Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHne, 3a ja U3KN0YnTe 3ByKa; HaTUCHeTe
OTHOBO, 3a Aa Bb306HOBUTE Bb3NpousBexaaHeTo. MoxeTe CbuUlo Taka aa Bb306HOBUTE Bb3MNpPON3BEXAAHETO, KaTO HaTUCHeTe
6yTOH +/-.KoraTto 3BYKbT € U3KNI0YEeH, BCe Olle NMa MHOTO HUCDBK 3BYK, MONA, nmante npeasua, Yye ToBa He € HEU3NPABHOCT.
3.M360p Ha peXxuMm Ha Bb3NpousBeXAaHe: HaTuCHeTe HAKONKOKpaTHO 6yToH SOURCE, 3a aa npeBkoUnTe pexrma Ha
Bb3npoussexaaHe mexay CD /USB/FM/LINEIN /Bluetooth. HatucHeTte 6yToH CD / USB Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue, 3a
Aa NpeBKMKYNTE peXrMa Ha Bb3npousBeXaaHe Ha CD un USB. HatucHete 6yTOHa 3a VI360p Ha U3TOYHUK Ha NpeAHnA naHen, 3a
Aa nonyyunTe CblunuTe d)yHKL[I/II/I.

4. HaCTPOﬁKa Ha cnnaTa Ha 3ByKa: HaTucHeTe 6yTOH VOL +/- Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpassieHne Nin 3aebpTeTe KON4YeTo 3a cunia
Ha 3ByKa Ha npeAHuWA naHen, 3a a yBennynte nav Hamanute cunata Ha 3ByKa.

5.EKBanaisep Ha 3ByKa: HaTucHeTe 6yToHa EQ, 3a Aa npeBKNounNTe pexnma Ha ekBanansepa mexpay Jazz-Rock-POP-Classic /
N3KNKYeH.

6.HacTpoiika Ha BUCOKM M HNCKM TOHOBE: HaTWCHEeTe 3a KpaTKo By TOHa 3a HaCTPOMKa Ha COMpaHuUTe +/- Unu Ha 6acuTe +/- Ha
AVUCTAaHUMOHHOTO ynpasiieHne, 3a la perynnparte BUCOKNTE U HUCKNTE YeCTOTU Ha U3XOAHNA ayAnNO0 CUTHanN.

7.Undpposn 6yToHn 0 ~ 9 n 6yToH 10+: BbBeaeTe CboTBETHUTE LPV 1 HATUCHETE U3YaKaliTe ManKko,, n cnejToBa
YCTPOWCTBOTO Lje Bb3NPOn3Be/ie Npou3BefeHneTo c usbpaHusa Homep. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa 10 + Bu no3sonaBsa fa
nponyckaTe nopegHute 10 NpousBeeHUA B CJlyyail Ha HOCUTEN, B KOWTO Ca 3anncaHy noseye oT 10 necHu. Tasu dyHKLUA e
AOCTBIHA B peXXUM Ha Bb3npoun3sexaaHe ot CD n USB.

8.B p AaHe, maysamucnup B pexum CD / USB/Bluetooth HaTucHeTe 6yTOHa 3a Bb3Npou3BeXAaHe v nay3a, 3a
[la cnpeTe unu aa Bb306HOBUTE Bb3npoussexaaHeTo. B pexum CD n USB HaTucHeTe 6yToHa 3a cnupake, 3a Aa cnpete
Bb3MNPOU3BEX/aHETO, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a Bb3Mpon3Bex/aHe, 3a a Bb306HOBNTE Bb3NPOM3BEX/JaHETO Ha My3liKa.
9.MpeauwHoO 1 cnepBawo NnpovsseaeHne, 6bp3o NpesbpTaHe HanpeA n Hasaa: KpaTko HaTUCKaHe Ha 6yToHa NnpeauwHo/
cneaBalio BOAM A0 NPeMiHaBaHe KbM MOC/e/JHO Bb3Npou3BeXjaHaTa UNu cnefiBalliaTa NeceH; HaTUCHeTe U 3aJ1pbxTe 6yToHa
3a 6bp30 NpeBbpTaHe Hanpesa / Ha3az OT IUCTaHLIMOHHOTO yNpaB/ieHue, 3a 1a NpeBbpTUTe 6bP30 Hanpes UV Ha3aj TekyllaTa
neceH v ce BbpHeTe KbM HOPMaSIHOTO Bb3MNpoun3BexaaHe cnes 0ocBoboxaaBaHeTo Ha 6yToHa.

10.MoBTapsAHe Ha Bb3npouseexaaHe: B pexum CD n USB MHOrokpaTHO HaTucKalTe 6yTOHa 3a NOBTOPeHWe, 3a ia NoBTOpUTe
eQiHa neceH,noBTapAiiTe Nankara, ja NOBTOPUTE LANOTO CbAbPXKaHNE Ha HOCUTENA UV [la U3KNIoUMTe NOBTapAHeTO.
11.Mpon3BoNHO Bb3NpON3BEXKAaHE: HaTUCHeTe OyTOHa 3a NPOU3BOIHO Bb3MPON3BeXAaHe, 3a a BKIOUNTE UNU U3KNIOYNTE
NPOU3BONIHOTO Bb3NPOU3BEXAAHE.

12.MoctaBsAHe Ha CD: HaTucHeTe 6yToHa 3a oTBapAHe Ha CD ycTpoiicTBOTO, 3a fla ro 0TBOpUTE, Clej KoeTo noctasete CD
Ancka. HatucHete noBTOpHO 6YTOHA, 3a fja 3aTBopMTe CD yCTpOicTBOTO.

13. Cuna Ha 3ByKa: HaTCHeTe KpaTKo 6yTOHa, 3a fla yBenuunTe cunata Ha 3ByKa.

14.Pexum intro: HaTucHeTe 6yToHa INTRO Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHne. YCTPONCTBOTO Wie Bb3npounssefe nbpeute 10
CeKyHAW OT NeceHTa, CNefj KOeTo e Bb3npoussese 10 ceKyHAM OT cnefBallaTta NeceH u T.H.

15.MoBTopeTe n3bpaHaTa 4yacT oT neceHTa: B pexum CD / USB HaTucHeTe KpaTKo 6y TOH A-B Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHue,
3ajaunsbepeTe HayaNHaTa TOYKa Ha M3bpaHaTa YacT OT NeceHTa, HaTUCHETe OTHOBO, 3a fla U3bepeTe KpalHaTa TOUKa; Torasa
YCTPOWCTBOTO Lje MOBTOPU ONpe/eneHaTa 4acT OT NeceHTa, J0KaTo He HaTUCHeTe OTHOBO 6yTOH A-B, 3a Aa oTMeHWTe U
Bb306HOBUTE HOPManHOTO Bb3Npoun3BexaaHe.

16.PecTtapTupaHe Ha cucTemara: B pexxum CD, naternete noctakarta 3a CD (6e3 3aTBapsHe), HaTUCHeTe U 3afpbXTe 6y TOHa 3a
HynvpaHe 3a 3 CeKyH/AU, 3a a Ce NoKaxe CboblleHune reset” Ha UCnien U CUcTeMaTa Lije ce peceTHe.
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Bb3npoussexpaHe Ha CD guck

Tosn mopen e obopysBaH ¢ dyHKUMA 3a Bb3npoussexaHe Ha CD / CD-R-RW guckose n My3ukanHu Gaiinose, 3anmcaHu Bbs
dopmatn MP3/WMA (DVD anckoBe He ce Bb3npoussexaart). [pegun fa sbanpoussegete CD ancka, ysepeTe ce, Ye HAMa
MPbCHW NeTHa UK APackoTuHN Bbpxy CD fucka; B NpOTUBEH Clyyait yCTPONCTBOTO MOXe fa He YeTe CD ancka nnu
Bb3MPOM3BEXKAAHETO My Lje 6bAe NPUAPYKEHO OT HeXeNaHU 3BYLU.

1.HaTncHeTe HAKONKOKpaTHO By ToHa 3a U360p Ha U3TOUHUK UNKu 6yToHa CD / USB Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue, 3a ia
aKTuBmpaTe Bb3npownssexgaHeto Ha CD ancka. Korato B pexum USB HAMa HanuuHa USB nameT, ycTpoiiCTBOTO aBTOMaTUYHO Lie
npemMuHe B pexum Ha BbanponssexgaHe Ha CD guck. Mo Bpeme Ha Bb3npounssexgaHe Ha CD HaTUCKaHETO Ha TO31 Gy TOH Lje
npeBKiouN Bb3nponssexgaHeTo B pexum USB - npu ycnosue, ue CboTBETHUAT HOCUTeN e CBbP3aH Kbm USB nopTa.
2.HaTucHeTe 6yToHa 3a oTBapsHe, 3a fla 0TBOpUTe Kanaka Ha CD ycTpoiicTBoTo 1 nocTaeTe CD; 3aTBOpeTe Kanaka.
YCTpoWCTBOTO aBTOMAaTHYHO Lije 3aMoyHe YeTeHe 1 Bb3npoussexaaHe Ha CD ancka.

3.Cob3paiiTe Baw cobcTBEH CNUCHK Ha Npou3BefeHns (MoxeTe a nporpamupate Ao 20 necHu 3a CD auckose 1 o 99 necHu 3a
WMA/MP3).

a.B pexum Ha Bb3npounssexgaHe Ha CD NbpBo HaTUCHeTe 6YTOH CTOM U Clle TOBa HaTUCHeTe GyToHa 3a Nporpamupane, 3a ja
3anoyHeTe ja Cb3jaBaTe CNNCHKa.

6.Bbpxy Ancnnesn we ce noasn Haanuc, XXX PXX", HaTucHeTe 6yTOH npeaunwHo / cneasawo unm 6yToH 10+, 3a fa usbepete
neceHTa, KOATO UCKaTe jJa NporpamupaTe, Cief, TOBa HaTCHeTe 6y TOHa 3a NporpamupaHe, 3a fja NoTBbpauTe.

8. Cnep ToBa fUCMNEAT Wie NOKaxe NporpamMMpaHoTo NPOV3Be/eHe 1 Le NpeMUHe KbM ClieBallaTa neceH. Hanpumep, " 006
P01 " o3HauaBa, 4e neceH N° 6 e nporpammpaHa kato nponsseseHvie Ne01.

r.MoBTapAiTe ropHuTe CTHNKM (6) 1 (B), 3a a U3bepeTe APYru NPOU3BEAEHUA, LOKATO BbPXY AUCNNeA ce noasu Haanuc,,FULL"
Cnep ToBa HaTuCHeTe 6yTOHa 3a Bb3Npon3BeXjaHe, 3a 1a 3aNoYHeTe Bb3NPOoN3BeX/AaHeTo Ha NPporpaMnupaHuns CinchbK.
A.3a[aaHynupate u U3TpneTe NPOrpamnpaHna CNNCHK 3a Bb3NpousBexaaHe, TpAGBa Aa HaTUCHETe ABYKPaTHO 6y TOH cTon
wnu ganssagute CD aucka.

4.Mo Bpeme Ha Bb3npounssexaaHe Ha CD ca AOCTbNHM ciefHNTe GYHKLNN: NOBTapAHE 1 Nay3a, CTOM, TUX PEXWUM, NPON3BOHO
nosTapsHe, n36op Ha neceH, yHkuna EQ, npesbpTaHe Hanpea 1 Ha3ag, 6bp3 n36op nocpeacTeom Lndposu 6yToHn 1 ap. Mona
3ano3HaiiTe ce C pa3jiena B Ta3u UHCTPYKLMA, CbAbPXKally 06w nHGopmaLmm 3a obcnyxpaHe.

O6cnyxBaHe Ha FM paano

Mpeaw aa 3anoyxeTe fa cnywarte FM paguno, monsa, cBbpxeTe npunoxeHata FM aHTeHa KbM rHe3foTo FM Ha 3aaHuUA naHen unun
npemecTeTe yCTPONCTBOTO 6111130 J0 Npo30peLia 3a No-06po NpuemaHe Ha FM curHana.

1. ABTOMaTMYHO CK unporp p Ha paguocTaHuum: HaTucHeTe HAKONIKOKPATHO 6y TOHa 3a N360p Ha N3TOYHNK,
3a janpemuHeTe B pexum FM pauno; HaTucHeTe KpaTKoTpaiiHo 6yToHa 3a FM ckaHnpaHe unv 6yToHa 3a Bb3npownssexaaHe /
naysa (2 cekyHAn) Ha npefHUA NaHen, 3a Aa CKaHMpaTe aBTOMaTUYHO 1 a 3anameTuTe AOCTbNHUTE pafnocTaHumn. B
YCTPOWCTBOTO MOXeETe f1a 3anuiueTe Ao (MaKc.) 40 cTaHunmn. HaTucHeTe KpaTKOTpaHo 6yToHa NpeANLIHO/CNeABALLO BbPXY Wan
BbPXY NPeAHUA NaHeN Ha yCTPONCTBOTO, NN HAaTUCHeTe BYTOH KaHan +/- unu unppoBua 6y TOH Ha ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue 3a ja nsbepeTte nporpammpaHarta pagnocTaHyma.

2.PbYyHO HacTpoiiBaHe NN aBTOMaTMYHO CKaHMPaHe: HaTUCHeTe KpaTKoTpaiiHo 6yToHa 3a HacTpoiika FF +/-,3a aa
yBennyuTe nnv ja Hamanute yectotata ¢ 0,01 MHz; HaTucHeTe 1 3aapbXKTe 3a 2 ceKyHAn 6yToH FF+/- unu cnegeawo /
NpeaniLHO BbPXY NPeAHUA NaHen, 3a a CKaHMpaTe aBTOMaTUYHO JOCTbMNHAaTa pagnocTaHuna FM Harope nnv Hagony B
YecToTHaTa IeHTa, CKaHVMPaHETO Lje Cpe aBTOMaTUYHO 1 e Bb3Mpon3Be/je JOCTbIHATa CTaHLuUA.

3.PbYyHO NporpaMupaHe Ha CTaHLYMATA: C/le] KaTo HacTpouTe NlobrmaTa v CTaHUMA Ype3 PbUYHO HacTpoiBaHe nnun
aBTOMAaTWUYHO CKaHVMpaHe, NbpPBO HaTUCHETe 6y TOHa 3a 3anameTABaHe BbPXy INCTAaHLUMOHHOTO ynpaBsneHue, Torasa Unppute Ha
HOMepa Ha CTaHLUMATa Le 3aMoYHaT fja MUraT BbpXy UCNes, HaTucHeTe GYTOH KaHan +/ -, 3a Ja NpOMeHWTe Homepa, Noj
KOWTO MCKaTe fja 3anuwweTe nsbpaHata ctaHuua. Cnef ToBa HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3anameTABaHe, 3a ja NOTBbPANTE U3bopa n
HacToAwaTa FM cTaHuuA we 6bae 3anameTeHa. [loBTopeTe onepalynaTa, 3a ja 3anuieTe apyra CTaHUnA.

4.MpemunHete KbM n3bpaHaTa yectora: NbpBo HaTUCHeTe 6yToH GOTO Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue, cnef ToBa BbeefeTte
n3bpaHaTa yectoTta Ha FM cTaHumATa KaTo Hanpumep 1-0-4-3 c nomoLwyTa Ha 6yToHUTe C LdpPK 1 Cief ToBa MPEMUHETE KbM
Bb3MNPON3BEXAAHETO.

0O6cnyxBaHe Ha USB

MpogyKTbT e 060pyABaH C yHKLMA 3a Bb3nponssexgaHe oT USB, KoATO MoXe fja AeKoAMpa 1 la Bb3Npon3Bexja My3nka ot
nperocumun USB nametu. Mpeau aa 3anoyHeTe onepatnaTta, KonvpaiTe my3ukata b popmat MP3/WMA Bbpxy USB namer.
MakcnmanHuAT KanauuTeTt Ha obcnyxsaHata USB nameT moxe aa 6bae ao 32 GB.

1.Mpean aa 3anoyHeTe Bb3npoussexgaHe ot USB, TpAbBa fa ce yBepuTe, ye USB nameTTa e npaBunHo cebp3aHa kbm USB
nopta. Cnej ToBa NnpeMuHeTe B peXuM Bb3npounssexaaHe ot USB kaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a M360p Ha n3TouHnk unm CD/USB
Ha JUCTaHUNOHHOTO ynpasneHue. Cnej ToBa yCTPOMCTBOTO Lie LeKOAMPA U CIIe/] HAKOJIKO CEKYHM aBTOMAaTUYHO Lije 3anoyHe
Aa Bb3npoussexaa My3uka.

2.B pexum USB ca gocTbnHu cnegHuTe GyHKLUN: Bb3NPOK3BEX/4aHe 1 nay3a, CTOM, TNX PeXUM, NoBTapsAHe, eKBanansep,
npesbpTaHe Hanpea 1 Ha3ad u Ap. MonA 3ano3HaiTe ce C pasfena B Tasu MHCTPYKLMA, CbAbpKall 06wy nidopmauum 3a
obcnyxBaHe.

3abenexku:

a.He cenpenopbusa cBbp3BaHeTo Ha USB nameT c USB ygbikuteneH kaben, Thii KaTo ToBa MOXe Aa 6bAe NpuymnHa 3a Wym nau
npekbcBaHe Ha 3ByKa nopaju 3ary6a Ha ayano JaHHN Mo Bpeme Ha TPaHCMUCKA.

6.He ce rapaHTupa AekoMpaHeTo 1 Bb3Npon3BexaaHeTo Ha Bcuuku MP3 /WMA dainose.

B. MakcumanHumAaT kanauyuTeT Ha USB nameTtute e 32 GB.

r.[lekofmpaHeTo 1 Bb3NpousBexaaHeTo Ha HAkon USB nameTn Moxe fja oTHeMe Manko noseye speme. Monsa, nmaiite npeasua,
Ue ToBa He e Heu3npPaBHOCT.
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O6cnyxBaHe B pexxum Bluetooth
To3n npoayKT e o6opyaBaH ¢ pyHKUMA Bluetooth, koATo No3BonABa 6e3XNUHO Bb3NPOU3BEXKAAHE Ha My3MKa OT APYro
Bluetooth yctpoiicTso.
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1. HaTucHeTe HAKONKOKPaTHO Gy TOHa 3a 1360p Ha M3TOUHMK, 3a Aa NpeMuHeTe B pexxnm Bluetooth, Bbpxy ancnnen ue ce
nokaxe,BLT". BknioueTe dpyHKUMA Bluetooth BbB BbHWHOTO yCTPONCTBO U HaMepeTe JOCTbNHNTe ycTpoiicTea Bluetooth
(3ano3HaiTe ce C MHCTPYKLMATa 3@ 06C/TyKBaHe Ha BLHIIHOTO YCTPOMCTBO), CNlef} KOETO NpoBepeTe Cnucbka C roToBuTe 3a
cABosBaHe ycTponcTaa Bluetooth.

2.N36epeTe,,BP MS20"3a ciBOABaHe. Ciefj ycnelHo cBbp3BaHe ¢ Bluetooth ycTpoiicTeo cbobujeHneTo BT Ha aucnnen we cnpe
pamura.

3.BbB BBHWHOTO Bluetooth ycTpolicTeo n3bepeTe 1 Bb3npon3seeTe My3uKa 1 3ByKbT Lje 6bje Bb3Npon3BeaeH oT
BUCOKOrOBOPUTENNTE Ha TOBA YCTPOICTBO.

4.HaTucHeTe 6yTOH NpeAnWHO / cneABalyo NpousseAeHue, 3a ja n3bepete NocNeHOTO Bb3NPOU3BEXAAHO UM CleABALLOTO
npoussefeHme.

5.B pexumBluetooth ca focTbnHM cnefHUTe GyHKLUMK: Bb3NpOn3BeXaAaHe / naysa, TX Pexum, eksanainsep n ap. Mona
3ano3HaiiTe ce C pasfena B Ta3u MHCTPYKLWA, CbAbpXKally o6wm nHdopmaL iy 3a 06CyxBaHe.

3abenexka:

a.lpaBunHoTO cABOABaHE Ha BCUUKM Bluetooth ycTpoiicTBa He MoXe Aa ce rapaHTUpa Nopaan pPasiMyHu fU3aitHn n
npoussoanTenn.

6.PaboTHMAT Anana3oH Ha Bluetooth e 10 meTpa 6e3 NpenATCTBUA MeXAY yCTPONCTBaTa.

B. YCTPONCTBOTO MOXe fja 6bae cABOEHO 1 ja paboTu camo ¢ eHo Bluetooth yctpoiicTso.

r.PasegnHeTe TekywaTa Bluetooth Bpb3ka npean cBoABaHe C 4pYro yCTPONCTBO, B NPOTHBEH Cyyalt "BP MS20" HAma fa ce
NoABY B CNKCbKa Ha YCTPONCTBaTa, FOTOBM 3a CBOABaHeE.

O6cnyxBaHe B pexum LINE IN (AUX IN)

3a ja cBbpXKeTe M Bb3NpousBefeTe My3nka OT APYT MIeNbp UK N3TOYHUK, U3MbIHETE CIeHOTO:

1.CnomouTa Ha npunoxeHua ayano kaben (3,5mm ao 3,5mm stereo) cebpxete rHe3go LINE IN (Tun 3,5mm stereo)Ha 3agHua
naHen Ha OCHOBHOTO YCTPOMCTBO, a BTOPMA KOHEKTOP stereo 3,5 mm cBbpxeTe KbM 13xoa oT Tvn LINE OUT nnv kbm nopTa 3a
CNyWwanku Ha BbHIWHKA Nneibp. U3bepete pexum LINE IN ypes HaTucKkaHe Ha 6yToHa 3a U360p Ha N3TOYHWMKa.

2.TlycHeTe My31Ka BbB BbHILIHUA NP 1 3BYKBT Lje Ce Bb3NPON3BEX/a OT BACOKOrOBOPUTENNTE Ha TOBa yCTPOICTBO.

3.B pexum AUXIN, rnaBHOTO ynpaBneHue ce M3BbpluBa BbB BbHWHUA NAenbp. B HacToALeTO yCTPONCTBO MOXKeTe fa
perynupaTte cunaTa Ha 3ByKa, eKBanai3epa 1 ja N3KloumnTe 3ByKa.

JNlnneeH nsxop: MocpeAcTBOM ayano Kabena (He e npunoxeH), cebpxkete riesfo LINE OUT (tun RCA) Ha 3ajHuA NaHen Ha
OCHOBHOTO yCTpOIZCTBO, a BTOPUA KOHEKTOP CBbpXKeTe KbM rHe3fo AUX IN BbB BbHLWHNA aKTUBEH BUCOKOrosopuren.
MSGMpaﬁTe n B'b3I'IpOI/ISBE>K[.]thTE My3MKa B TOBa yCTpOVICTBO ncnenToBa 3BYKDT e Ce Bb3Npon3sexaa, Kakto ot
BNCOKOropopuTtennTe Ha ToBa yCTpOVICTBO, TaKa n OT BbHWHNA aKTUBEH BUCOKOTroBOpuUTen.

HacTpoiika Ha yacoBHMKa M anapmara (cbbyXKaHe c Bb3npomn3BexKAaHe U1 aBTOMaTUYHO Bb3NpousBexaaHe)
yCTpOVICTBOTO e 060pynBaHo CYaCOBHUK M anapma, KOATO NO3BONABa N3NON3BaHe Ha nnel?n:pa Kato ‘-IaCOBHVIK.YCTpOVICTBOTO
ABTOMATUYHO LLe 3ano4YHe fla Bb3Npoun3sexaa My3nka B npeBapuTesiHoO 3afafleHOTOo Bpeme.

1.HacTpoiika Ha YacOBHUKa: B PeXXIM 3acnunBaHe HaTUCHeTE U 3aAPbXKTe 3a HAKONKO ceKyHan 6yToH “CLOCK” Bbpxy
ANCTAaHUMNOHHOTO ynpas/ieHne, 3a a 3ano4yHeTe HacrpoﬁKa Ha 4aCOBHWKA, NOKa3aHNETO Ha Yaca we 3arnoYyHe ga mura Bbpxy
[vcnnes; HaTUcHeTe 6yTOH 6YTOH KaHan +/ - npounsBefieH e, 3a Aa n3bepete popmat Ha BpemeTo 12/24 yaca, HaTucHeTe 6y TOH
“CLOCK” BbpXY ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBfieHune, 3a ja NOTBbpAUTE N360pa; cnef ToBa LndpuTe Ha Yaca Le 3anoyHat fa murat
BbPXY UCNNesn, HaTucHeTe 6YTOH 6YTOH KaHan + /- npon3eefeHne, 3a Aa 3ajafieTe NPaBUIHNA Yac U1 OTHOBO HaTUCHeTe 6y TOH
“CLOCK", 3a pa noTBbpAnUTe 1N360pa; cnef ToBa UMdpUTE Ha MUHYTUTE W 3aMoYyHaT Aa MUraT BbPXY AUCTIEA, HAaTUCHETE By TOH
6yTOH KaHan + /- npousBefeHue, 3a a 3ajafeTe NPaBUITHUTE MUHYTU U OTHOBO HaTuCHeTe 6yToH “CLOCK” Bbpxy
AVCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue, 3a ja NoTBbpANUTE N360pa 1 Aa 3aBbpLUNTE HACTPOKATa Ha BpemeTo.

2.HacTpoliika Ha anapmara: B peXX1UM YaCOBHUK HaTUCHETE 1 3aAPbXKTe 3a HAKONKO ceKyHAan 6yToH “ALARM” Bbpxy
[MCTaHUNOHHOTO yNpaB/ieHe, 3a a 3aNoyHeTe HacTPoNKaTa Ha anapmarta, , CJief] ToBa BbpXy AWCTen Le ce NoABu
M3TOYHMKDBT Ha anapmaTa: CD / USB/ FM; HaTucHeTe 6yToH KaHan +/ -, 3a la n3bepeTe 13TOYHMKa Ha anapmaTta v OTHOBO
HaTucHeTe 6yTOHa Ha anapmarta, 3a ja NoTBbPANTE; Cie] TOBa NPeMMHeTe KbM BbBeX/jaHe Ha OCTaHanuTe napameTpu KaTo yac/
MWHYTU / CUNa Ha 3ByKa Ha afapmaTa, KOeTo ce U3BbpLUBa N0 aHaNorMyeH HaunH KaTo HaCcTPOKaTa Ha M3TOYHMKa Ha anapma, 3a
fla NoTBbPAMTE 1 [1a 3aBbPLINTE HACTPOMKaTa.

3abenexka:

a.HacTpoiikaTta Ha YaCOBHMKa 1 aflapmaTa e J0CTbIHa Camo, KOraTo yCTPOICTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe. Cnep BCAKO
M3KNioUBaHe Ha HanpeXeHNeTo TpA6Ba OTHOBO Aa HaCTPOWTE YaCOBHMKA U alapmarTa.

6.Cnep npaBuaHaTa HaCTPoIiKa Ha anapmaTta BbpXy ANCMen Lije ce NOABU UKOHaTa Ha anapmata. C KpaTKo HaTUCKaHe Ha Gy ToH
“ALARM” B peXvM roTOBHOCT L€ U3KNtounTe anapmarta. [TOBTOPHO KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToH “ALARM” e BKNtoun anapmara.
8. KoraTo anapmarta 6b/je BK/lOUYeHa, yCTPONCTBOTO aBTOMaTUUHO Liie BKNIoUM Bb3npoussexaare (CD/FM pagno/USB), HusoTto
Ha cunaTa Ha 3ByKa NoCTerneHHO Lie ce ajanTipa KbM NpeABapuUTeHO 3a4aZleHOTO HNBO Ha CIla Ha 3ByKa Ha anapmarta.
HaTucHeTe 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTO, 3a Aa U3K/oUNTe anapmara.
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PewasaHe Ha npo6nemn

1. YCTPOICTBOTO HE MOXE fja Ce BK0UM.

a.YBeperTe ce, ye 3axpaHBaLMAT KaGen e NPaBNAHO CBbP3aH KbM KOHTAKTa.
6.B ciyyait Ha Npo6iemn, MONA, CBbPXKETE Ce CbC CePBU3EH LEEHTBP.

2.Jlnnca Ha 3ByK.

a.OnuTanTe fja perynupare cunata Ha 3ByKa.

6.YBepeTe ce, Ye cTe U36Pan NPaBUITHNA PEXNM Ha Bb3MPOU3BEXAAHE.
B.B cnyyaii Ha npobnemu, Mona, CBbPXKeTe Ce CbC CEPBU3EH LeHTbP.

3.CD AUCKBT He MoXe fa 6bjje Bb3NPON3BefeH.

aOnuTanTte na Bb3npousseaete apyr CD anck ¢ mysuka 8bs popmat CD / CD-R-RW/MP3/WMA.6.0
nuTanTe ga nounctute CD aucka.

B.B cnyyaii Ha npobnemu, MonA, CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3EH LeHTbP.

4. lym B pexum FM.

a.M3Ternete nsuano FM aHTeHaTa, onuTaliTe ce fla peryanpate nocokaTta Ha aHTeHaTa.
6.pemecTeTe ycTpoincTBOoTO 611130 O NPO30OpPeLa.

B./36epeTe apyra yecTtoTa.

5.MpeKkbcHaT 3ByK Mo BpeMme Ha Bb3npoussexaHe Bluetooth.
a.OnuTaiiTe pa npemecTute Bluetooth yctpoiicTBoTO N0-611130 A0 TOBA YyCTPOWCTBO.
6.0nuTanTe ce pa nsknoumnte Bluetooth dpyHKLUMATa BBB BBHIWHOTO YyCTPOWCTBO U AAa A BKAIOUMTE OTHOBO.

6. IncTaHyMOHHOTO ynpasneHue He feictBa npaBuHO.
a.HacouyeTte gucTaHyMOHHOTO ynpasseHne KbM flaTyMKa, pa3nosioXKeH OT iABaTa CTpaHa Ha gucnnes.
6.CmeHeTe 6aTepV|;|Ta CHOBa NoOpaAu HNCKOTO HNBO Ha 3apeXxaaHe.

Cneuundukauma

MN3TouHMK Ha 3axpaHBaHe: AC 110-240V, 50/60 Hz

CovBmecTm c CD: CD / CD-R-RW/ MP3 /WMA

YectoTta FM: 87,5-108,0 MHz

MapameTpn USB: 5V, 500 mA, Bepcua 2.0, 06cnyxBaHu ycTpoiicTea fo 32 GB

Bluetooth: 5.0, pa6oTHo pascTosHue go 10 meTpa

M3xogHa mowHocT RMS: 2 x 20W

Pa3xop Ha eneKTpuyecka eHeprua: 60W

KoHcymaumsa Ha MOLWHOCT B peXunM rotToBHocT: <0,5W

(BHMMaHue: HacToAWwaTa cneyndurKaumna moxe aa 6bae npomeHeHa 6e3 npeanssectue.)
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMNOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIAX
MHN ANOITETE

Mposidomnoinon:

Ma va peloeTe Tov Kivduvo nAektpomingiag, Sev emTpEmeTal va amoouvapoAoyGETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTioB10 HEPOG TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T CUOKEUT SEV UTTAPXOLV EEAPTAHHATA TPOOPICHEVA YIaA ETTIOKEUR amd Tov Xprotn. H cuvtripnon kain
EMMIOKEVT TOU EOTAIOPOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG £§0UTI080TNHEVOUG UTANNAOUG GEPPIG.

EENYROEIC YPAQIKWV GUMBOAWY
To cOpPBONO ACTPATHG HE TO BENOG OTNV AKPN TNG HECA OTO IOOTTAEVPO TPIYWVO TPOEISOTOLEI TOV XPOTN
amd pn povwpévn, "emkivéuvn NAeKTPIKA Taon" 0To MEPIBANHA TNG CUOKEUNG TTOU MITOPEL VAL EXEL TNV TIHA
n omoia mpokaAei nAektpomAnéia.

To oupPolo BAVHACTIKOU OTO IGOTTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLE TOV XPHOTN OTL
O& QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL 0T CUOKELT, Tapouolalovtal CNUAVTIKES
TIANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV XEIPIOHO KAL TN CUVTAPNON TNG CUCKEUNG.

MapakaloUpe va S1aBAacETe AUTEG TIG 0SNYiEG XPNONG TPV ApXiCETE va XEIPI(ETTE TN CUOKELN,
Y10 vVa YVWPIOETE TIC AEITOUPYIEG TNG KAL VA TN XPNOIUOTIOINOETE CUHPWVA HE TOV TPoopLopd Tne. Etot Stacpalilete Tov
Sl0pKN XEIPIOPO TNG OUOKEUNG XWPIG BAABEG Kat amdAauaon amd Tn Xprion TNG CUOKEUNG.

InpavtikéG mAnpo@opisg

Mpémelva KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPIONG KAL TIC TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AOPANELD HE OKOTIO TN HEANOVTIKN XPHON TOUC.
Mnv emTpéPte Kavéva vypo va oTAgel 1 va XUOEi 0Tn OUOKELN.

A€V EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIOETE TN CUCKEUN O€ UEPN PE LYPATIA OTIWG TT.X. UTTAVIO.

Agv EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUOKELT 0Ta akOAouba pépn:

Mépn exteBeipéva otnv dueon aktivoBolia r Kovtd og BeppdoTpec.

Mnv TomoBeteite mMavw 0Tn cuokeur Ao e€OTTAIOPO OTEPED TTOU EKMEPTTEL BEPUOTNTA.

‘OmmoU UTTAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I} OE HEPOG HE OKOVN.

S puépn ekTeOeIpéva oe OUVEXEIG SOV OELG.

S € puépn PE pEYAAN uypacia.

Agv EMTPEMETAL VO TOTTODETHOETE TN CUOKELT| S{TTAa O€ KEPLA KAl AVOLXTH GAOYQ.

MT1opEeite va XpNnOIUOTIO|OETE T CUCKEUN HE TOV TPOTIO TIOU TTEPLYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08nyieg Xpriong.

Mptv and tnv mpwtn evepyomoinan, mpémnel va BeBatwOeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival KATAANAa cuvSedepévo.

. H pviun USB cuvdedepévn dueoar pe eméktaon USB purikoug éwg 25 cm.

MaAdyoug ac@aleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPUONOYHOETE TO TEPIBANMA OUTE Va EXETE TPOGRACT OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cuokeun mMpémeL va EMOKEVAOTE Ao TO EEEISIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TOU GEPPIG.

Agv emtpémetal va eBISWOETE T CUOKELT OUTE va avoieTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev umdpxouv e€apTrHATA TOU
UTTOpPE( va EMOKELAOTOUV A6 TOV XPHoTN. H cuvTrpnon Kat n €MOKeU TOU EEOTTAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA MO TOUG
ggovolodotnuévougundhinloug oépic.

e s s e s s s s s e s o

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

1. AlaBAoTE TIG 08nyieg XPioNG — TPV XPNOIUOTOICETE TN CUCKEUN TIPETEL va S1aBACETE ONEC TIC 0SNYiEG XPIONG KAL TIG
TANPOYOPIEG yla TNV acpdAela.

2. QuNa&Te TIc 08nyieg xprioNng — MPEmel va QUAGEETE TIC 0SNYiE XPrONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOIOETE OTO
HéNNOV.

3. KOANOUBNOTE TIC TTPOEISOTIOINOELG — TTPETEL VA AKOAOUBNCETE OAEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU €ival TOMOBETHEVEG TAVW OTN
OGUOKEUT| Kal Vo aKOAOUBNOETE TIG 08NYieC Xxpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieC XPrioNG — MPEMEL va aKOAOUBNOETE TIC 08Nnyieg XPioNG KAl TIG CUMPBOUAEG yla TOV XpROTN.

5. Eykataotaon - mpémnel va TOMoBETHOETE TN CUOKEUH CUHQWVA HE TIC 0SNYIEG TOU KATACKEVAOTH.

6. MNyn 1po@od0ooiag — n CUCKEUT TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC E TIG TAPANETPOUG TTOU avapEépovTal
OTIG EMONPAVOELG TOU KaAwSiou Tpo@odoaciag. Av o xpriotng Sev ivat ciyoupog motavol TUTToU Tpopodoacia éXEL GTO OTIITI TOU,
TIPETEL VA ETMIKOIVWVHOEL HE TOV TWANTH TNG CUCKEUNG I} TOV TOTIIKO TPOUNOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon kat MOAWON TNG CUCKEUNG — N CUCKEUT TIPEMEL va éXeL Yeiwan. Mpémel va BeBaiwBeite 0TI TO QI ival TENIKA
TomoBetnuévo otnv MPila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TNG EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU PI¢ XWPIG
KAAuppa. Kamoleg ekGoX£G TNG GUCKEUN G HITOpPE( va gival EE0TAIOUEVES PE TTOAWHEVO PIG EVANACCOUEVOU PEVHATOG (UE Evav
meipo MAatuTEPO). Mmopeite va BaAete autd To @ig oTnVv mpifa pdvo pe évav tpdmo. Auto eival n Aettoupyia mpootaciag. Av Sev
umopeite va BANETE TO @Ig oTNV Tpila, TPEMEL va TO TEPIOTPEPETE. AV TO @I e€akoNouBE( va punv taiptalet otnv mpia, mpémetva
SWOoeTE EVTOA 0TOV NAEKTPOAOYO VA avTIKATAOTHOEL TNV TPila. Agv emMTpEMeTAl VA BYGAETE TA TPOOTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@16. OTav Xpnotpomoleite eméktaon f KAAWS10 Tpoodoaciag SlapopeTikd amd autd mov mapadidetal pali pe Tn CUCKEUR, AUTA
TPEMELVA €XOUV KATAANANAA @I KAL TO TIIOTOMOINTIKO ao@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpogodociag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal £T0L, WOTE VA PNV TA TATATE,
va pnv ta mECETE Kat NV Ta KOPBETE PE TOMOOETNHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. AWOTE £181KA onpacia ota @Ig, Tig mpieg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOMOBETNHEVA HEGA OTN CUOKELN.

9. Ymep@OPTWOoN — AV EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEC TIPILEC TOIXOU, TIG EMEKTACELG KL TOUG S1aXWPIOTEC, yIlaTi
auTo mMPokKalei kivouvo mupkaytdg r nAektpomAnéiag.

10. E€aepIopog — n OUOKEUN TTPEMEL va €XEL KATAAANAO EEAEPIOPO. AEV EMTPEMETAL VA TOTOBOETOGETE TN CUOKEUN TAVW O€ éva
KPEPRATL, €évav KavaTé r) O€ TAPOUOIEG ETPAVEIEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE Tr) OUCKEUT PE Tpame(oHAvTnAa, TETOETEG,
EQPNUEPISEC KATT.
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12. Nepo Kaluypaacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupKaytdg r nAektpomAn&iag, Sev emTpémeTal va eEKOETETE T CUOKELT OTNV

Gueon emidpaon BPoxng, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6Tn GAouva f TO UMAvio. Mnv XpNnoIHOTIOLE(TE TNV TAPOVUTA GUOKEUT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxuTtn Koulivag ) okaen, o€ éva umoyelo pe vypacia ry Simha o moiva (i

O& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

13. AVTIKE{pEVA KAl UYPE HECO OTN CUOKELT — OEV ETMITPEMETAL VA TIECETE OMTOIOSATIOTE AVTIKEIMEVO MDA ATTO TA AVOiyHaTa TnG

OUOKEUNG, YIATi aUTA PTTOPE( va €XOUV EMAQN HE TA ONPEI TNG EMKIVOUVNG NAEKTPIKAG TAONG KA TA UTTOCUCTAPATA KAl AUTO

HImopEi va TpoKaléoEl TUPKAYIA. Z€ Kapia ep{MTwan pn XUoETe 0moloSHmoTe UYPS SiTAa OTN GUOKELT|. AEV EMTPEMETAL VA

Balete mMAvw OTN CUCKEUT TA AVTIKE{PEVA TTOU TIEPLEXOUV LYPA.

14. KaBapiopdg - mavta mpémel va amoouVSEETE TN CUGKEUN ammo TNV mpila nAeKTPIKOU SIKTUOU TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio pmopei va apalpedei pe éva UPAopa. Av XPNOIUOTIOINOETE £éva agPOAUHA Yia KABAPIOHO, UNV KATEVOUVETE TN

por YEKAOHOU AUECA OTN OUCKEUT, aANG o€ éva mavi. Mpémel va MpooéEeTe va un XahdoeTe TIg povadeg petadoong kivnong.

15. Mp60OeTog EEOMAMOUAG — PN XPNOIHOTTOINCETE A§ECOUAP TTOU SEV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUATTH, YIATI AUTA HITOPOUV

va POoKaAéoouy Kivéuvo.

16. AeooUdp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKELT| O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOOTHPLYUA, TPimodo, Baon 1y Tpaméll. H cuokeur| pmopei

va avatpanei kat va xaraoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ NAKIwpéva mpdowma. Mpémetva

XPNOIMOTIOICETE ATTOKAEIOTIKA KAPOTOAKIA, UTTOOTNPiypata, Tpimoda, Baceig i Tpamélia mou opifovTal amd TOV KATAOKELAOTH

1 mou mwAouvtat pali pe Tn cuokeur. EKTENEOTE TN GUVAPHOAOYNON TNG CUCKEUNG CUHQWVA HE TIG 0SNYIEG TOU KATAOKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATACKEVAOTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TIPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUN TOTTOOETNMEVN O€ KAPOTOAKL TTOAU TIPOCEKTIKA. ZAQVIKO

OTapdTNHA, UTTEPBOANIKH SUVAUN I} AVWHUANEG EMPAVEIEC HTTOPET VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTTH) OTO KAPOTOAKL Hali HE TN CUCKELN.

18. MepiodogoTav n cuokeur Sev XxpNOIHOTIOIEITAL - TTPETEL VA ATTOCUVSECETE TO KAAWS10 Tpo@odooiag amod Tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALYISEG UE KEPAUVOUG 1) OTAV SEV XPNOIHOTIOLE(TE TN CUCKELH TTOAA Wpa.

19. Z€pPIg - unv SOKINACETE va EKTENECETE EMBEWPIOELG TNG CUOKEUTG HOVOL 0aG. To va avoi§eTe To KAAUPHA UTTopei va

TPOKAANECEL EMAPN ME EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDET 0 XprioTNG o€ AANOU KIvSUVoUC. H ouvTripnon Kat n emMoKevn

TOU E€OTMAICHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG £0UGI0S0TNHEVOUG UTTAAANAOUC GEPPIG.

20. ‘Otav €V XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN, TTPETTEL VA ATTOCUVOETETE TO @1G TNG amd Tnv mpifa nAekTpikoL Siktvou. Otav n

OUOKEUN gival ouvEeSepévn oTNV TNYA NAEKTPIKI EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AEITOUPYIaG avapovig Kat Sev eivatl amoAuTwg

ATTEVEPYOTIOINMEVN.

21. AVTaANQKTIKG - 6TaV avTIKOBIOTATE EEAPTAMATA IPETTEL VA EAEYXETE AV O UTTAAANAOG TOU O€PPIG EXEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AVTAANOKTIKA TTOU TTPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAOKEVAOTH f} Ta e€aptripata ivat idta dnwg ta yvrota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE PNV EYKEKPIHEVA TIPOKAAE( KivOUVO TUpKayLdg, NAekTpomAn&iag kat aAAoug KivoUvoug.

22. KUPIEC NAEKTPIKEG AOPANELEG — V1A VA TIPOCTATEPETE e GUVEXT TPOTIO T CUCKELT amé mbavr mupKayld, mpémetva

XPNOMOTIOINCETE TIC ACPANEIEC KATAAANAOU TUTTOU KAl TTAPAPETPWVY. Ot TAPEUETPOL TWV ACPAAEIWY TOU OPICHEVOU YACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONMA{VOVTAL TAVW OTN CUGKEUN.

23. Aev emTpéneTal va au€OETE TNV €VTAON XOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia €L XapnAr évtacn fixou rj otav Sev

UTTApXEL oA X0V £10080U. Z€ avTiBeTn MEPIMTWON, EVOEKETAL VA XANACETE TO NXEIO ME TNV EQ@VIKN avnon Tng évtaong Tou

orpaToc.

24. H povadiki Ao va amocuvS£oeTe MARPWE TN CUOKELN amd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG Eival N ATOCUVOEDT) TOU

kaAwdiov Tpopodoaiag amé tTnv mpila NAEKTPIKAG eVEPYELAg i amd Tn cuokeun. H mpia nAektpikol SiktUou fi n umodoxr Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeun TAvTa TTPEMEL va gival SIABETINEG KATA TN XPON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU 1} EMEKTACT €TOLWOTE va gival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia meptpaAovtog mpénel ivat 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG OUOKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOLOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT| O€ GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a.Agv emTpémeTal va eKBETETE TIG umatapieg otn Spdon umepPoMkng {EoTng OTWE TT.X. NAlakn akTivoBoAia.

b. Kata tn 8§146e0n Twv prataptv, mpénetva SWOETE onpacia oTIG MAPAHETPOUG TNG TPOCTAT{AC TOU TTEPIBANNOVTOG.

c.Mpo&ldomoinon OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HITOPE( va

TIPOKAAECEL TPAUUATA I} VO XAAGOEL TN OUOKEUN:

«  OtavBalete tn umatapia Swote onpacia otnv mMOAWON TG (+ Kat-).

«  AgvEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAl LETAXEIPIOUEVEG, TIG
HTatapieq oTAvTap Kat aAKAAIKEG KATT.

«  TMpéneiva BYANeTe TIC urmaTapieg amd Tn CUCKEUN €V TN XPNOIHOTIOLEITE TOANA Wpa.

MPOEIAOMOIHZIH

H ouokeun Sev emtpémetal va xpnoipomoinBei amnd mpoéowma (CUUTEPIAAUBAVOHEVWVY TWV TTASIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alodnTNEaKA IKAVOTNTA KAl TA TTPOOWTTIA UE AVETTAPKK YVWaN Kal EUTELPia, av Sgv eival UTTO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOGWTTOU TTOU
givatumevBuVo yla TNV acPANeLd Toug Kat Sev €xouv KIS EUBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV TN CUCKEUT HE ac@al Tpomo. H
Tapouasia Twv evnAikwv amatteital 6tav ta maidid xelpiovtal tn cuokeun- €10t Ba Slao@aNoETE TNV ACPANA XproNn TNG
GUOKEUNAC.

1. Agv EMTPEMETAL VA APHVETE TN CUOKEUT OTAV AEITOUPYEL XWwPiC Kapia emomnTeial Mpémel va amevepyoToLEiTe Tn OUOKEUN dTav
SEV TN XPNOIHOTIOLEITE, AKOUN Yia £€va CUVTOHO SlaoTnpa.

2. Agv emTpEMETAL VA HETAXEIPILEOTE TN CUCKEUN PECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL HE XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPLOTO
oUOTNUA TNAEXELPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo o mepimtwon BAABNC Tou Kakwdiov TpoPodoaiag, N avVTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE ATO
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ovatodotnuévn unnpecia oépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAQ TPOCOVTA.

4. TIpwv apyioeTe va XelP{(EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival CUMBATH PE TNV TAON TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU
Siktvou.

5. Agv eEMTPEMETAL VA KANUTITETE T AVOiyHATA EAEPIOHOU T.X. HE EPNUEPISES, Tpame(OpAVTNAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémetva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag eEAEVBEPO XWPOC TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amd KABe MAeupd TNG -
TOUAAXIoTOV 5 Ccm.

6. Agv emTpémetal va oTageL 1 va Xubei kavéva uypd oTn oLOKeLT Kal Sev emTpémetal va BAleTe MAvw 0T CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIHEVO YERATO PE UYPO OTTWC TT.X. €va Balo.

7. Tava amo@UyeTe MUPKAYLd | NA\eKTpomAN&ia, TPémel va TpOOTATEVETE T OUOKELT amo {e0TOUG TOMOUG, Tn §pdon Tng
BpoxnAc, TG uypaciag Kat TG oKGVNG.

8. Agv eMTPEMETAL VA TOTTOBETEITE TN GUOKELT KOVTA O€ OTTOLASHTTOTE TTNYN VEPOU OTTWG T1.X. BPUOEG, umaviépeg, MAuvTiplan
mMoiveg KOAOUBNonG. H cuokeun mpémet va tomoBetnOei o€ pia iola kai otabepn Bdaon.
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9. AgvemTpEMmeTal va eEKBETETE TN CUCKEUN O€ IOXUPO HayVNTIKO TEdio.

10. Agvemtpénetalva BALeTe TN CUCKEUN AUECWE OTOV EVIOXUTH, S£KTN 1} S1aKOTTN.

11. Aevemrtpénetaiva BaleTe Tn CUCKELN O éva HEPOG HE LYPATIa, YlaTi n uypaacia €Xel apvnTIKA EMGpaon oTa NAEKTPIKA
cuoTHpata.

12. MeTd amod HETAPOPA TNG CUCKEVNG amé KpUo o€ (E0TO TOTIO I} O€ TOTIO HE LypACia, HTopEei va TpokAnBei uypomoinon Tng
UypaGiag TAvW OToV QAaKO HECA OTN CUOKELH avamapaywync. L& pia TETola mepinTwon n cuokeun dev Ba AeITOUPYROEL CWOTA.
MPEMEL VA AQOETE T GUOKEUT ATIEVEPYOTIOINHEVN YIA TIEPITIOU HIA WA, YIA VA ETIITPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

13. Aevemtpénetal va kaBapileTe TN CUCKEUN HE XNHUIKOUE SIAAUTEG, yiaTi prmopei va xahdoouv o Bepvikt Tou mepIBARHATOC.
TKouTT(ETE TN OLUOKEUN pE éva KaBapd, oTeyvo 1y Aiyo HOUOKEUEVO TTaVI.

14. 'Otav Byalete 10 pig amd Tnv mpifa Toixou, mavta mpEmel va TPABATE TO QIG Kat OX1 TO KAAWSI0.

15. ‘0OTav n evepyomoinpévn CUOKELT Xpnotpomoleital Simha og evepyomoinpévn tnAedpaaon, umopei va eivat mnyn Statapaywv
SpacNC HE TN HOPPN YPAUMWY 0TNV 0006vN. AuTtd e€apTatal amd Tn {wvn KUpATWY petadoong tng TV. Auto Sev onpaivel 6Tin
ouoKevr N TNAedpacn Sev Aeltoupyolv KATAAAnAa. Av auTéC YPappEG Eival 0paTEC, TIPETEL VA ATTOUAKPUVETE T GUOKEUT ATO
TNV InAedpaon.

16. To @IG NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIMOTOLE{TAL YIa aTOcUVEEON TNG NAEKTPIKT TAoNG Tpoodoaiag kat mavta mpémel va givat
Sabéotpo.

17. Navadlatnpioete TNV KEQal Aéilep kabapn yia Tnv avayvwon twv §iokwv CD, pnv tTnv ayyileTe Kal mAvTa KAEIVETE TN
0nKn Siokwv.

18. Katd v avamapaywyn, o 8iokog meploTpépetal e peydAn taxvtnta. AEN EMITPEMETAI va avupWVETE OUTE VO HETAPEPETE
TN OUOKEUN OTaV avamapdyel, ylati £Tot umopeite va Xahdoete Tov 8ioKO 1} T CUOKEUH.

19. TPV HETAQEPETE TN GUOKELT 0€ AANO TOTTO 1} KATA TN SIAPKELA HIAG HETAKOMUIONG, TIPETEL VA BYANETE TOV Si0KO Kal va
kAeiogTe TN Brikn SiOKOUL. XTN CUVEXELD TTPETIEL VA ATTEVEPYOTTIOIROETE TNV TPOPOSOTia Kal va amoouvS£oeTe TO KAAWSI10
TPoPodooiac. METapopd TG OUCKEUN e ToV Sioko péoa otn Okn umopei va amoteréoel atia BAGBNG Toug.

20. MeTd TNV avamapaywyr Tou §{iokou, TPETEL VA TOV TOTTOBETHOETE 0T CUOKEVATia TOV. Agv emMTpEMeTal va eKBETETE SioKoug
otnv emidpaocn dpeon nAtakng aktivoBoliag kat mnyng BepudtTnTac. Aev emtpémetal va aprivete Siokoug péoa o€ éva
autokivnto mou oTaBpelel o€ AR PN NALO.

21. Mnv ayyilete TNV mMAeupd Tou SioKou OTTOU SEV UTTAPXEL ETIKETA. KpATATE TOV MAVOVTAG TIG AKPES TOU YIA VO UNV AP OETE
SaKTUNIKG amotunwpata. H okovn, Ta SAKTUAIKA amoTUTTWHATA 1 Ol pWYHEG TwV SicKWV HTopoUV va givat attia akaTtdAANANg
AEITOUPYiaC TNG CUCKEURG avamapaywync. Aev emMTPEMETAL VA EMKOANATE XapTAKIA 1} AUTOKOAANTN Tatvia mavw oTtov dioko.
22. NMava kabapicete Tov §ioKo, XPNOIHOTOINOTE £va TTavi Tou Sev a@rVEl KAWOTEG. ApXioTE TOV KABAPIOPO HE EUBVYPAUMES
KIVAOELG aTTd TO KEVTPO TOU S{OKOU TIPOC TIG AKPES TOU, XPNOIHOTIOIWVTAG YIA AUTO TOV OKOTIO YEVIKA Slabéatpa kaBaploTikd
Héoa i aVTIOTATIKA péoa Yia Siokoug BivuAAiou.

23. Tlava pnv emTpéPete mOavr amWAELN aKONG, SEV EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKH TTOAU Suvatd yla moAAR wea.

MPOEIAOMNOIHZH: MHIH AKTINOBOAIAX %

COMPACT

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

AUTA N €TIKETA ONUAIVEL OTI H€OA 0T CUOKELT UTTAPXOLV cuoTAHATA Aétlep. To va avoi&ete Tn Orikn Twv Siokwv CD Kain
MapAAelPn HITAOKAPIOPATWY TPOOTACIaG, EKOETELTO XpROTN 0TNV eMidpacn TnG aktivoBoliag Aéilep. Agv emTpémeTal va
BAémete TN S€oun Aétlep KATA TN AEITOUPYIA TNG CUCKEUNAG.

MPINAMOTH AEITOYPFIA
MNapatnproElg: yia Toug cupmayeic Siokoug
KaBwc¢ Bpwpikol, xahaouévol i mapapop@wpévol §iokot umopolv va anmoteAécouv attia BAABNG TNG CUCKEUAG, TTPEMEL va
Swoete onpacia ota e§n¢ otolyeia:
a. Ot1oupmayeic 5ioKOl TOU UITOPEITE v XPNOIUOTTOINCETE. MTTOPEITE VA XPNOIMOTIOIE(TE
HOVO TOUG TTAPAKATW aVAPEPOUEVOU §iOKOUG.
b. Aiokoug CD amoKAEIOTIKA PE PNPLAKO OHA HXOU.

MPOZOXH

AnAwon

Aatou mapovtog n etaipeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnAwvel dTi n mapovoa GUCKEUN gival
CUPBATA PE TIC TPOUTTOBETEIG KAl TIG AOUTTEG OXETIKEG TPOPBAEPELC TNG 08Nnyiag 2014/53 / EE. Mnopeite va AaBete Tnv mAripn
SnAwon cuppatotntag amd Tnv iotooeAida www.blaupunkt.com otnv KapTéAa Tou MPOTIOVTOG.

Katoxog ddetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Mohwvia
TnAépwvo: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl
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To mPoi6V KATACKEUAOGTNKE amd UAIKA LPNAAE TTOLOTNTAG KAl TA CUCTHHATA, Ta OTTo{a HmopoUV va avakukAwBoUv kat va
xpnotpomotnBouv Eavd.

Av TAvw 0T GUOKELT UTTAPXEL TO CUPPBOAO TOU Staypappévou kddou, autd onpaivel 9Tt To MPoidv KAAUTITETAL ATTO TIG
TPOPAEYPEIG TNG eupwTaiKh 08nyiag 2012/19/EE. Mpémel va e€0IKEIWOEITE UE TIC ATATAOELG TOU TOTIIKOU GUGTAUATOG
OUYKEVTPWONG ATTOPPITTTOUEVOU EEOTTAIGHOU KAl UTTOAEIMPATWY LALKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBroETE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG. Mnv amoppieTe To mpoiov pali he Ta KavoVIKA OIKiaKa amoppippata. H owotr §1aBeon Tou maAatol mpoiovTog
TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTENEGUATA YA TO UCIKO TTEPIBAANNOV Kat TV avOpwivn vyeia.

H ouokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ot omoieg opiCovtal e TNV eupwmaiki odnyia 2006/66/EE. Aev emtpémeTat va
amopPINTETE TIG matapieg padi pe Ta otklakd amoppippata. Mpémet va e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUC yia TNV
EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV UIATaplwy, S10Tt N KatdAAnAn §taBeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA ATTOTEAEOHATA TNG YA
TO PUOIKO TEPIBANNOV Kat TNV avBpwmivr {wh.

MAnpo@opisgc yla tnv npoctacia tou mepiBallovrog

H ouokevacia mepiéxet povo ta amapaitnta otoixeia. Exet kataBAnbOei kabe Suvath mpoomdbela WOTE Ta TPia CLUOTATIKA TNG
ouokevaoiagva SlaxwploTouv eUKoAa: xapTi (KouTi), a@pEd¢mOAVCTEPIVNG (MPOOTATEUTIKA €GO OTN CUOKEVATia) Kat
TOAVAIBUAEVIO (CAKOUAEC, TPOOTATEVUTIKO GUANO). H CUOKEUN KATACKEUAGTNKE ATTd UAIKA TA OTTOia HTTOPOUV VA avaKUKAwBo UV
Katva xpnotponoinBouv §avd HETA TNV amoouvapuoAdynaor Toug. Mpémet va akoAoUuBRCETE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA
HE TN 51aB€0N TWV UNIKWV CUCKELAG{AG, TWV UETAXEIPIOUEVWY UTTATAPIOV KAL TWV TTEPITTWY OCUTKEUWMV.

H eyypaen Kat avamapaywyr) UAIKOU PTTOPE va amaiTioel OXETIKA ASela. BAEMEe TO meP{ MVEUPATIKWY SIKAIWHATWY KAl TwV
SIKAWPATWV/SNUIOVPYWV/KAAMTEXVROV VOuO.

Napatnpnon oXeTika pe Ti¢ ERP2 (ZUOKEVEG OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

H mapouoa cuokeun givat 0lkoAoyIKoU OXeS1aoHOU Kat TANPO{ TIG amatioElg TNG aong 2 Tou Kavoviopou (EK) aptB. 1275/2008
™ Emtponnig mepi epapuoyng tng odnyiag 2009/125/EK OXETIKA PE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG OE KATAOTAON
ATIEVEPYOTTOINGNG KAl AVAMOVIG TOU NAEKTPIKOU KAt NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EEOTTAIGHOU.

Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWVY ONUATWYV Kat Tou Aoyoturou Bluetooth® givatn etaipeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetdAevon
AUTWV TWV ONUATWY KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL Ao TNV A8l XPrioew . ANNA GHiHATA Kal EUTTOPIKEG OVOHAT{EG amoTENOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.
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EuxXaploTOUE Yla ayopd TOU TTPOTOVTOG HaG, TAPAKANOUHE va S1aBACETE TPOCEKTIKA TIC TAPOVOEG 08NYie Xpriong PtV va
ApXIOETE va TN XPNOIHOTIOLEITE. AlATNPAOTE TIC 08NYIEC XPrioNG yta mBavr HEANOVTIKI Xprion.

TonoBsoia efapTnuatwv eAéyxouv

1 2345 67 8 9 10

1" 12 13141516 17
1-Hyeio- 2 - Emhoyn mnyni¢ ixou- 3 - Koupmi «mponyoupevo»: 4 - Kovpmi avamapaywyni¢/mavong:
5 - Koupmi e€aywyng diokou CD- 6 - Koupmi avapovic: 7 - Koupmi «emopuevo»- 8-0UpaCD:-
9-0606vn- 10 - Kouvpmi ehéyxou évtaong nxou- 11- ©@0pa bass-reflex-
12 -Tpappikr €£060¢ RCA (aptotepo, Se&i kavah)- 13- Ynodoxn kepaiag FM 75 ohm- 14-Ynodoxr AUX IN-
15 - Ymodoxn aKOusTIKWV- 16-©Upa USB- 17 - Eicodo¢ tpogodoaiag AC:
TnAexeipiotiiplo 1— Evs_pvorro[non/anevspvonoinon TpOoYodoaoiag.
2— Ap1OuNTIKA KOUPTIA.
3—  MnyA.
4— Koupmi CD/USB.
5— Emavainyn (Emavainyn ev OAw, emavainyn evog
KoppatioU, emavainyn akélou, emavainyn
ATIEVEPYOTIOINMEVN).
6— Emépevo.
7— Avamnapaywyn.
8— Ipriyopn KUAON TTPOG Ta TMiow.
9— Mponyouluevo.
10— Mavon.

11— Kavaht+/-.

12—  ZuxvotntaFM +.

13—  XuxvotntaFM-.

14—  KoupmiAettoupyiagintro.

15—  [poypappaTIiondG.

16—  Efaywyn diokou yia CD.

17— 10+

18—  Koupumi GOTO.

19—  Bluetooth.

20—  Avalnitnon cuxvotitwy FM.

21—  Emavainyn koppatiol evég oplopévou épyou A-B.
22—  Tpriyopn KUAION TIPOG T EMTTPOG.

23—  Stop.

24—  PoMlo1/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/amevepyomoinpévo)
25— ‘Evtaonnxou +/-.

26—  Xuvayeppog/Ziyaon.

27—  PUBuion compdavou +/-.

28—  PUBuion pmdoou +/-.

29— ‘Evraonnxou.

30— Tuxaio avamapaywyr EVEPYOTIOINUEVN / ATTEVEPYOTIOINHEVN.
31— Reset.
32—  MvApn.
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YUvdeon To CUCTHHATOG

1. NapakaloVpe va eNéyEeTe av n TNy TPo@odoaoiag eivat cupBath Pe TRV MPodilaypagr] TG OVOUAGTIKAG TAonE mou BpiokeTal
070 0micO10 TAVEN TNG KEVTPIKA HovASag. Av Sev eival cupPatr, TOTE TPETEL VA ETIIKOIVWVH OETE E TOV TWANTH 1 HE TO KEVTPO
oépPic.

2.BdAte To oLUVSESEPEVO BUOPA TNV TTPILa TOIXOU EVAAATCOUEVOU PEUHATOC YIa Va EXETE TNV Tpo@odoaoia. Otav emtevyBein
TpoPodoaia, TNV 006vN Ba eppavioTei To poAdL.

ZuvapuoAoynaon TG pratapia Tov TNAEXELPLIGTNPIOY

Avoi&Te To KAAUPHA TNG BAKNG Yia patapieg kat BAATe a pmatapieg tomou AAA (oto oeT) emBeBatwbdeite 6Tin Statagn Twv
pmataplwv givat cupBatr pe ta cUPBoAa BETIKAG KAl apvNTIKAG TOAWONG TTOU €ival emyeypappéva péoa otn BfKn. XTn cuvéxela
KAE{OTE TO KAAUPHA TNG OKNG yia prmaTapieg.

MNapatnpnoeic:

a. H A&IToupyIKr amooTaon Tou TNAEXEIPLOTNPIOU Eival 7 HETPA XWPIG EUMTOSIA HETAEU TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAL TNG KEVTPIKAG
Hovadag. Otav To TNAEXEIPIOTHPIO AEITOUPYEI TTPETEL VA EXEL TNV KATEVOBUVON OTOV ALCONTrAPa TOU BPICKETAL TNV APIOTEPT
ywvia tngobdvng.

B.H evaioBbnoia tou TnAexelplotnpiou pelwvel padi pe amo@opTion TNG prmatapiag. AVTAAAGETe Tn Pe pia katvoupla yla av
AEITOUPYAOEL TO TNAEXEIPIOTAPLO CWOTA.

y. Bydhte Tn umatapia oe mepintwaon mou ev 6a XpnOIHOTTOI|OETE TO TNAEXEIPIOTAPLO TTOAU Kalpod.

8. Mpémelva S1a0£TETE TIG UMTATAPIEG LE TOV TPOTIO PINKO Yia TO TTEPIBAANOV. MABETE TIC AMAITHOEL TWV TOTIIKWV APXWV OXETIKA
peTn Stabeon.

FEVIKOG XEIPIGHOG

1.Evepyomoinon/amevepyomoinon tpo@odociag Kat Tpémog Aettovpyiag etoipdtntacH 006vn Ba avdypel 6tav n cuokeun
oUVSEDE( EMTUXWG OE TNYN EVAANACCOHUEVOU PEVHATOG: TTAPAKAAW BYAATE TO @Ig AC Y1a VO ATIEVEPYOTTOINCETE MANPWG TNV
Tpo@odoaia. MATAOTE TO KOUUT TPOPOS0CIag GTO EUMPOCBI0 TAVEN YA VA EVEPYOTIOLOETE KAL VA ATIEVEPYOTIOIOETE TOV
TPOTIO AEITOLPYIOG ETOIMOTNTAG.

2. Ziyaon: matioTe To Koupmi MUTE 070 TNAEXEIPIOTHPIO YIa VA OlyACETE TOV X0, TATHOTE TO £AVA Y1A VA AVAVEWCETE TNV
avanapaywyn. Mmopeite akdun va avaveWoeTe TNV avanapaywyr matwvTag To KoUK évTaong AXou +/-. ZTnv Katdotaon
0iyaong otn GUOKEUH aKOUN UTTAPXEL TTOAD XaUNASGG NXOG¢, va BupunBeite 6TLauto Sev eivat kapia BAEBN.

3. EmAoyn TpOmo avanapaywyng: matoTe HEPIKEC POPEC TO KoupTi SOURCE, yia va evaAAGEeTe TOV TPOTTO avamapaywyng
HeTagy CD/USB/FM/LINE IN/ Bluetooth. Matriote To kouumi CD / USB 0To TNAEXEIPIOTAPLO Yia VA EVAANAEETE TOV TPOTIO
avanapaywyng CD i USB. MatioTe To KOUPT EMAOYHC TTNYHAG OTO HTTPOCTIVO TAVEN yla Va amoKTHOETE TIG {S1EG AelToupYiEC.
4.PUOuIoN EVvTacnG XoV: TATAOTE TO KOUUT VOL +/-0T0 TNAEXEIPIOTAPIO 1) TEQIOTPEPTE TO SIAKOTITN €VTACNG X0V GTO
eUMPO0BO10 MAVEN yla va QUENOETE I} va HEIWOETE TNV APXIKN €VTacn fXOU.

5. Exkovalailep: matrioTe To Koupmi EQ, yia va evaAAa&eTe Tov Tpomo Aettoupyia tou ekvaii(ép petagu Jazz-Rock-POP-Classic /
off.

6.PUOHION XAUNAWV KAl UPNADV VOTWV: TATHOTE GUVTOUA TO KOUUTTE pUBHIONG 0OTPAVOU +/- ) pmdoou +/- amd To
TNAEXEIPIOTHPLO YIA VA TTPOYPAUHATIOETE TN pUBHION LPYNAWY Kal XAUNAWY TOVWV Yla Tov X0 e£68ou.

7. Ap1OpunTika MARKTPa 0 ~ 9 Kat To MARKTPO 10+: MPAYPTE KATAANNAOUG PriPOUC KAL TTATHOTE TO TMEPIMEVETE PIA OTIYHI HE
okomo TNV emMPBePaiwon Kal 6Tn CUVEXELA N CUCKEUT Ba avamapaydyel To eMAEYHEVO aplBud Tou Koppatiov. Matwvtag To
KOUUTTL 10 + EMTPEMETE VA TTAPAAEIPETE EMOPEVA KOPUATIA KATA 10 KOPHATIA OE TIEPITITWON TOU popéa OToL €xel MAvw amd 10
Koppatia. Autr n Aettoupyia givat dtabéoiun otov tpdmo avamapaywync CD kat USB.

8. Avamapaywyn, madon Kat graparnpa 1o 1pomo CD / USB/ Bluetooth matrioTe To Koupmi avamapaywyig katmadong yla va
AVAOTE(AETE 1) VO AVAVEWOETE TNV avamapaywyn. Xtov 1pomo CD kat USB matrioTe To KOUUTTE GTAUATHHATOG YIA VO OTARATHOETE
TNV avamapaywyn, TatfoTE TO KOUUTT{ avamapaywyng yia va avaveWoETE TNV avamapaywyr.

9.MponyoUpevo/emopEVO, KOAION TPOG TA EUTTPOC KALTIPOG TA MOW: GUVTOUO TATNHA TOU KOUMTIOU TTPONYOUHEVO/EMOUEVO
mpokaAei petaBifaon otnv avamapaywyr TEAEUTAIOU 1) EMOUEVOU KOUPATIOU. [ATHOTE KAl KPATAOTE TO KOUMTi KUAIONG TTPOG TA
EUMPOG/ TTPOC ATTO TNAEXEIPIOTHPIO TA TTIOW Y10 VA KUNGETE YPYOPA TTPOG TA EUTTPOG ) TTPOG TA TTOW TO TPEXOV KOMPATL KAt VAl
ETOTPEPETE GTOV KAVOVIKO TPOTIOC AVATIAPAYWYG APOU ATTENEVEDEPWOETE TO KOUTTI.

10. EmavaAnyn avamapaywyng: tov 1pomo CD i USB matroTe HEPIKEG YOPEG TO KOUUTTi AvVATTAapaywyr yla va emavalaBete
£V0 KOPPATL, EMAVOAAPETE TO PAKENO, va eMAVANAPBETE ONO TO TIEPIEXOUEVO TOU POPEQ 1) VA ATTEVEPYOTIOICETE TNV EMAVAANYN.
11.Tuxaia avamapaywyn: matroTe KAl KpATHOTE TO KOUUTTi TuXaiag avamapaywyng yla va eVEpyoTToIoETE 1 va
QATTEVEPYOTTIOIACETE TNV TUXA{Q AvaTTapaywyn.

12. Elcaywyn diokou CD: MatroTe T0 KOUPTT{ AvOiypatog Tou KaAUppatog CD yia va 1o avoi§ete kat otn ouvéxeta BaAite to CD.
MNatrote to {avd yia va kKAe{oeTe To kdAuppa CD.

13.Loudness: mTATAOTE CUVTOHA TO KOUUTT YO VA EVICXUOETE TO XPWHATIOHUO TOU fiXOU.

14.Tpomogintro: matrote to koupmi{ INTRO 010 TNAEXEIPIOTHPLO, N CUOKELT Ba avamapaydyel mpwta 10 SeutepOAENTA TOU
KOUMATIOU KAl 0TN CUVEXELQ Ba TTEPATEL OTNV Avamapaywyr Twv 10 SEUTEPONENTWY TOU EMOUEVOU KOUHATION KATT.

15. Enavalafete avamapaywyr 0piGHEVOU KOHHATIOU TOV £pyou: oTov Tpomo CD / USB, matriote cUvTtouo To Kouumi A-B
OTO TNAEXEIPLOTHPIO YIa VA EMAEEETE TO ONUEIO EEKIVIHATOG TOU EMAEYHEVOU KOPUATIOU TOU €pyOU, TATHOTE TO avd yal va
EMAEEETE TO ONUEIO TENOUG, TOTE N CUOKELN LA EMAVAAABEL avaTapaywyr| TOU OPIOPEVOU KOUUATIOU TOU €pYOU éwG va
TIATAOETE {AVA TO KOUUTTE A-B Y10 VOl TO AKUPWOETE KAl VA AVAVEWOETE KAVOVIKI Qvamapaywyr.
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16. Emava@opd ovotipatog: oTn Aettoupyia CD, cUpeTe mpog Ta €€w T povada elcaywyn¢ Siokwv CD (xwpic va kAeioeTe),
TATAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTTE EMAVAPOPAG yia 3 SEUTEPONEMTA yIa VA EPPaVICTEL N EVEEIEN «reset» oTnV 006vN Kat
To oUoTNHa Ba KAVEL TNV Emavagopd.

Avanmapaywyr touv dickov CD

AUTO TO pOVTENO €xel TN AelToupYia avamapaywyng Twv Sickwv CD / CD-R-RW Kal Twv apx&iwv HOUGIKAG KATAYPAUHEVWY O
Hop@égrixou MP3/WMA (o1 diokot DVD dev avanapayovtat). Mpv va CD mpémeiva eAéy&ete av Sev umdpyouv akabapaoieg iy
€uotpo oto dioko CD, avtiBeta n ovokeun Sev Ba avamapaydyet to CD i katd tnv avamapaywyn 6a akovoTouv Kat AANoL Un
{ntovupevol fxoL.

1. MatAoTe MOANEG POPEG TO KOUUTT EMAOYAG TNG TTNYAG 1} TO Koupumi CD / USB 0TO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA TTEPACETE GTNV
avanapaywyr CD. Ztov USB n cuokeur avtopata evalhdletatl otov Tpoémo avanapaywyric USB dtav dev umrapyetl Stabéatun
ovokeun USB. Katd avamapaywyri CD To va matoeTe autd To Kouumi mpokaAei evalayr) 6to Tpomo USB - unod tnv uméBeon 6Tt
KaTaAnAog popéag eival cuvdedepévog otny umodoxr USB.

2.MaTtRoTe To Kouumi avoiypatog yla va avoi§ete 1o kdAvppa CD kat BaAte To dioko CD, kAeioTe To kAAuppa CD. H cuokeur Ba
apxioel autdpaTn avayvwpion Kkat avamapaywyn tou dickou CD.

3. AnpioupynRoTe To S1KO 0AG KATAAOYO avamapaywyng (SuvatétnTa mpoypapHaTIioHoU TO HEYIOTO 20 KOMHATIWV YIa TOUG
Siokoug CD kat éwg 99 Koppdtia yta toug diokoug WMA / MP3)

a. XTOV TPOTO avamapaywyn¢ maTioTe [pWTA TO KOUMTT Stop Kal 0T GUVEXELD TTATHOTE TO KOUUTTi TPOYPapHaATIoHoU yia va
apxioeTe va dnuioupyeite T Aiota oag.

B Xtnv oBdvn epgaviletatn emypan " XXX PXX’, TatioTE TO KOUUTTI EMOUEVO/TTPONYOUHEVO 1} aplOUNTIKO KOUMTTI yia va
EMAEEETE TO KOUUATI TTOU OENETE VA TTPOYPAUMUATIOETE KAL OTN CUV'EXELAA TTATHOTE TO KOUUTi TPOYPAHHATIOHOU YIa TV
emBePaiwon.

Y. 2T OLVEXELD TTPORBANNETAL TO TTPOYPAUMATIOHEVO KOUHATLKAL | GUCKEU apXi(El TPOYPAUHUATIONS EMOPEVOU KOUHATIOU.
Mapadeiypatog xapnv "006 POT" onpaivel 0TI TO KOUUATL 6 TPOYPAPHATIOTNKE WG KOUUATIOT.

S. EmavahdBete ta fripata B kat C yla va mpoyapUHATIOETE TA EMOUEVA KOMHUATIA EWOOTOU 0TNV 006vn Ba mpoBAnBeito “FULL".
3TN OUVEXELQ VO TTATHOETE TO KOUPTI avamapaywyng yla va apxioeTe TNV avamapaywyr tng mpoypappatiopévng Aiotac. Na va
OKUPWOETE KAl va S1aypAPETE TOV TPOYPAUHUATIOHEVO KATAAOYO avVATTApaYWYNG, TATHOTE TO KOUPTT S1akom ¢ dU0 popéc,n
BydaAte To dioko CD.

4. Kata avanapaywyn CD SiaBéoipeg eivat ot €i¢ Aettouvpyieg: emavainyn kat mavon, 6Tapdtnua, oiyacn, tuxaia emavainyn,
emAoyn 100, Aertoupyia EQ, KUAION TPOC Ta EUMPOC/TIPOG TA TTiOW, TUXAia EMAOYH HE XPHON TWV APIOUNTIKOV TARKTPWV KATT.
MapakaAoUHE va HABETE TO HEPOC YEVIKOU XEIPIOUOU OTIC TAPOUOEG 08nyieg Xpriong.

Xeipiopog padiopwvouv FM

Mpw va apxioete va akoUTe To padtogwvo FM ,mapakaloUpe va ouvdéoete TNV mpounBeupévn kepaia FM otnv umodoxn FM tou
omioBlou mavel Tn cuokeur Simha og mapdaBupo yia va éxete KaAUTepN amodoxrn Tou orjpatog FM.

1. AUTOpATN CAPWON KAl TPOYPAHHATIOHOG pASIOQWVIKWV 6TABH@V: MATAOTE TOANEG POPEG TO KOUUTT EMAOYAE TTNYAG YA
va SlamepdoeTe oTov TPOTO AelToupyiag padlo@wvou FM: mTaTAOTE KAt KPATHOTE TO KOUPTI 6Apwaong TG ouxvotntag FMn to
KOUUTTi avamapaywyng/ mavong (2 SeutepdAenta) oTo eumpoaBio TAVEA yila va EVEPYOTIOIOETE T 0APWON KAl TNV AUTOHATN
Kkataypaen S1aféoipwy padlopwvikwy otabuwyv. H cuokeun pmopei va amoBnkeloel £éwg (uéy,) 40 otabpouc. Matriote To
EUTTPOAGO10 KOULUTTT "TTPONYOUHEVO 1) EMOUEVO" EUTTPOCHIO TAVEN TNG KEVTPIKAG HOVASAG, 'n TATHOTE TO KOUUTT{ KAVAAL +/- 1} TO
APIOUNTIKO KOUUTI{ GTO TNAEXEIPLIOTHPIO YIA VA EMAEEETE TOV TPOYPAUHUATIOHEVO PASIOPWVIKO OTAOUO.

2. X€1pOKiVNTOG GUVTOVICHOG | AUTOHATH 0dpwon: [aTAOTE CUVTONA TO KOUPTTi ouVTOVIoHOU FF +/-, yla va au€noete Tn
ouxvoTNTa Kata 0,01 MHZ; AT OTE KAl KPATHOTE yia 2 SeuTEPONENTA TO KO FF +/- 1| “mponyolugvo/emnouevo” oto
EUMTPOGOHI0 MAVEN Y1a VA 0APWOETE AUTOHATA TO S1aBéoipo otabud FM mpog ta emdvw 1 TPog Ta KATw tng {wvng Kat otn
ouvéxelan cdpwon Ba oTapatiogl Kal autopata Ba avamapaydyet 1o Stabéoipo otadbud.

3. X&1poKivNTOG MPOYPAUHATIGNOG CTAOHWV: APOU TPOYPUHHATIOETE TO AYATINHEVO CAG OTABUO HE XEIPOKIVITO GUVTOVIOHO
| QUTOHATN CAPWON, TTPWTA TTATHOTE TO KOUUTTI HVING OTO TNAEXEIPIOTHPLO Kal ol Yrigot Ba apyicouv va avaBooBrivouv otnv
0006Vn, TOTE MATAOTE TO KOUUTTE KOUPTTE KavAAL +/ - yia va aAd&ete Tov apiBud otov omoio BéAeTe va amoBnkeVoeTe ToV
€MAEYUEVO OTABUO. XTn OUVEXELD TTATAOTE TO KOUUTTE VNG yla TNV emPBeBaiwon Tng emAoyn¢ Kat o Tpéxwv otabuog FM Ba
amoBnkeuBei. Emavaldpete T evépyeta yia va amoOnkevoete AANo otaduod.

4.TMepACTE GTNV OPIGUEVN GUXVOTNTA: TPWTA TTATAOTE TO KOUTHE GOTO OTO TNAEXEIPIOTHPLO KAl OTN OUVEXELD EYYPAYTE TNV
opIopEVN ouxvOTNTA TOu 0TABHOU FM 6mwg 1-0-4-3 XpNOIHOTTOIWVTAG T APIOUNTIKA KOUKTIIA KOl 0T CUVEXELQ TTEPAOTE OTNV
avanapaywyr Tou.

XeipiopogUSB

To mpolidv éxel Tn Aettoupyia avamapaywyrng USB mo pmopei va amokwSIKOTOIROEL KAt va avamapaydyel HOUGIKN amd Toug
evahaooopevouc popeic USB. Mpiv va apyicete Tnv Stadikacia mpémel va avaypAaeTe HOUaIKN o€ pop@ry MP3 /WMA oTn pvipn
USB Méylotn xwpenTikdTnTa TNG HvAuNG USB pmopei va éxel éwg 32 GB.

1.Mpwv va apyioete Tnv avamapaywyn USB empBeBaiwbeite 6Tin pviun USB éxet ouvdedei katdAAnAa otnv umodoxr USB. Xtn
OUVEXEIOTIEPAOTE OTOV TPOTTO avamapaywynig USB matwvtag to koupmi emAoyig tng mnyri¢ry CD / USB oTo TnAexelploThplo. XTn
OUuVExEla N ouokeun Ba kwdiKomoloeL Kal Ba apyioel va avamapdyel HOUGIKH aUTOUATA HETA amd Kamola SeuTepOAenTa.
2.Xtov Tpomo USB dtabéoipéc eivat ot e€ng Aettoupyiag eAéyxou: avamapaywyAn kat mavon, e§acBévnon rixou, S16pbwaon nxou
KUNION TTPOG TA EUTTPOC KAl TTPOG TA THIOW KAT. Ol TTANPOQOPIES Yia auTO TO BEpa ava@EPovTal 0TO KEQPAAALO YIA TO YEVIKO
XEIPIOUS 0TI MapoVoeg 0dnyiec xpriong.

MNapatnpnoeig:

a. Aev mpoTteivetal va cuvS£oeTe TN uvipn USB péoa amo Tig mpoektdoelg USB, ylati autd umopei va emnpedcel apvnTika tnv
TTOIOTNTA AVATTAPAYWYNG Kat va Snutoupyrnoet 66puBo 1 Stakoppévo o Aoyw anwAetag SeSoUEVWY XOU KATA HETAPOPA TWV
apxeiwv.

B. Agv eyyuopaote Tn SuvatodtnTa amokwdikomoinong OAwv Twv apxeiwv MP3/WMA.

Y. H péylotn xwpentikdTnTa Twv opéwv USB éwc 32 GB.

5.To mpoidv pumopei va amokwSIKOTTOIOEL KAl VO AVATIApayAYEL HOUOIKH amd TouG eVaAaocopEVOUG popeic USB kal auto pmopei
va SlapkEoel MO wpa. Mpénelva Swoete onpacia 6Tt autd dev eivat BAABN.

Xelptopog Bluetooth

To mpoidv auto €xel Tn Aettoupyia Bluetooth mou emTpEmel TNV AGUPHATN AVATIAPAYWYT) TOU XOU O AANEC TIG CUCKEVEG
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Bluetooth.

1. NatoTe MOAEG OPEC TO KOUUTT EMAOYHG TNG TTNYAG Kal 6Tn 086vn mpoBaAletal n mpoetdomoinon "BT". EvepyomotRoTe Tn
Aettoupyia Bluetooth otnv e§wtepikn cuokeun Kat avalntrioTe Tig Slabéoipeg cuokeLEG Bluetooth (eoikelwBeite pe TIg 0dnyieg
XPNONG TNG EEWTEPIKAG CUOKEUNE) KAl 0TN OUVEXELD ENEYETE TIG S1aBE0IuEG CUOKEVEC Bluetooth oTov katdloyo.

2. EmAéETe 10 «BP MS20» yia {eV&n- 6tav cuvdebei pe emtuyia otn cuokeun Bluetooth, To pfivupa BT otnv 006vn Ba otapatrioet
va avapoofrvel.

3. Em\é€Te Kat avamapaydyeTe Tn HOUCIKA §ava amod tnv e§wTteptki cuokeun Bluetooth kat otn ouvéxela o ixog Ba avamapayOei
HE XPHON TO HEYAPWVO AUTHG TNG OUCKEUNG.

4. TaTAOTE TO KOUUTTi TPONYOUHEVO / EMOUEVO YIa va EMAEEETE VO TEAEUTAID KAL TO EMOUEVO KOPUATI KATA TNV avamapaywyn.
5.3tov Tpomo USB Siabéaipéc eivat ot e€ng Aettoupyiag eéyxou: avamapaywyry / mavaon, e§acBévnon rixou, 516pBwan fxXou KA.
Ot mMANPOPOPIEC yIa auTO TO BEpa ava@EpovTal 0TO KEGANALO YIA TO YEVIKO XEIPIOPO OTIG TAPOVOEG 0ONYie XPoNG.
Mapatipnon:

a. Aev yyuopaoTte TNV KATAANAN (eVEN pe ONEG TIC GUOKELEC Bluetooth AOyw S1aQOPETIKWY KATAOKEUWY KAl KATAOKEUAOTWV.
B.To @dopa Aettoupyiag Bluetooth gival 10 pétpa wpiq UMOSIAUETAEAU TWV CUCKEUWV.

Y. H ouokeun pumopei va ouvSeBei kal va ouvepyaoTei pe pia cuokeun Bluetooth tautoxpova.

8. Amoouvdéote Tn ouvdeon Bluetooth mpiv amé cUvdeon pe AN cuokeun, avtiBeta n ouokeun "BP MS20" unv epgaviotei otnv
AioTta ouvdéoewv.

Xeipiopo6 tpomou LINE IN (AUXIN)

Mava ouvdéoTe Kal va avamapaydyete HOuotkh amd dAAn Stdtagn avamaywyng r mnyr|, EKETEAECTE T MTAPAKATW Brpata:
1. Xpnotgomotwvrag to mapadedouévo ((3.5mm éwg 3.5mm stereo) ouvdéote Tnv umodoxry AUX IN/LINE IN (tumog 3.5mm
stereo) oTov miow Tivaka MAVEN TNG KEVTPIKNG OUOKEUNG Kal Tn SeUTEPN OUVOEDN OTEPEOD 3,5 MM CUVSEOTE OTN YPAMHIKY
umoSoxN 1 6TNV UTTOSOXT AKOUOTIKWV EEWTEPIKAG avamapaywync. EmA£ETe tov Tpomo LINE IN matwvtag 1o Koupri mnyng.
2. AvamapaydyeTe HOUTIKN 0TNV EWTEPIKN CUOKELN Kat 0 X0 Ba avamapayBei péoa amd Ta peydpwva tng mapovoag
OUOKEUNG.

3.Ztov Tpomo avamapaywyng AUX IN kevtpikog éAeyxog BpiokeTal amd Tnv MAgUPd TNG EEWTEPIKAG CUOKELNG. £TNn mapovoa
OUOKEUN UTopEiTe va eNéyEeTe TNV évtaon rxou, To ekovaldilep EQ kat va olydoete fixo.

Fpappiki umodoxn: Xpnopomotwvtag 1o kahwdio audio (5ev cupmepthapPaveral 1o o€T) cuvdéoTte Tnv umodoxn LINEOUT
(tomog RCA) oto omicB1o mAveA TnG KEVTPIKAG povadag kat tn SevTepn cuvdeon cuvdéote otnv umodoxr AUX IN TG eEwTEPIKAC
OUGKEUNG HE EVEPYA peya@wva. EMAEETE Kat avamapaydyeTe HOUGIKH OTNV TAPOUCA CUGKEUN Kal 0Tn ouvéxela Ba AdBeTe Tov
X0 TG00 OTA HEYAQWVA TN TAPOVUCAG CUOKEVTG KAl OTNV EEWTEPIKN GUOKEUN.

Mpoypappaticuog poloytol Kat guvayeppol (§Umvnpa pe avamapaywyn Kat avtoavamapaywyn).

H ouokeun €xel POAOLKAL GUVAYEPHO TTOU ETIITPEMOUV VA XPNOIUOTIOINOETE TN povAada wg

EumvnTript. H cuokeur Ba apyioel va avamapaydyel HOUGIKH QUTOHATA GTNV TTPOYPAUHUATICHEVN ATIO TIPIV

wpa.

1.Mpoypappatiopog poAoytol: 6Tov TPOTTO AEITOUPYIAC AVAHOVAE, TATHOTE KAl KPATAOTE YId KATTOIA SEUTEPONETITA TO KOUUTT
“CLOCK"tou TnAEXEIPIOTNPIOL YIa VA apXiOETE va TpoypappaTtiCeTe To poAdt, n évdelfn wpag Ba apyioet va avaBooBrvel.
MatAoTE TO KOUUTi KOVUTIE KAVANI+/ yla va emMAEEETE TN opPN wpag 12/24, matrhote To kouvuni“CLOCK” 1o TnAexelploTriplo
ylava empBeBatwoeTe TNV EMAOYH 0AG. TN OUVEXELD TA PN@ia TwV wpwv Ba apxicouv va avaBooBrivouv otnv 086vn, matiote
TO KOUMT{ KOUUTI{ KaVAAL+/ Yl VO TTPOYPAUHATICETE T OWOTH Wpa Kat matiote {avd to kouvuni“CLOCK” pe okomé va
emPBePAIWOETE TNV EMAOYN 00G. TN OLVEXELA Ta Pn@ia AenmTtwy Ba apyioouv va avaBooBrivouv atnv 08vn, MaTHOTE TO KOUUTTE
KOUMT{ KaVAAL+/ Yl va TPOYPaUPATICETE TA OWOTA AETTTA Kal TATAOTE Eava To kouumi“CLOCK” aTo TnAexelploThplo, He OKOTIO
va eMPBEBAIWOETE TNV EMAOYH 0AG Kal VA OANOKANPWOETE TOV TPOYPAMHUATIONS WPAC.

2. Mpoypappatiop6¢ cuvayeppov: GToV TPOTIO AEITOUPYIag pOAOYLOU, TTATAOTE KAl KPATHOTE Yla KAmola SEUTEPONENTA TO
KoupuTi“ALARM” GTO TNAEXEIPIOTAPIO YIA VA APXICETE VO TTPOYPAUHATI(ETE TOV OUVAYEPHO, OTN CUVEXELD N TINYH CUVAYEPHOU
CD/USB/FM BampofAn6Oei otnv 006vn. MAtroTe TO KOUUTTi + / - yla va eMAEEETE TNV TINYH ouvayeppoU Kal TAtHoTe avd To
KOUUTT{ cuvayeppOU yla TV emMPBeBaiwan. £Tn CUVEXELD TTEPAOTE GTOV TTPOYPAHUHATIONO TWV UTONOITIWV TTAPAPETPWY OTTWG
WPEG/ NeMTA / £vTaon Xou EUITVAHATOC TTOU ATTOTEAEITAL HE TOV TPOTTO TAPOHOLO GTOV TPOTIO TPOYPAMHATIOMOU TG TTNYAG
ouvayepUoU. TATAOTE £AVA TO KOUMTI{ GUVAYEPHOU Yla TNV eMBeRaiwon Kat OAOKANPWOTE TOV TPOYPAUUATIOHO.

Mapatipnon:

a. 0 TPOYPAUMATIOHOG TOU PONOYIOU KAl TOU GUVAYEPHOU Eival S1aBECIHOL HOVO OTAV N CUCKEUN gival cuvSedepévn otnv
Tpo@odoaia. Mpémel va TPoypaUHATIOETE EaVA TO POAOL KAL TOV GUVAYEPHO META amd KABE amwAELR TNG TAONG.

b. MOAIG 0 cuvayeppOG pUBUIOTE CWOTd, TO ElKOViSI0 cuVayeppoL Ba epgavioTei 6TnV 006vn. To CUVTOUO TATHHA TOU
KoupumioU “ALARM” 0ToV TPpOTIO AvapoviG EVEPYOTTOLE] TOV CUVAYEPHO, EVW TO EMOUEVO GUVTOMO TTATNMA TOU KOupTioV “ALARM”
TIPOKAAE[ AMEVEPYOTTOINGN TOU GUVAYEPHOU.

c.Otav o ouvayepuodg evepyomotnBei, n cuokevr| Ba evepyomotroel tnv avanapaywyr (CD/FM padidewvo/USB) autéuata, to
emimedo évtaong xou otadlakd 6a mpocapHOCTE{ OTO TPOYEVECTEPA TTPOYPAUHATIOHEVO EMITESO VTAONG XOU TOU
ouvayeppov. MATAGTE TO KOUKTI AEITOUPYIAG VIO VO OTAUATHOETE TOV GUVAYEPHO.
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EniAuon mpoBAnudatwv
1. Agv pmmOpW VA EVEPYOTIOIOW TN GUOKEUN.
a. ENéy€te av To kahwdio tpo@odoaciag eival katdAAnAa cuvdedepévo otnv mpila Toixou.

2. Aev umapxeL NXOG.

a. AOKIPAOTE va pUBUICETE TNV £vTaon fXOUL.

B EAéy&te av emAEéEaTe KATAANAO TPOTIO AvamapaAyWYNnG.

Y. 2 MEPIMTWON OV €XETE TPOPAAUATA ETNKOIVWVHOTE HE TO KEVTPO OEPPIC.

3. Agv umdpxet SuvatoTnTa avamapaywyrg tou diokou CD.

a. AOKIpAoTE va avtala&ete to Sioko CD pe pouaoikn o€ poper CD / CD-R-RW / MP3 /WMA.
B.KaBapiote to Sioko CD.

Y. Z€ MEPIMTWON TIOU €XETE TPOBANATA ETTIKOIVWVIOTE HE TO KEVTPO OEPPIG.

4.00puBogoTov TPOTo Aeltoupyiag FM.

a. Emekteivete mMAfpwg TNV Kepaia FM, SOKIpHAOTE va TpoadilopioeTe TNV KateLBUVON TN KEPaiag
B. Metagépte Tn povada Simha o€ éva mapdbupo.

y. EmA£&€Te AN cuxvoTnTa.

5. Koppévog nxog katd avamapaywyn Bluetooth.
a. AOKIPAOTE VO HETAPEPETE TN OUOKEUN Bluetooth 1o kovtd oTnv mapoloa cuokeur
B. AokipdoTe va evepyomoljoeTe Tn Aettoupyia Bluetooth otnv eEwTepIKr CUOKELN KAl EVEPYOTIOINOTE TN.

6.TnAexelploTrplo Sev AelTOUPYEI OWOTA.
a. KateuBUVETE TO TNAEXEIPIOTAPIO OTOV AVIXVEUTHpa TTOU BpikoeTal amd aplotepd Tng 00ovng.
B. Avtala&ete Tn pmatapia Aoyw xapnAou meimedou ¢opTIONG TNG.

Mpodiaypapn

Mnyn tpogodoaciag: AC 110-240V, 50/60 Hz

SupPato peto CD: CD/ CD-R-RW/ MP3 /WMA

Zuxvotnta FM: 87,5-108,0 MHz

Mapdapetpot USB: 5V, 500 mA, ekdoxn 2.0, eEunnpeToUpEVEG CUOKEVEG EwG 32 GB

Bluetooth: 5.0, amdéotaon Aertovpyiag éwg 10 pétpa

loxug e€660u RMS: 2 x 20W

Katavélwon evépyelag: 60W

AN 1oxVog oTov TPOTIO AetToupyiag eTolpoTnTag: <0,5W

(Mpoooxn: n mapamdvw mpodiaypa@n pmopei va petaBAnOei xwpic mpoyevéotepn Kolvomoinon)
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HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette ndhtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud téotajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga dhvardava tugevuse.

A Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevastisoleerimata,ohtlikust
A Hitumark vordkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.
Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele voi selle sisemusse tilgub vesi.

«  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

« Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite ldhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

«  Blokeerides ventilatsiooni voi tolmusesse kohta.

«  Pidevale vibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Korge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakultinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvoib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisselilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti thendatud.

«  USBmalu tihendatakse vahetult voi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega tGritada seadme sisemusse tungida. Seadet vbivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave labi lugeda.
. Sailitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Jargida hoiatusi - toimida kooskdlas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale moeldud juhistega.

. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta ithendust votma seadme muja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus - seade ei pea olema maandatud. Valtimaks tihvtide voi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud 16puni. Moned seadme versioonid vdivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (Uks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda poorata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet voi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. Poorata erilist téhelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektrildogiga.

10. Ventilatsioon - seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile voi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvrétikute, ajalehtede jms.

11. Soojus — mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voéimendid), lahedale. Mitte asetada seadmele pélevaid kutinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektril66gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kdogivalamu véi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - labi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need voivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jélgida, et
ajamitksused kahjustusi ei saaks.

15, Tdiendav varustus — keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole7t050tja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib timber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, iilemaarane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kédru ja seadme imbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti Ghendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |&bi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga Gihendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole tdielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voikas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel véi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali dkiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaésetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme ldhedusse nii, et need oleks alati juurdepdésetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejérel uuestisisse lilitada voi teise kohta imber tosta.

28. Patareid

a.Patareisid ei tohi allutada tilem&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&drata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel péorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kuiseadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flisiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega téotamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kuineid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kuiseadetisegiliihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see vilja lllitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab vdljavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvdhemalt 20 cm vaba ruumijaselleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektril6ogi véltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetadatasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohiallutada tugevate magnetvéljade toimele.

10.Vahetult véimendile voi vastuvétjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliiksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisseldlitatud
seade jdtta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselilitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. S6ltub TV llekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vadrat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti ihendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv tuleb alati suletuna hoida.

18. Méngimise ajal poorleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EI TOHI seadet tosta ega liigutada, sest selline tegevus
voib pohjustada plaadi véi seadme kahjustusi.

19. Enne seadme teise kohta viimist voi kolimise ajaks tuleb plaat vélja votta ja plaadisalv sulgeda. Seejérel tuleb vélja lilitada
toide ja ihendada lahti toitekaabel. Seadme teisaldamine plaadiga salves voib pohjustada selle kahjustusi.

20. Peale plaadi méngimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jatta paikesekiirte ja soojusallikate vahetusse
mojuvalda. Plaate ei tohijatta lauspaikese alla pargitud autosse.
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21. Eitohi puutuda plaatide etiketita pooli. Sérmejilgede véltimiseks hoida plaati servast. Tolm, sérmejéljed voi kriimustused
voivad pdhjustada méngija vadrat tootamist. Plaadile ei tohi kleepida silte voi isekleepuvat teipi.

22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jatvat lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast darte
suunas kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks tildjuurdepdésetavaid vinutlplaatide puhastusvahendeid.

23. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.

R, %

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

CLASS 1 LASER PRODUCT COMEACT
LUOKAN 1 LASERLAITE DS@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ENNETOO ALUSTAMIST

Markused: kompaktplaate puudutavad.

Kuna mdardunud, kahjustatud voi deformeerunud plaadid véivad péhjustada seadme kahjustusi, tuleb tdhelepanu péorata
jargnevatele elementidele:

a. Kasutamiskolblikud kompaktplaadid. Kasutada voib ainult allpool margitud plaate.
b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.
TAHELEPANU

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL n6uetele ja
selle muudele asjakohastele sétetele. Téielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jérjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

&S

Toode on toodetud korgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

hid

Seadmel paiknev ldabitommatud priigikorvi siimbol tdhendab, et toode on héimatud Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega.
Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kditlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskélas
kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra visata koos tavaliste olmejddtmetega. Vana toote dige korvaldamine
valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EU hélmatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks hélpsasti eraldatavad:
papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunatataastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav méarkus

Kaeolev 8koprojektiga seade vastab vastab dkoprojektide néudeid kisitleva KOMISJONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljaliilitatuna ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.

ea Bluetunth Kaubamaérgija logo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Taname meie toote ostmise eest, palume enne seadme kasutamise alustamist kdesolev juhend hoolikalt Idbilugeda ja sellega
tutvuda. Sdilitage juhend tulevikus kasutamiseks.

Juhtelementide asetus

1 2345 67 8 9 10

O @) O

" 12 13141516 17

1 - Kélar; 2 - Allika valimine; 3 - Nupp,eelmine”; 4 - Esituse/pausinupp; 5 - CD salve véljutamise nupp;
6 - Ootereziiminupp; 7 - Nupp,jargmine”; 8 - CDsalv; 9 - Kuvar;  10-Helitugevuse p66rdnupp;
11-Bass-reflex port; 12 - Liinivdljund RCA (vasak, parem kanal); 13 -FMantennipesa 75 ohmi;
14 - AUXIN pesa; 15 - Kuularite pesa; 16 - USB port; 17 -Vahelduvvoolu toite pesa;
Kaugjuhtimispult 1— Toite sisse/vilja lulitamine;

2— Numbrilised nupud;

3— Allikas;

4—  NuppCD/USB;

5— Kordamine (Kéige kordus, ihe muusikapala kordus,

kausta kordus, kordus véljalulitatud);

6— Jargmine;

7— Esitamine;

8— Kiire tagasikerimine;

9— Eelmine;

10—  Paus;

11—  Kanal +/-

12— FMsagedus +;
13— FMsagedus-;

14—  Intro funktsiooninupp;
15—  Programmeerimine;
16—  CDsalve vdljutamine;
17— 10+

18—  Nupp GOTO;
19—  Bluetooth;
20— FMsageduste otsing;

21—  Muusikapala A-B osa kordamine;
22—  Kiire edasikerimine;

23—  Stop;

24—  Kell/EQ(Jazz-Rock-POP-Classic/véljalilitatud)
25—  Helitugevus +/-;

26—  Alarm/vaigistamine;

27—  Sopranite reguleerimine +/-;
28—  Bassidereguleerimine +/-;

29—  Helitugevus;

30— Juhuesitussisse /valjalilitatud;
31— Reset;

32—  Malu;
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Siisteemi iihendamine

1. Palun kontrollige, kas toiteallikas vastab peatiksuse tagapaneelil paiknevale nimipinge spetsifikatsioonile. Kui ei vasta,
konsulteerige muja voi teeninduskeskusega.

2.Toite Uhendamiseks sisestage kaasasolev pistik vahelduvvoolu seinakontakti. Parast toitega thendamist ilmub kuvarile kell.

Kaugjuhtimispuldi patarei paigald
Avage patareikambrikate ja sisestage 2 AAA patarei (komplektis); veenduge, et patarei polaarsus oleks kambrisse graveeritud

pluss ja miinus simbolitega kooskélas. Seejarel sulgege patareikambri kate.

> >

Mérkused:

a.Kaugjuhtimispulditééulatus on puldija peaiiksuse vaheliste tokete puudumisel 7 meetrit. To6tamise ajal tuleb pult suunata
kuvarivasakus nurgas paikneva anduri suunas.

b. Kaugjuhtimispuldi tundlikkus hakkab patarei tihjaks laadimisega vahenema. Puldi 6igesti tootamiseks vahetage see uue
vastu valja.

c. Puldi pikemat aega mitte kasutamise korral palun patarei valja votta.

d. Patarei tuleb &ra visata keskkonnasobralikul viisi. Palun tutvuda utiliseerimist puudutavate kohalike véimude néuetega.

Uldine teenindamine

1.Toite sisse/véljaliilitamine ja valmisoleku reziim: Kuvar siittib parast seadme edukat ihendamist vahelduvvoolu toite
allikaga; toite taielikuks valjalilitamiseks votke AC pistik vélja. Valmisoleku sisse- ja véljalulitamiseks vajutage esipaneelil voi
puldil paiknevat toitenuppu.

2.Vaigistamine: heli vaigistamiseks vajutage puldil nuppu MUTE; esitamise taastamiseks vajutage nuppu uuesti. Mangimise
voite taastada ka helitugevuse nuppu +/- vajutades. Vaikses olekus kélab endiselt vdga vaikne heli, palun meeles pidada, et see
eioleviga.

3.Esitamise reziim: esitamise reziimi CD /USB/ FM/LINEIN / Bluetooth vahel imberliilitamiseks vajutage korduvalt nuppu
SOURCE. CD ja USB esitamise reziimi imberliilitamiseks vajutage puldil nuppu CD / USB. Nende samade funktsioonide
saavutamiseks vajutage esipaneelil allika valiku nuppu.

4.Helitugevuse reguleerimine: véljundheli tugevuse suurendamiseks véi vahendamiseks vajutage puldil nuppu VOL +/- voi
keerake esipaneelil pd6rdnuppu.

5. Heli korrektor: ekvalaiseri reziimi imberlilitamiseks Jazz-Rock-POP-Classic / off vahel, vajutage nuppu EQ.

6.Madalate ja korgete toonide reguleerimine: Viljundheli kdrgete ja madalate toonide maaramiseks vajuta
kaugjuhtimispuldil lihidalt soprani +/- v6i bassi +/- reguleerimise nuppu..

7.Numbrilised nupud 0 ~ 9 ja nupp 10+: Sisestage asjakohased numbrid ja vajutage kinnitamiseks oota veidija seejdrel
esitab seade valitud numbriga heliraja. Juhul kui on tegemist helikandjaga, millele on salvestatud enam kui 10 muusikapala,
vbéimaldab nupu 10 + vajutamine jargmised 10 vahele jatta; See funktsioon on saadaval CD ja USB mdngimise reziimis.
8.Maéngimine, paus ja peatamine: Médngimise peatamiseks ja taaskaivitamiseks vajutage CD / USB/ Bluetooth reziimis nuppu
esitamine / paus; CD ja USB reziimis vajutage mangimise peatamiseks peatamise nuppu ja muusika taaskaivitamiseks
mangimise nuppu.

9.Eelmine jajargmine, edasi- ja tag imine: nupu eelmine/jargmine liihike vajutus pohjustab tilemineku eelmise voi
jargmise muusikapala esitamisele; Jooksva muusikapala kiireks edasi- voi tagasikerimiseks vajutage ja hoidke nuppu edasi/
tagasi kaugjuhtimispuldis, normaalse esitamise taastamiseks vabastage nupp.

10. Esituse kordus: Uhe muusikapala, korda kausta,terve helikandja sisu kordamiseks véi korduse véljaliilitamiseks vajutage
CD ja USB reziimis korduvalt kordamise nuppu;

11.Juhuesitus: juhuesituse sisse- vai véljalulitamiseks vajutage juhuesituse nuppu.

12.CD plaadi sisestamine: Vajutage CD salve avamiseks selle katte avamise nuppu ja sisestage seejarel CD plaat. CD katte
sulgemiseks vajutage nuppu uuesti.

13.Valjus: helivarvi voimendamiseks vajutage nuppu lihidalt.

14.Intro reziim: vajutage puldil nuppu INTRO, seade méngib heliraja 10 esimest sekundit ja liigub seejarel jargmise heliraja 10
sekundi esitamisele, jne.

15. Korda muusikapala méaéaratletud osa esitust: vajuta CD / USB reziimis muusikapala osa alguspunkti valimiseks
kaugjuhtimispuldil lihidalt nuppu A-B, vajuta [6pp-punkti valimiseks nuppu uuesti; siis kordab seade muusikapala
madratletud osa kuni tihistamiseks ja normaalsele mangimisele tagasip66rdumiseks nupu A-B uuesti vajutamiseni.

16. Siisteemi ldhtestamine: tommake CD reziimis vélja CD salv (ilma sulgemiseta), vajutage ja hoidke kuvaril ,reset”
kuvamiseks Idhtestamise nuppu 3 sekundit ning stisteem ldhtestatakse.

CD plaadiméngimine

Kaesoleval mudelil on CD / CD-R-RW plaatide ja MP3 /WMA (DVD plaate ei esitata) audioformaatides salvestatud
muusikafailide mangimise funktsioon. Enne CD plaadi mangimise alustamist tuleb kontrollida, et CD plaadil ei oleks mingeid
mustusetdpikesivoi kriimustusi, vastasel juhul voib seade CD plaati mitte lugeda véi esitusega kaasnevad soovimatud helid.
1.CD méngimiseks vajutage korduvalt allika valiku nuppu véi puldil paiknevat nuppu CD / USB. Juurdepédasetava USB seadme
puudumise korral lilitub seade USB reZiimist automaatselt CD mangimise reziimi ile. CD mangimise ajal pohjustab selle nupu
vajutamine mberlilitumise USB reziimi - tingimusel, et USB pessa on Gihendatud asjakohane andmekandja.
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2.CDsalve katte avamiseks vajutage katte avamise nuppu ja sisestage CD plaat; sulgege CD salve kaas. Seade hakkab
automaatselt CD plaati lugema ja méngima.

3.Looge omaisiklik esitusloend (CD plaatidele 20 helirajaja WMA / MP3 plaatidele kuni 99 heliraja programmeerimise
véimalus)

a.Loendi koostamise alustamiseks vajutage CD mangimise reziimis kdigepealt nuppu stopp ja seejarel programmeerimise
nuppu.

b. Kuvarile ilmub kiri, XXX PXX", programmeerimiseks soovitud muusikapala valimiseks vajutage nuppu eelmine / jargmine voi
numbrilist nuppu ja seejarel kinnitamiseks programmeerimise nuppu.

c.Seejarel nditab kuvar programmeeritud helirada ja liigub jargmise heliraja seadistamisele. Naiteks " 006 P01"tdahendab, et
helirada 6 on programmeeritud helirajana number01.

d.Ulejadnud heliradade maaramiseks korrake iilaltoodud samme b ja ¢ kuni kuvarile ilmub teade "FULL".

e.Seejdrel vajutage programmeeritud loendi médngimiseks esitamise nuppu.

f. Programmeeritud esitusloendi tihistamiseks ja kustutamiseks vajutage peatamise nuppu kaks korda uuesti voi votke CD
plaatvélja.

4.CD méangimise kdigus on saadaval funktsioonid: kordamine ja paus, stopp, vaigistamine, juhukordus, muusikapala valik, EQ
funktsioon, edasi- ja tagasikerimine, kiire valimine numbriliste nuppude abil jne. Palume tutvuda kdesolevas juhendis
sisalduva tildteeninduse osaga.

FMraadio teenindamine

Enne FM raadio kuulamise alustamist tuleb palun Gthendada kaasasolev FM antenn tagapaneelil paikneva FM pesaga, parema
vastuvotu saavutamiseks, akna ldhedusse.

1.Raadiojaamade automaatne skaneerimine ja programmeerimine: FM raadio reziimi tileminekuks vajutage korduvalt
allika nuppu; saadaolevate raadiojaamad skaneerimiseks ja salvestamiseks vajutage lihidalt FM sageduste skaneerimise voi
esitamine / paus nuppu(2 sekundit) . Seade v6ib salvestada (maks) 40 jaama. Programmeeritud jaama valimiseks vajutage
puldil lihidalt véi vajuta nuppu kanal +/- voi kaugjuhtimispuldil numbrilist nuppu .

2.Kasitsi hadlestamine voi automaatne skaneerimine: sageduse suurendamiseks voi vaihendamiseks 0,01 MHz vorra
vajutage lthidalt nuppu FF +/-; riba pidi tiles voi alla saadaoleva FM jaama automaatseks skaneerimiseks vajutage ja hoidke 2
sekundit FF +/- véi esipaneelil eelmine / jargmine nuppu, seejarel skaneerimine peatub ja saadaolevat jaama mangitakse
automaatselt.

3.Jaamade kasitsi programmeerimine: peale késitsi hdalestatud voi automaatselt skaneeritud lemmikjaama seadistust
vajutage kdigepealt puldil malunuppu, jaama malunumbriarvud hakkavad kuvaril vilkuma, numbri, mille alla valitud jaama
salvestada soovite, muutmiseks vajutage nupp kanal +/-. Seejérel vajutage valiku kinnitamiseks malunuppu; antud jaam on
salvestatud. Muu jaama salvestamiseks korrake toimingut.

4.Liigu konkreetsele sagedusele: kdigepealt vajuta kaugjuhtimispuldil nuppu GOTO, seejarel sisesta numbriliste nuppude
abil FM jaama konkreetne sagedus nagu 1-0-4-3 ja liigu selle esitamisele.

USB teenindamine

Tootel on USB esitamise funktsioon, mis voimaldab dekodeerida ja mangida eemaldatavatelt USB kandjatelt muusikat. Enne
toimingu alustamist tuleb MP3 /WMA formaadis muusika kopeerida USB méllu. USB mélu maksimaalne teenindatav maht voib
ollakuni32GB.

1.Enne USB-It mdngimise kaivitamist veenduge, et USB mélu oleks USB pordiga digesti ihendatud. Vajutades allika valiku voi
puldil CD/USB nuppu minge jargnevalt ile USB méngimise reziimi. Seejérel hakkab seade dekodeerima ja kdivitab méne
sekundi méddudes muusika méngimise.

2.USBreziimis on saadaval jargnevad funktsioonid: esitamine ja paus, peatamine, vaigistamine, kordus, heli korrektor, edasi- ja
tagasikerimine jne. Palume tutvuda kdesolevas juhendis sisalduva tildteeninduse osaga.

Mérkused:

a.USB mélu iihendamine USB pikendusjuhtme abil ei ole soovitatav, sest seoses andmekaoga tilekande kdigus voib see
pohjustada miira voi katkendlikku heli.

b.Koikide MP3 /WMA failide dekodeerimine ja esitamine ei ole garanteeritud.

c.USBandmekandjate maksimaalne mahton 32 GB.

D.Méningate USB kandjate dekodeerimine ja esitamine voib kesta veidi kauem; Tuleb juhtida tdhelepanu, et see ei ole viga.

Bluetooth teenindus

Antud tootel on Bluetooth funktsioon, tanu millele v6ib teiselt Bluetooth seadmelt juhtmevabalt muusikat esitada.
1.Bluetooth reziimi Gileminekuks vajutage korduvalt allika valiku nuppu, kuvarile ilmub teade "BT". Liilitage vélisel seadmel
sisse Bluetooth funktsioon ja alustage saadaolevate Bluetooth seadmete otsingut (tutvuge valise seadme teenindusjuhendiga)
ning kontrollige seejarel paarimiseks valmis Bluetooth seadmete loendit.

2.Valige paarimiseks,BP MS20"; parast Bluetooth seadmega edukat Ghendamist |6petab teade BT kuvaril vilkumise.
3.Valige jaméangige muusika valisest Bluetooth seadmest ja jargnevalt esitatakse heli kdesoleva seadme koélarite abil.

4. Esitamise ajal eelneva voi jargneva heliraja valimiseks vajutage nuppu eelmine / jargmine.

5.Bluetooth reziimis on saadaval jargnevad funktsioonid: esitamine / paus, vaigistamine, heli korrektor jne. Palume tutvuda
kaesolevas juhendis sisalduva tildteeninduse osaga.

Markus:

a.Seoses erinevate konstruktsioonide ja tootjatega, koikide Bluetooth seadmetega korralikku paarimist ei tagata.

b. Bluetooth toimekaugus on seadmete vahel tokete puudumise korral 10 meetrit.

c.Seadme voib paarida ja téotab ainult Ghe Bluetooth seadmega.

d.Enne teise seadmega paarimist katkestage jooksev Bluetooth paarimine, vastasel juhul "BP MS20" paarimiseks valmis
seadmete loendisse eiilmu.
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Reziimi LINEIN t indamine (AUXIN)

Teiselt méngijalt voi muust allikast muusika tthendamiseks ja esitamiseks sooritage alltoodud sammud:

1.Uhendage kaasasolev audiokaabel (3.5mm 3.5mm stereole) peaseadme tagapaneelil paikneva LINE IN (tiilip 3.5mm stereo)
tagapaneelil ja teine stereotihendus 3,5 mm vélise méngija liinivéljundi voi kuularipesaga. Vajutades allika nuppu valige LINE
IN reziim.

2.Méngige muusika valisel mangijal ja heli hakatakse esitatama kdesoleva seadme kélarite abil.

3.AUXIN esitamise reziimis asub peamine reguleerimine vélisel seadmel. Kdesolevas seadmes voib reguleerida tugevust, EQ

korrektorit ja vaigistada heli.

Liinivaljund: Audiojuhtme abil (ei ole kaasas) peaseadme tagapaneelil paikneva LINE OUT (tlilip RCA) pesaga ja teine iihendus
valise aktiivkolari AUX IN pesaga.Valige ja mangige muusika kdesolevas seadmes ja jargnevalt esitatakse heli nii antud seadme
kolarites kui valises aktiivkélaris.

Kellajaalarmiseadistused (dratus taasesitamisega ja autoesitamine)

Seadmel on kell ja helin, mis véimaldab seadme kasutamist dratuskellana, seade alustab muusika mangimist automaatselt
eelnevalt seadistatud kellaajal.

1.Kella seadistamine: kella seadistamiseks vajuta seadme puhkeolekul ja hoia paar sekundit all kaugjuhtumispuldil olevat
nuppu“LOCK" kella ndidik hakkab displeil vilkuma; kellaaja 12/24 kuvamise vormingu valikuks vajuta nupp kanal + /-, valiku
kinnitamiseks vajuta kaugujuhtimispuldil olevat nuppu“CLOCK"; seejarel hakkavad displeil vilkuma tundide numbrid, tundide
valikuks vajuta nupp kanal + /-, valiku kinnitamiseks vajuta uuesti kaugujuhtimispuldil olevat nuppu“CLOCK"; seejarel
hakkavad vilkuma displeil minuti numbrid, minutite valikuks vajuta nupp kanal +/ -, valiku kinnitamiseks ja kella seadistamise
I6petamiseks vajuta kaugujuhtimispuldil olevat nuppu“CLOCK".

2. Aratuse seadistamine: kella tooreziimil vajuta ja hoia heline seadistamiseks paar sekundit kaugjuhtimispuldil all nuppu
“ALARM", tundide numbrid hakkavad displeil vilkuma; kuvarile ilmub jargmine alarmi allikas CD / USB / FM; vajuta alarmi allika
valimiseks nuppu kanal +/ - ja vajuta kinnitamiseks uuesti alarmi nuppu; seejarel liigu tilejaanud parameetrite, nagu tunnid /
minutid / dratuse valjus maaramisele, mis tuleb teostada alarmi allika maaramisega sarnaselt, et kinnitada ja Iopetada
seadistuste tegemine.

Markus:

a.Kellaja dratuse seadistused on voimalikud ainult siis, kui seade on tthendatud toitevorku. Pérast igakordset voolukatkestust
tuleb kell ja dratus uuesti seadistada.

b. Pérastalarm aja 6iget maaramistilmub kuvarile alarmi ikoon. Lihike "ALARM” nupule vajutamine ootereziimil lilitab dratuse
valja, uus nupule”ALARM” vajutamine pohjustab aratuse sisse lulitamist.

c. Kui aratus kaivitub, lilitab seade automaatselt sisse taasesituse (CD/FM raadio/USB), helitugevuse tase ldheb sammhaaval
le seadistatud dratuse valjuse tasemele. Alarmivéljalulitamiseks vajutage toitenuppu.

Probleemide lahendamine

1.Seadet ei saasisse lilitada.

a.Kontrollige, kas vorgutoite juhe on seinakontaktiga korralikult thendatud.
b.Probleemiesinemise korral votke tihendust teeninduskeskusega.

2.Puudub heli.

a.Proovige reguleerida helitugevust.

b.Kontrollige, kas valitud esitamise reziim on 6ige.
c.Probleemide korral tuleb thendust votta teeninduskeskusega.

3.CD plaati ei saa méngida.

a.Proovi plaat asendada ja méngida muud CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formaadis muusikaga CD plaati.
b.Proovige CD plaat puhastada.

c.Probleemide korral tuleb tthendust votta teeninduskeskusega.

4.Miira FM reziimis.

a.Tommake FM antenn tdies ulatuses valja, proovige antenni suunda kohandada.
b.Viige tiksus akna ldhedale.

c.Valige muu sagedus.

5.Katkendlik heli Bluetooth mangimise ajal.
a.Proovige viia Bluetooth seade kdesolevale seadmele ldhemale.
b. Proovige Bluetooth funktsioon vélises seadmes vélja lilitada ja lilitage see uuestisisse.

6.Kaugjuhtimispult ei td6ta korralikult.
a.Suunake pult kuvarist vasakul pool paiknevale andurile.
b.Vahetage patarei, seoses madala laetuse tasemega, vilja.

Spetsifikatsioon

Toiteallikas: AC110-240V, 50/60 Hz

Uhilduvus CD-ga: CD / CD-R-RW / MP3 / WMA

FM sagedus: 87,5-108,0 MHz

USB parameetrid: 5V, 500 mA, versioon 2.0, teenindatavad seadmed kuni 32 GB

Bluetooth: 5.0, téokaugus kuni 10 meetrit.

RMS véljundvéimsus: 2 x 20W

Energiakulu: 60W

Voimsustarbimine to6ks valmisoleku reziimis: <0,5W

(Tahelepanu: llaltoodud spetsifikatsioon voib ilma eelneva hoiatamiseta muudatustele alluda.)
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Az A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smagio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangteljar galine dalj. |renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
jtampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir techning prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojima, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

Privaloma issaugoti 3ias naudojimo instrukcijas ir saugos informacija basimam naudojimui.

Neleiskite skys¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

Draudziama taip pat naudotijj drégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

Draudziama jrengti §j jrenginj tokiose vietose:

Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar 3alia radiatoriy.

Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia siluma.

Blokuojant ventiliacija arba dulkétoje vietoje.

Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

Vietose, kur yra didelé drégme.

Draudziama déti jrenginj arti zvakiy ar atviros liepsnos.

|renginys gali bati naudojamas tik $iame vadove aprasytu badu.

Pries jjungdami maitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

USB atmintiné jungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezaséiy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
priezira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie§ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ 3altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jZeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizdg arba pratesimo laida, kad isvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas j
elektros tinklo lizdg tik vienu badu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizdg, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesj j kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
i$ jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisrg arba
elektros smagj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengtijrenginj staltiesémis, servetélémis, laikrasciais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos $altiniy, tokiy kaip $ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina $iluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies saltiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir dréegmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite 3io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
itampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smuagis. Grieztai draudziama i$pilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirSiaus. Draudziama déti ant jrenginio viraus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymuinaudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusj asmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. Jrenginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio iSsivertima kartu su jrenginiu.

18. Jrenginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudZiama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangc¢io atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistuka nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskaiisjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziGros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smuagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas bty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugesti jei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo 3altinio tai istraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
jrenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas Salia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatira tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél
jjunkite arba perkelkite jrenginjj kita vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.18mesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
jrenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjj jos poliarizacija (+ir-).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, isimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamii$vengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Pries pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
jrenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i5 kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad ant jrenginio nutekéty ar issiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmeés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens 3altiniy, pvz. ¢iaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
|renginj dékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamas i$ Saltos j 3iltg vieta arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmeés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite Svariu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i3 sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimui ir visada turéty bati prieinamas.

17. Nirédami skirta kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvute i$laikyti Svarioje, draudziama jg liesti ir batina visada
uzdarinéti disky dékla.

18. Atkarimo metu, diskas sukasi dideliu grei¢iu. DRAUDZIAMA kelti ir stumdyti jrenginj atkGrimo metu, nes tai gali sugadinti
diska arba patjjrenginj.

19. Prie$ perkeldamijrenginjjkita vietg arba perkélimo laikui, iSimkite diskg ir uzdarykite disky déklg. Po to isjunkite maitinima
ir atjunkite maitinimo kabelj. Jrenginio perkélimas su disku dékle gali sugadinti jrenginj.
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20. Atkarus diska jdékite jjj pakuote. Saugokite diskus nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos 3altiniy poveikio. Draudziama
palikti diskus automobilio stovincio sauléje viduje.

21. Draudziama liesti disko puse be etiketés. Laikykite diskus uz krasty, kad nepalikti pirsty atspaudy. Dulkés, pirSty atspaudai
ar jbrézimai diskuose gali bati netinkamo grotuvo veikimo priezastis. Draudziama lipdyti lapelius ar lipnigja juosta ant disko.
22, Disko valymuinaudokite Svaria $luoste be ptkeliy. Pradékite valyma tiesioginiu judésiu nuo disko centro ties jo krasto,
naudojant jprastas valymo priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinéms ploksteléms.

23.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

G, >

)

ISPEJIMAS: SPINDULIAVIMO SALTINIS COMPACT

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Sietiketé reiskia, kad jrenginyje yra lazerio elementy. Atidarant CD plokstelés déklo dangteljir aplenkiant apsauginj uzrakta,
vartotojui atsiras lazerio spinduliavimas. Draudziama ziaréti j lazerio spindulj, kai jrenginys veikia.

PRIES PRADEDANT DARBA

Pastabos: apie kompaktinius diskus.

Kadanginesvaras, pazeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti jrenginj, atkreipkite démesj j Siuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali bati naudojami tik Zemiau nurodytus diskus.

b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso jrasu.

DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 2233199 59, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

g

Jeiantjasyjrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj reglamentuoja Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais.
Privaloma laikytis vietiniy taisykliy. Draudziama iSmesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas senojo
produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/ES. Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad bty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i3 medziagy, kurios gali buti perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy 3alinimo taisykliy.

Medziagy jradymuiir atkGrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2
etapui.
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Bluetooth

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote masy produktg, atidziai perskaitykite 3ig instrukcija ir susipazinkite su ja prie$ pradedant naudoti

irenginj. I$saugokite instrukcijg ateiciai.
{'_@' 0200 1S (O)
o]
1

1 2345 67 8 9 10

C?.P_ =

Valdymo elementy jrengimas

@

@

" 12 13141516 17
1- Garsiakalbis; 2 -Saltinio parinkimas; 3 -Mygtukas,ankstesnis”; 4 -,Atkarimo/pauzés” mygtukas;
5-CDdékloisstamimo mygtukas; 6 - Budéjimo mygtukas; 7 - Mygtukas,sekantis”; 8-CDdéklas;
9 - Ekranas; 10-Garsumo reguliatorius; 11 -,Bass-Reflex” prievadas;
12-RCA linijiné i3vestis (kairysis, desinysis kanalas); 13-FM 75 omy antenos lizdas; 14-AUXIN lizdas;
15 - Ausiniy lizdas; 16- USB prievadas; 17- AC maitinimo lizdas;
Nuotolinio valdymo pultelis 1— Maitinimo jjungimas/isjungimas;
2— Skaic¢iy mygtukai;
3— Saltinis;
4— CD/USB mygtukas;
5— Kartojimas (pakartotivisa, pakartotiviena daina,
pakartoti aplanka, kartojimas ijungtas);
6— Sekantis;
7— Atkarimas;
8— Greitas pasukimas atgal;
9— Ankstesnis;
10—  Pristabdymas;
11—  Kanalas+/-;

12— FM+daznis;
13— FM-daznis;

14— Introfunkcijos mygtukas;
15— Programavimas;
16— CDdékloisstamimas;
17— 104
18—  GOTO mygtukas;
19—  Bluetooth;
20— FMdaznio paieska;
21—  A-Bkarinio fragmento kartojimas;
22—  Greitas pasukimas j priekj;
23—  Stop;
24—  Laikrodis/EQ (Jazz-Rock-POP-Classic/isjungtas)
25—  Garsumas+/-;
— 26—  Signalizacija/nutildymas;
27—  Soprano koregavimas +/-;
S 28—  Bosokoregavimas +/-;
29—  Garsumas;
30—  Atsitiktinis atkGrimas jjungtas/ iSjungtas;
31— Reset;

32—  Atmintis;
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Sistemos sujungimas

1. Patikrinkite, ar maitinimo $altinis atitinka vardinés jtampos specifikacija, kurig rasite pagrindinio jrenginio galiniame
skydelyje. Jei netinka, kreipkités j savo pardavéja arba aptarnavimo centra.

2. Jkiskite komplekte esantj kistukga j kintamosios srovés sieninj elektros lizda, kad gautuméte maitinima. [jungus maitinima,
ekrane bus rodomas laikrodis.

Nuotolinio valdymo pultelio baterijos jdéjimas
Atidarykite baterijos kameros dangteljir jdékite 2 AAA baterijg (esancia komplekte); jsitikinkite, kad baterijos poliSkumas
atitinka kameroje isgraviruota teigiamg ir neigiama simbolj. Po to uzdarykite baterijos kameros dangtelj.

Pastabos:

a.Nuotolinio valdymo pultelio darbinis atstumas tai 7 metrai be jokiy kliti¢iy tarp nuotolinio valdymo pultelio ir pagrindinio
jrenginio.Valdydami nuotolinio valdymo pultelj, nukreipkite jj j kairiajame displéjaus kampe esantj jutiklj.

b. Nuotolinio valdymo pultelio jautrumas sumazéja baterijai issikraunant. Pakeiskite jg nauja, kad nuotolinio valdymo pultelis
veikty tinkamai.

c.1simkite baterijg, jei nenaudojate nuotolinio valdymo pultelioilga laika.

d. Baterijas utilizuokite aplinkai nekenksmingu badu. PraSome susipazinti su vietos valdZzios institucijy reikalavimais dél
utilizavimo.

Irenginio naudojimas

1. Maitinimo jjungi 1i3j i irbudéjimo rezimas: Ekranas uzsidegs, kai prietaisas bus sékmingai prijungtas prie
kintamosios srovés maitinimo 3altinio; isimkite AC kistuka norédami visiskai isjungti maitinima. Paspauskite maitinimo
mygtuka priekiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo pultelyje norédami jjungtiir iSjungti budéjimo rezima.

2. Pritildymas: paspauskite MUTE mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje norédami pritildyti garsa; norédami testi atkarima,
paspauskite jj dar karta. Taip pat galite testi atkirima paspausdami +/- garsumo mygtuka. Kai jrenginys pritildytas, vis dar
girdisi labai tylus garsas, atminkite, kad tai néra trakumas.

3. Atkarimo rezimo pasirinkimas: kelis kartus paspauskite SOURCE mygtuka norédami perjungti atkdrimo rezima tarp CD /
USB/FM/LINEIN/Bluetooth. Norédami perjungti CD ir USB atkdrimo rezima paspauskite nuotolinio valdymo pultelyje CD /
USB mygtuka. Paspauskite $altinio pasirinkimo mygtuka priekiniame skyde, kad gautuméte tas pacias funkcijas.

4. Garsumo valdymas: paspauskite nuotolinio valdymo pultelyje VOL +/- mygtuka arba pasukite garso reguliatoriy
priekiniame skydelyje norédami padidinti arba sumazinti pradinj garsuma.

5. Garso ekvalaizeris: paspauskite EQ mygtuka norédami perjungti grojimo ekvalaizerio rezima tarp Jazz-Rock-POP-Classic /
Off.

6.Zemy ir auksty tony reguliavimas: trumpai paspauskite soprano +/- arba boso +/- mygtuka nuotolinio valdymo pulte,
norédami nustatytiiSvesties garso aukstus ir Zemus tonus.

7.Skaitmeniniai mygtukai 0 ~ 9 ir mygtukas 10 +: Jveskite reikiamus numerius ir paspauskite palaukite,, kad
patvirtintumeéte, tada jrenginys atkurs pasirinkta takelio numerj. Paspaudus mygtuka 10 +, galite praleisti 10 sekanciy takeliy,
kailaikmenoje yra jrasyta daugiau nei 10 kariniy; $i funkcija prieinama CD ir USB atkarimo rezime.

8. Atkarimas, pauzéir sustabdymas: CD/ USB/Bluetooth rezime paspauskite atkarimo ir pauzés mygtuka, kad
pristabdytuméte arba atnaujintuméte atkarima; CD ir USB rezime paspauskite sustabdymo mygtukg, kad sustabdytuméte
atkarima, paspauskite atkarimo mygtukga, norédami vél atnaujinti muzikos atkarima.

9. Ankstesnis ir sekantis, pasukimas pirmyn ir atgal: trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis, kad pereituméte
prie paskutinio arba sekancio karinio atkrimo; paspauskite ir laikykite nuspaustg persukimo mygtuka pirmyn / atgal
nuotolinio valdymo pulto, norédami greitai persukti einamajj karinj pirmyn arba atgal ir sugrjzti jprasta atkarima atleidus
mygtuka.

10. Atkarimo pakartojimas: CD ir USB rezime pakartotinai paspauskite pakartojimo mygtuka, kad pakartotuméte vieng
karinj, kartokite aplanka, pakartotuméte visglaikmenos turinjarba isjungtuméte pakartojima;

11. Atsitiktinis atkarimas: paspauskite atsitiktinio atkarimo mygtuka, kad jjungtumeéte arba isjungtuméte atsitiktinj
atkarima.

12.CD plokstelés jdéjimas: Paspauskite CD dangtelio atidarymo mygtuka, kad jj atidarytuméte ir tada jdékite CD diska.
Paspauskite jj dar karta, kad uzdarytuméte CD dangtelj.

13. Garsumas: trumpai paspauskite mygtuka, kad sustiprintuméte garso spalva.

14.Intro rezimas: paspauskite INTRO mygtuka nuotoliniame valdymo pultelyje, jrenginys atkurs takelio pirmasias 10
sekundziy, ir tada atkurs sekanc¢io takelio 10 sekundziy ir t.t.

15. Kartokite konkrecia dainos dalj: CD/USB rezime trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pultelio A-B mygtuka, kad
pasirinktuméte pasirinktos dainos sekos pradzios taska, dar karta paspauskite jj, kad pasirinktuméte pabaigos taska; tada
prietaisas pakartos nurodyta dainos dalj, kol vél paspausite A-B mygtukga, kad atsauktuméte ir atnaujintuméte normaly
atkarima.

16. Sistemos paleidimas i$ naujo: CD rezimu isstumkite CD déklg (neuzdarydami), paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad
ekrane buty rodoma,Reset” ir sistema bus atstatyta.
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CD plokstelés atkarimas

Sis modelis turi CD / CD-R-RW disky ir MP3 / WMA garso formatuose i$saugoty muzikos faily atkarimo funkcija (DVD diskai
neatkuriami). Prie$ pradedant CD disko atkarima, jsitikinkite, kad ant CD diske néra uztersty tasky ar jbrézimuy, kitaip jrenginys
gali neskaityti CD disko arba atkarima lydés nepageidaujami garsai.

1.Pakartotinai paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka arba CD / USB mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje, kad
pereituméte prie CD atkdrimo. USB rezime jrenginys automatiskai persijungs j CD atkdrimo rezimg, kai néra prieinamo USB
jrenginio. CD atkarimo metu, Sio mygtuko paspaudimas, sukels atkarimo perjungima j USB rezima - jei atitinkama laikmena bus
prijungta prie USB lizdo.

2.Paspauskite atidarymo mygtuka, kad atidarytuméte CD dangteljir jdékite CD diska; uzdarykite CD dangtelj. [renginys
automatiskai pradés CD disko nuskaityma ir atkarima.

3. Sukurkite savo grojarastj (galimybé uzprogramuotiiki 20 takeliy CD diskams ir iki 99 takeliy WMA / MP3 diskams).

a.CD atkarimo rezime pirmiausia paspauskite mygtuka stop, ir tada paspauskite programavimo mygtukg, kad pradétuméte
kurti sarasa.b. Displéjuje pasirodys uzrasas" XXX PXX", paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis arba skaiciaus mygtukas, kad
pasirinktuméte karinj, kurj norite uzprogramuoti, ir tada paspauskite programavimo mygtuka, kad patvirtintuméte.

c.Tada displéjus parodys uzprogramuotg takelj ir pereis j kito takelio nustatyma. Pavyzdziui, " 006 P0O1" reiskia, kad takelis
numeris 6 buvo uzprogramuotas kaip takelis numeris 01.

d. Pakartokite minétus b ir c Zingsnius, kad nustatytuméte likusius takelius, kol displéjus parodys "FULL" komunikata.

e.Tada paspauskite atkirimo mygtuka, kad pradétuméte uzprogramuoto sgraso atkarima.

f.Norédami atsauktiir istrinti uzprogramuota grojarastj, du kartus paspauskite sustabdymo mygtuka arba isimkite CD diska.
4.CD atkarimo metu prieinamos $ios funkcijos: kartojimas ir pauzé, sustabdymas, pritildymas, atsitiktinis kartojimas, karinio
pasirinkimas, EQ funkcija, persukimas pirmyn ir atgal, greitas pasirinkimas su skaitmeniniais mygtukais ir t.t. Susipazinkite su
Sios instrukcijos bendra jrenginio naudojima aprasancia dalimi.

FMradijo naudojimas

Prie$ pradedami klausytis FM radijo, prijunkite galiniame skyde pridétg FM anteng prie FM lizdo arba perkelkite jrenginj prie
lango, kad gautuméte geresnj FM radijo signala.

1. Automatinis skenavimas ir radijo stociy programavimas: keletg karty paspauskite 3altinio mygtuka, kad pereituméte j FM
radijo rezima; trumpai paspauskite FM daznio skenavimo mygtuka arba atkarimo / pauzés mygtuka (2 sekundés) priekiniame
skydelyje, kad automatiskai nuskaitytumete iriSsaugotuméte prieinamas radijo stotis. [renginys galiissaugoti iki (maks.) 40
stociy. Trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis/sekantis pagrindinio jrenginio priekiniame skydelyje, arba paspauskite
mygtuka +/- arba nuotolinio valdymo pulto skai¢iaus mygtukas kad pasirinktuméte uzprogramuota stotj.

2.Rankinis koregavimas arba automatinis skenavimas: trumpai paspauskite FF +/- mygtuka, kad 0,01 MHz verte
padidintuméte arba sumazintuméte daznj; 2 sekundes paspauskite ir palaikykite mygtuka FF +/- arba ankstesnis / sekantis
priekiniame skydelyje, kad automatiskai nuskenuoti prieinama FM stotj auk$tyn arba zemyn juostos, tada skenavimas sustos ir
automatiskai atkurs prieinama stot;j.

3. Rankinis stociy programavimas: nustate savo mégstama stotj pakoregavus rankiniu badu arba automatiskai skenuodami,
pirmiausia paspauskite atminties mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje, o displéjuje pradés mirk¢ioti stoties atminties
numerio skaiciai, paspauskite mygtukas kanalas +/ -, norédami pakeisti numerj, pagal kurj norite i$saugoti pasirinktg stotj.
Tada paspauskite atminties mygtuka, kad patvirtintumeéte pasirinkima; ir aktuali FM stotis bus isaugota. Pakartokite veiksmg,
kad issaugotumeéte kitg stotj.

4.Eikite j tam tikrg daznj: pirmiausia paspauskite GOTO mygtuka nuotolinio valdymo pulte, tada naudodamiesi skaiciy
mygtukais jveskite konkrety FM stoties daznj tokj kaip 1-0-4-3, tada eikite j jo atkarima.

USB naudojimas

nukopijuokite muzika MP3 /WMA formatu j USB atmintine. Maksimali palaikoma USB atmintis gali bati iki 32 GB talpos.

1. Prie$ paleisdami USB atkarima jsitikinkite, kad USB atminties jrenginys teisingai prijungtas prie USB prievado. Tada pereikite |
USB atkarimo rezima paspausdami 3altinio pasirinkimo arba CD / USB mygtuka nuotolinio valdymo pultelyje. Tada prietaisas
dekoduos ir po keliy sekundziy pradés automatiskai groti muzika.

2.USBrezime galima naudotis Siomis funkcijomis: atkrimas ir pauzé, sustabdymas, pritildymas, kartojimas, garso ekvalaizeris,
persukimas pirmyn ir atgal ir t.t. Susipazinkite su $ios instrukcijos bendrg jrenginio naudojima aprasancia dalimi.

Pastabos:

a.Nerekomenduojamas USB atmintinés prijungimas naudojant USB ilgiklio kabelj, nes tai gali sukelti triuk§ma ar pertraukiama
garsgdél garso duomeny praradimo perduodant.b. Negarantuojama visy MP3 / WMA faily dekodavimo ir atkarimo.
c.Didziausia USB atmintinés talpa tai 32 GB.d. Kai kuriy USB atmintiniy dekodavimas ir atkdrimas gali uztrukti truputjilgiau;
atkreipkite démesj, kad tai néra trakumas.

Bluetooth naudojimas

Sis produktas turi Bluetooth funkcija, leidzian¢ia belaidziu budu atkurti muzika i$ kito Bluetooth jrenginio.

1. Keleta karty paspauskite saltinio pasirinkimo mygtuka, kad jjungtuméte Bluetooth rezimg, displéjuje pasirodys komunikatas
"BT" Jjunkite Bluetooth funkcija iSoriniame jrenginyje ir pradékite ie$koti prieinamy Bluetooth prietaisy (susipazinkite su
iSorinio jrenginio naudojimo instrukcija), ir tada patikrinkite paruos$ty suporavimui Bluetooth jrenginiy sarasa.

2. Pasirinkite,BP MS20” susiejimui; sékmingai prijungus prie ,Bluetooth” prietaiso, ekrane nustos mirkséti BT pranesimas.
3.13oriniame Bluetooth jrenginyje pasirinkite ir atkurkite muzika ir tada garsas bus atkuriamas per sio jrenginio garsiakalbius
4.Paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis, kad atkirimo metu pasirinktuméte paskutinj arba sekantj takelj.

5.Bluetooth rezime prieinamos 3ios funkcijos: atkrimas / pauzé, pritildymas, garso koregavimas ir t.t. Susipazinkite su sios
instrukcijos bendra jrenginio naudojimg aprasancia dalimi.

Démesio:

a.Dél skirtingy konstrukcijy ir gamintojy negarantuojamas tinkamas suporavimas su visais Bluetooth jrenginiais.
b.Bluetooth veikimo diapazonas - 10 metry be klia¢iy tarp jrenginiy.

c.|renginys gali bati suporuotas ir gali veikti tik su vienu Bluetooth jrenginiu.

d. Prie$ poruodami su kitu jrenginiu, atjunkite esama Bluetooth poravima, kitaip "BP MS20" nebus rodomas paruosty
suporavimuijrenginiy sarase.
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LINE IN rezimo naudojimas (AUXIN)

Norédami prisijungtiir atkurti muzika i$ kito grotuvo ar saltinio, atlikite Siuos zingsnius:

1.Naudodami komplektuojama garso kabelj (3.5mm j 3.5mm stereo)galiniame skyde jrenginio galiniame skydelyje esantj LINE
IN (3.5mm stereo tipas) npriekiniame skyde o kitg 3,5 mm stereo jungtj prijunkite prie iSorinio grotuvo linijinés iSvesties arba
ausiniy lizdo. Pasirinkite LINE IN rezima paspausdami saltinio mygtuka.

2. Atkurkite muzika iSoriniame grotuve, o garsas bus atkuriamas per $io jrenginio garsiakalbius.

3. AUX IN atkarimo rezime pagrindinis valdiklis yra iorinio grotuvo puséje. Siame jrenginyje galima valdyti garsuma, garso
ekvalaizerj EQir pritildyti garsa.

Linijiné iSvéstis: Su garso kabeliu (nérarinkinyje), prijunkite pagrindinio jrenginio galiniame skydelyje esantj LINE OUT (tipo
RCA) lizda, o kita jungtj prijunkite prie iSorinio aktyviojo garsiakalbio AUX IN lizdo. Pasirinkite ir atkurkite muzika Siame
irenginyje, ir tada gausite garsa i$ $io jrenginio garsiakalbiy, kaip iris iSorinio aktyviojo garsiakalbio.

Laikrodzio ir aliarmo nustatymai (zadinimas muzika ir auto-atkarimas)

|renginyje yra laikrodis ir zadintuvas leidZiantys naudoti muzikinj centra kaip Zadintuva. Prietaisas, nustatytu laiku
automatiskai pradés groti muzika.

1. Laikrodzio nustatymas: budéjimo rezime paspausti ir kelias sekundes palaikyti mygtuka.

,CLOCK" nuotolinio valdymo pulte laikrodZio nustatymo pradéjimui, ekrane mirksés laikas; paspausti mygtuka mygtukas
kanalas+/- 12/24 valandy formato pasirinkimui, paspausti nuotolinio valdymo pulto mygtuka,CLOCK" pasirinkimo
patvirtinimui; ekrane mirksi valandiniai skaiciai, paspausti mygtuka mygtukas kanalas + /- teisingos valandos nustatymuiir
vél paspausti mygtuka,CLOCK” pasirinkimo patvirtinimui; tada ekrane mirksi minuciy skaiciai, paspausti mygtuka mygtukas
kanalas +/- teisingy minu¢iy nustatymuiir vél paspausti mygtuka,CLOCK" pasirinkimo patvirtinimui ir kauko nustatymo
uzbaigimui.

2. Zadintuvo nustatymas: laikrodzio rezime zadintuvo nustatymui paspausti ir kelias sekundes laikyti nuspaudus nuotolinio
valdymo pultelio mygtuka,ALARM" tada displéjuje pasirodys CD / USB/ FM signalo 3altinis; paspauskite mygtuka kanalas +/-,
norédami pasirinkti signalo 3altinj, ir dar kartg paspauskite zadintuvo mygtuka, kad patvirtintumete; tada eikite nustatyti kitus
parametrus, tokius kaip laikas / minutés / zadintuvo signalo garsas, kas atliekama panasiai kaip nustatant aliarmo 3altinj, to
paspausti zadintuvo mygtuka nustatymy patvirtinimui.

Démesio:

a. Laikrodzio ir zadintuvo nustatymai galimi tik tada, kai prietaisas prijungtas prie maitinimo 3altinio. Po kiekvieno elektros
jtampos issijungimo batina is naujo nustatyti laikrodj ir zadintuva.

b.Tinkamai nustacius zadintuva, ekrane pasirodys zadintuvo piktograma. Trumpas,ALARM” mygtuko paspaudimas budéjimo
rezime isjungia zadintuvg, dar kartg paspaudus,ALARM” mygtuka jjungiamas Zadintuvas.

c.Kai zadinimas suaktyvintas, jrenginys (CD/FM radijas/USB) pradés groti automatiskai, garsas pamazu prisitaiko prie anksciau
nustatyto zadintuvo garsumo. Norint isjungti aliarma paspauskite maitinimo mygtuka.

Trikéiy Salinimas

1.Negalima jjungtijrenginio.

a. Patikrinkite, ar srovés maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie sieninio lizdo.
b. Kilus problemai kreipkités j aptarnavimo centra.

2.Néragarso.

a.Pabandykite sureguliuoti garsuma.

b. Patikrinkite, ar pasirinkote teisinga atkarimo rezima.
c.Kilus problemoms kreipkités j aptarnavimo centra.

3.Negalima atkurti CD plokstelés.

a.Pabandykite pakeistiir atkurti kitag CD diskg su CD / CD-R-RW / MP3 / WMA formato muzika.
b. Pabandykite isvalyti diskg CD.

c.Kilus problemoms kreipkités j aptarnavimo centra.

4.Triuksmas FM rezime.

a.Visiskaiispléskite FM antena, pabandykite sureguliuoti antenos kryptj.
b. Perkelkite jrenginj prie lango.

c. Pasirinkite kitg daznj.

5.Pertraukiamas garsas Bluetooth atktrimo metu.
a.Pabandykite perkelti Bluetooth jrenginj arciau $io jrenginio.
b. Pabandykite isjungti Bluetooth funkcijg iSoriniame jrenginyje ir vél ja jjunkite.

6. Nuotolinio valdymo pultelis veikia netinkamai.
a.Nukreipkite nuotolinio valdymo pultelj kairéje displéjaus puséje esancio jutiklio kryptimi.
b.Dél zemo jkrovimo lygio pakeiskite baterijg nauja.

Specifikacija

Maitinimo $altinis: AC110-240V, 50/60 Hz

Suderinamumas su CD: CD / CD-R-RW/MP3/WMA

FM daznis: 87,5-108,0 MHz

USB parametrai: 5V, 500 mA, 2.0 versija, palaikomiiki 32 GB jrenginiai
Bluetooth: 5,0/ darbinis atstumas iki 10 metry.

RMS iséjimo galia: 2 x OW

Energijos suvartojimas: 60W

Galios sanaudos parengties rezime: <0,5W

(Démesio: nurodyta specifikacija gali bati kei¢ciama be iSankstinio jspéjimo.)
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AEDA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI

POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢cnega udara, ne razstavljajte pokrovain zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

A Simbol strele s pus¢ico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
napetost« v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost ki predstavlja tveganje elektri¢nega udara.

A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,Kkijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite ta navodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

« Nedovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekoc¢ina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

. Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

«  Naprava se ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Naprava ne sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na na¢in, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

«  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomo¢jo USB-podaljska z dolzino do 25 cm.

Zaradi varnostini dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik.Vzdrzevalna delain
popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepricani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Ozemljitevin polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celoti namescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vtic¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v doloceni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezracevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, peciin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gorecih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢cnega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vodeinvlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢cnega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povr$ino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢i$¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozicek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozicka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopitiizomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnomaizklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestni deli - obzamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvoc¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvocnik.

24. Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanjaje odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25.Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblasceno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Pred zacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da nanapravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase preprecdinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vliage in
praha.

8. Naprave ne postavite v bliZini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoin stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.
13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
od TV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Dabilaserska glavica za od¢itavanje CD-zgoscenk ostala Cista, se je ne dotikajte in vedno zapirajte prostor za CD-je.

18. Med predvajanjem se zgoscenka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE SMETE dvigati oz. premikati, saj
lahko na ta nacin poskodujete zgosc¢enko oz. napravo.

19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoscenko in zaprite prostor za CD-je. Nato izklopite napajanje in
odklopite napajalnikabel. Prestavljanje naprave z vstavljeno zgosc¢enko je lahko razlog za poskodovanje naprave.

20. Po predvajanju zgo$cenko pospravite v skatlo. Zgoscenk ne izpostavite neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov ter virov
toplotein jih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.

21.Ne dotikajte se strani zgo3cenke, na kateri ni etikete. Zgo$cenko primite za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah,
prstniodtisi oz. praske so lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgos¢enko ne prilepite kartic ali
samolepilnega traka. 91

=
=
m
>
o
|
w




MS20BK © BLAUPUNKT

22. Zatis¢enje zgostenk uporabite &isto krpo, ki ne pusca kosmicev. Cis¢enje za¢nite od sredine zgo$¢enke protirobu, za to
uporabite splosno dostopna cistilna sredstva oz. antistati¢na sredstva za vinilne plosce.
23. Da biprepredilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.

& W

OPOZORILO:VIRSEVANJA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE dll]g@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

PRED ZACETKOM DELA

Opombe: glede zgoscenk.

Ker so lahko umazane, poskodovane oz. izkrivljene zgo$cenke razlog za poskodovanje naprave, treba je biti posebno pozoren
na:

a.Zgoscenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoscenke.

b.CD-zgoscenke le zdigitalnim zvo¢nim signalom.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu zzahtevamiin drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 2233199 59, e-naslov: info@everpol.pl

&S

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

)74

Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v
skladu zlokalnimi predpisi. Izdelek se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EU. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen (vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanapravazekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede
porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolocanje zahtev za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamkin logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamk in logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.

93

=
=
m
>
o
|
w




MS20BK © BLAUPUNKT

Hvala za nakup nasega izdelka. Prosimo, da pozorno preberete ta navodila in se z njimi seznanite pred za¢etkom uporabe
naprave. Shranite navodila za primer poznejse uporabe.

Razporeditev elementov za upravljanje

" 12 13141516 17
1 - Zvoénik; 2 - Izbiravira; 3-Tipka »prejsnjac; 4 -Tipka za predvajanje/ustavitev;
5 - Tipka za odpiranje pladnja CD; 6 -Tipka za stanje pripravljenosti; 7 -Tipka»naslednjac; 8 - Pladenj CD;
9 - Zaslon; 10-Gumb za glasnost; 11-Port bas-refleks; 12 - Linijskiizhod RCA (levi kanal, desni kanal);
13 -Vti¢nicazaanteno FM 75 omoyv; 14 -Vti¢nica AUXIN; 15 -Vti¢nica za slusalke; 16-Vhod USB;
17 -Vhod za napajanje AC;
Kaugjuhtimispult 1. Vklop/Izklop napajanja
2. Stevil¢ne tipke
3. Vir
1 4. Tipka CD/USB
5. Ponavljanje (ponavljanje vsega, ponavljanje enega
posnetka, ponavljanje mape, izklop ponavljanja)
2 6 Naslednji
7. Predvajanje
8. Hitro premikanje nazaj
* 9. Prej$nji
4 10. Pavza
. 1. Kanal +/-
. 12. Frekvenca FM+
13. Frekvenca FM+
s 14. Tipka funkcije intro
9 15. Programiranje
10 16. Izmet pladnjaza CD
17. 10+
18. Tipka GOTO
" 19. Bluetooth
20. Iskanje frekvenc FM
21. Ponavljanje fragmenta posnetka A-B
12 22. Hitro premikanje naprej
23. Stop
13 24, Ura/EQ(Jazz - Rock - POP - Classic/izklopljeno)
25. Glasnost +/-
o 26. Alarm/Utisanje
15 wewomy || meser . 27. Nastavitev soprana +/-
28. Nastavitev basa +/-
29. Glasnost
30. Naklju¢no predvajanje vklopljeno/izklopljeno
31. Reset

32. Spomin
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Prikljuditev sistema

1. Preverite, ali vir napajanja ustreza specifikaciji nazivnega napajanja, ki se nahaja na zadnjem panelu glavne enote. Ce se vira
ne ujemata, se obrnite na prodajalca oz. servisni center.

2.Vtaknite prilozen vti¢ v stensko vti¢nico izmeni¢nega toka, da bi ustanovili napajanje. Po priklopu napajanja se na zaslonu
prikaze ura.

Namestitev baterije v daljinskem upravljalniku
Odprite poklopec komore baterije in namestite 1 baterijo AAA (v kompletu); prepricajte se, da polarizacija baterije ustreza
oznakam v komori. Nato zaprite pokrov komore baterije.

Opombe:

a) Delovna razdalja daljinskega upravljalnika je 7 metrov, e ni ovir med upravljalnikom in glavno enoto. Upravljalnik je treba
usmeriti proti senzorju, ki se nahaja v levem kotu prikazovalnika.

b) Obcutljivost upravljalnika se postopoma zmanjsa. Zamenjajte baterijo, da bi upravljalnik deloval pravilno.

c) Prosimo, odstranite baterijo, ce upravljalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

¢) Baterijo je treba odstranjevati na nacin, ki je varen za okolje. Prosimo, seznanite se z lokalnimi predpisi glede odstranjevanja.

Splosnauporaba

1.Vklop/Izklop napajanjain stanje pripravljenosti:Zaslon se vklopi po uspesnem priklopu naprave naizmenicni tok;
Pritisnite tipko za napajanje na sprednjem panelu oz. daljinskem upravljalniku, da bi vklopili in izklopili stanje pripravljenosti.
2. Utisanje:Pritisnite tipko MUTE na upravljalniku, da bi utisali zvok; pritisnite ga ponovno, da bi vzpostavili predvajanje. Lahko
tudivzpostavite predvajanje s pritiskom na tipko za glasnost +/-.V utiSanem stanju naprava Se vedno predvaja zelo tih zvok. To
niokvara.

3.Izbira nacina predvajanja:Nekajkrat pritisnite tipko SOURCE, da bi preklopili med CD/USB/FM/LINE IN/Bluetooth. Pritisnite
tipko CD/USB na upravljalniku, da bi preklopili med nacini predvajanja D in USB. Ce Zelite imetiizbrane enake funkcije,
pritisnite tipko za izbiro vira na sprednjem delu naprave.

4.Nastavljanje glasnosti:Pritisnite tipko VOL +/- na upravljalniku oz. obrnite gumb za glasnost na sprednjem panelu, da bi
povecalioz.zmanjsaliizhodno glasnost.

5. Korekcija zvoka:Pritisnite tipko EQ, da bi preklopili nacin izenacevalnika med Jazz-Rock-POP-Classic/off.

6. Nastavljanje nizkih in visokih tonov:Kratko pritisnite tipko nastavitve soprana +/- ali basa +/- na daljinskem
upravljalniku, da bi nastavili visoke in nizke tone izhodnega zvoka.

7. Steviléne tipke 0-9 in tipka 10+:Vtipkajte ustrezne $tevilke in pritisnite tipko za predvajanje/pavzo za potrditev Po¢akajte
trenutek, nato naprava za¢ne predvajatiizbran posnetek. Pritisk na tipko 10+ omogoca preskoditi 10 posnetkov v primeru
nosilca, na katerem je zapisano vec kot 10 posnetkov. Ta funkcija je na voljo v nacinih predvajanja CD in USB.

8.Predvajanje, pavzain ustavitev:V nacinu CD/USB/Bluetooth pritisnite tipko za predvajanje ali pavzo, da bi ustavili oz.
vzpostavili predvajanje.V nacinu CD in USB pritisnite tipko za ustavitev, da bi ustavili predvajanje. Pritisnite tipko za
predvajanje, da bi vzpostavili predvajanje glasbe.

9.Prejsnjiin naslednji, premikanje naprej in nazaj:Kratki pritisk na tipko prejsnji/naslednji Omogoca prehod na predvajanje
daljinskega upravljalnika prejsnjega ali naslednjega posnetka. Pritisnite in pridrzite tipko za premikanje naprej/nazaj, da bi
hitro premikali trenutni posnetek naprej ali nazaj. Sprostite tipko, da bi vzpostavili navadno hitrost predvajanja.

10. Ponavljanje predvajanja:V na¢inu CD in USB veckrat pritiskajte tipko za ponavljanje, da bi ponovili en posnetek, celotno
vsebino nosilca, ponavljaj mapo oz. izklopili ponavljanje.

11.Nakljuéno predvajanje: Pritisnite tipko za naklju¢no predvajanje, da bi vklopili ali izklopili funkcijo naklju¢nega
predvajanja.

12.Namestitev zgo$é¢enke CD:Pritisnite tipko za odpiranje pokrova CD. Ko se pokrov odpre, namestite zgo3¢enko CD.
Ponovno pritisnite tipko, da bi zaprli pokrov CD.

13. Loudness:Kratko pritisnite tipko, ¢e Zelite oja¢ati barvo zvoka.

14.Nadin intro: Na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko INTRO. Naprava za¢ne predvajati prvih 10 sekund posnetka, nato
zacne predvajati 10 sekund naslednjega in tako naprej.

15.Ponovipredvajanje dolo¢enega fragmenta posnetka: v nac¢inu CD/USB kratko pritisnite tipko A-B na daljinskem
upravljalniku, da biizbraliizhodno to¢ko izbranega fragmenta posnetka. Ponovno pritisnite tipko, da bi izbrali kon¢no toc¢ko.
Naprava ponovi predvajanje dolo¢enega fragmenta posnetka, dokler ne pritisnete tipke A-B, da bi preklicali predvajanje
fragmenta in vzpostavili navadno predvajanje.

16.Ponastavitev sistema: v nac¢inu CD odprite pladenj CD (ne zapirajte), pritisnite in 3 sekunde pridrzite tipko za
ponastavitev, da se na zaslonu pojavi »reset«in se sistem ponastavi.

Predvajanje zgoscenke CD

Tamodel podpira predvajanje zgos¢enk CD/CD-R RW in zvokovnih datotek v obliki MP3/WMA (ne podpira zgo$¢enk DVD). Pred
zacetkom predvajanja zgosc¢enke CD preverite, ali na zgos¢enki ni madeZev ali prask.V tem primeru naprava ne more odcitati
zgoscenke CD oz. se zvok predvaja moteno.

1. Nekajkrat pritisnite tipko za izbito vira oz. tipko CD/USB na upravljalniku, da bi presli na predvajanje CD.V nacinu USB se
naprava samodejno preklopi v nacin predvajanja CD, ¢e nirazpoloZljive naprave USB. Ob predvajanju CD pritisk na to tipko
povzroca preklop na nacin USB - pod pogojem, da je na vti¢nico USB priklju¢en ustrezen nosilec.
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2. Pritisnite tipko za odpiranje, da bi odprli pokrov CD. Namestite zgo$¢enko CD in zaprite pokrov CD. Naprava za¢ne samodejno
odc¢itavanje in predvajanje te zgosc¢enke CD.

3. Sestavite seznam predvajanja (lahko programirate do 20 posnetkov na zgo3¢enki CD in do 99 posnetkov na zgoscenki
WMA/MP3).V nacinu predvajanja CD najprej pritisnite tipko stop, nato tipko za programiranje, da bi zaceli sestavljanje
seznama.

a) Vrezime prehravania CD stlacte najprv tlacidlo stop, a nasledne stlacte tla¢idlo programovania, spusti sa funkcia vytvarania
Zoznamu.

b) Na prikazovalniku se prikaze “ XXX PXX". Pritisnite tipko prejsnji/naslednji oz. Stevil¢na tipka izbiro posnetka, ki ga hocete
programirati, nato pritisnite tipko za programiranje, da bi potrdiliizbiro.

c)Nato se na prikazovalniku prikaze programiran posnetek in naprava za¢ne programirati naslednji posnetek. Na primer 006
P01 pomeni, da je posnetek 5t. 6 programiran kot posnetek $t. 01 na vasem seznamu.

d) Ponovite zgornja koraka b in ¢, da bi dolocili ostale posnetke.Ko koncate, se na prikazovalniku prikaze sporocilo »FULL«.

e) Nato pritisnite tipko za predvajanje, da se za¢ne predvajanje programiranih posnetkov.

f) Za preklicinizbris programiranega seznama predvajanja ponovno dvakrat pritisnite tipko za ustavitev ustavitev oz.
odstranite zgosc¢enko CD.

4.0b predvajanju CD so na voljo naslednje funkcije: ponavljanje in pavza, stop, utisanje, naklju¢no predvajanje, izbira
posnetka, funkcija izenacevalnika EQ, premikanje naprejin nazaj, hitro izbiranje s pomoc¢jo stevil¢nih tipk idr. Prosimo,
seznanite se znavodiliza splosno uporabo naprave.

UporabaradiaFM

Pred zacetkom poslusanja radia FM je treba razviti FM-anteno oz. prosimo, priklopite priloZzeno anteno FM na vti¢nico FM na
zadnjem panelu,postaviti napravo blizje k oknu, da se doseze boljsi signal.

1.Samodejno skeniranje in programiranje radijskih postaj:Nekajkrat pritisnite tipko za vir, da bi presli na nacin radia FM.
Kratko pritisnite tipko za skeniranje frekvenc FM oz. tipko za predvajanje/pavzo(2 sekundi) na sprednjem panelu, da bi
samodejno skeniraliin shranjevati razpoloZljive radijske postaje. Naprava lahko shrani do (maks.) 40 postaj. Kratko pritisnite
tipko prejsnji oz. naslednji na daljinskem upravljalniku oz. na sprednjem panelu glavne enote, oziroma pritisnite tipko kanala
+/-ali stevil¢no tipko na daljinskem upravljalniku da biizbrali programirano postajo.

2.Rocno uglasevanje oz. samodejno skeniranje: Kratko pritisnite tipko FF +/-, da bi povecali oz. zmanjsali frekvenco za 0,01
MHz; pritisnite in 2 sekundi pridrzite tipko FF +/- 0z. prejsnji/naslednji na sprednjem panelu, da bi samodejno skenirali
razpolozljivo FM-postajo gorin dol po valu; skeniranje se ustaviin naprava samodejno za¢ne predvajati najdeno postajo.
3.Ro¢éno programiranje postaj: Po nastavitvi priljubljene postaje zro¢nim uglasevanjem oz. samodejno skeniranje, najprej
pritisnite tipko spomina na upravljalniku, stevilke za¢nejo utripati na prikazovalniku. Pritisnite tipka kanala +/-, da bi
spremenili Stevilko, pod katero hocete shranitiizbrano postajo. Nato pritisnite tipko spomina, da bi potrdili izbiro. Trenutna
postaja FM za¢ne utripati. Ponovite korake, da bi shranili drugo postajo.

4.Pojdite na zeleno frekvenco: najprej pritisnite tipko GOTO na daljinskem upravljalniku, nato vtipkajte zeleno frekvenco FM,
kot na primer 1-0-4-3, s pomo¢jo Stevil¢nih tipk. Nato za¢nite predvajati postajo.

Uporaba USB

Naprava je opremljena s funkcijo predvajanja USB, s katero lahko dekodira in predvaja glasbo zizmenljivih nosilcev USB. Pred
zacetkom uporabe kopirajte glasbo v obliki MP3/WMA v spomin USB. Maksimalni volumen podprtega spomina USB je 32 GB.
1.Pred zatetkom predvajanja USB se prepri¢ajte, da je spomin USB ustrezno priklopljen na vti¢nico USB. Nato s pritiskom na
tipko izbire vira oz. tipko CD/USB na upravljalniku pojdite na nacin predvajanja USB. Nato bo naprava samodejno dekodiralain
predvajala glasbo.

2.V nacinu USB so navoljo naslednje funkcije: predvajanje in pavza, ustavitev, utisanje, ponavljanje, korekcija zvoka,
premikanje naprej in nazaj in drugo. Prosimo, seznanite se znavodili za splodno uporabo naprave.

Opombe:

a) Priklop spomina USB s pomo¢jo podaljska USB ni priporocen, ker tak nacin priklopa lahko povzroc¢a hrup oz. motnje zvoka
zaradiizguba podatkov ob posiljanju.

b) Dekodiranje in predvajanje vseh datotek MP3/WMA ni zajamceno.

c) Maksimalnivolumen nosilcev USB je 32 GB.

d) Dekodiranje in predvajanje nekaterih nosilcev USB lahko traja dlje. To ni okvara.

UporabaBluetooth

Tanaprava je opremljena s funkcijo Bluetooth, s katero lahko brezZi¢no predvajate glasbo izdruge naprave Bluetooth.

1. Nekajkrat pritisnite tipko za izbiro vira, da bi presli na nacin Bluetooth. Na prikazovalniku se prikaze »BT"«. Vklopite funkcijo
Bluetooth na zunanji napraviin zacnite iskati razpolozljive naprave (seznanite se z navodili za uporabo zunanje naprave), nato
preverite seznam razpolozljivih naprav Bluetooth.

2.1zberite »BP MS20« za seznanitev; po uspesni vzpostavitvi povezave z napravo Bluetooth sporocilo BT na zaslonu preneha
utripati.

3.V zunanjinapraviBluetooth izberite in predvajajte glasbo. Zvok bo predvajan skozi zvo¢nike te naprave.

4. Pritisnite tipko prejsnji/naslednji, da bilahko ob predvajanjuizbrali prejsnjiin naslednji posnetek. Pritisnite in 2 sekundi
pridrzite tipko za predvajanje/pavzo, da bi prekinili povezavo med napravama Bluetooth.

5.V nacinu Bluetooth so na voljo naslednje funkcije: predvajanje in pavza, utisanje, korekcija zvoka in drugo. Prosimo,
seznanite se znavodiliza splosno uporabo naprave.

Pozor:

a) Uspesno povezovanje z vsemi napravami Bluetooth ni zajaméeno zaradi razli¢nih konstrukcij naprav in razli¢nih
proizvajalcev.

b) Delovna razdalja Bluetooth znasa 10 metrov, ¢e ni ovir.

c) Naprava je lahko povezanain lahko deluje zeno napravo Bluetooth vistem ¢asu.

¢) Pred povezovanjem z drugo napravo prekinite trenutno povezavo Bluetooth.V nasprotnem primeru se »BP MS20« ne prikaze
naseznamu naprav. 96



MS20BK © BLAUPUNKT

Uporaba naéina LINE IN (AUX IN)

Da bi povezaliin predvajali glasbo izdrugega predvajalnika oz. vira, sledite spodnjim korakom.

1.S pomocjo prilozenega kabla avdio (od 3,5 mm do 3,5 mm stereo) priklopite vti¢nico LINE IN (k(tip 3,5 mm stereo) nazadnji
strani glavne naprave, drugi prikljucek stereo 3,5 mm priklopite na linijskiizhod oz. vti¢nico za slusalke na zunanji napravi. S
pritiskom na tipko vira izberite nacin LINE IN.

2.Predvajajte glasbo na zunanjem predvajalniku, zvok bo predvajan skozi zvocnike te naprave.

3.Vnacinu AUX IN se glavno upravljanje opravlja na zunanjem predvajalniku. Na svoji napravi lahko upravljate z glasnostjo,
korekcijo EQin utisate zvok.

Linijskiizhod: s pomo¢jo kabla avdio (ni prilozena) priklopite vti¢nico LINE OUT (tip RCA) na zadnjem panelu glavne enote,
drugi priklju¢ek pa povezite z vti¢nico AUX IN na zunanjem aktivnem zvo¢niku. Izberite in predvajajte glasbo na vasi napravi.
Zvok bo predvajan skozi zvo¢nike vase naprave in skozi zvo¢nike zunanjega aktivnega zvoénika.

Nastavitve urein alarma (prebujanje s predvajanjem in samodejnim predvajanjem)

Napravaima uroin alarm, kiomogo¢a uporabo mikro stolpa v funkciji budilke, naprava za¢ne samodejno predvajati glasbo ob
vnaprej nastavljenem ¢asu.

1. Nastavitev ¢asa na uri:V nacinu mirovanja pritisnite in drzite nekaj sekund pritisnjeno tipko “CLOCK" na daljinskem
upravljalniku, da za¢nete z nastavitvijo ¢asa na uri, na zaslonu zacne utripati ¢as; s pritiskom na tipka kanala +/- izberete 12/24
urno obliko ¢asa, pritisnite tipko “CLOCK" na daljinskem upravljalniku za potrditev izbora; potem za¢nejo na zaslonu utripati
stevilke za uro, pritisnite tipko kanala +/- za nastavitev pravilne ure in ponovno potrdite izbor; nato za¢nejo na zaslonu utripati
minutne $tevilke, pritisnite tipka kanala +/- za nastavitev minut ter na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko “CLOCK’, da
potrdite izbiro in dokon¢ate nastavitev ¢asa.

2. Nastavitev alarma: v nacinu ure pritisnite in drzite nekaj sekund pritisnjeno tipko,ALARM" na daljinskem upravljalniku,
nato viralarma CD/USB/FM se prikaze na prikazovalniku. Pritisnite tipko kanala +/-, da biizbrali vir alarma. Ponovno pritisnite
tipko alarm, da bi potrdili. Nato pojdite na nastavitve preostalih parametrov, kot so ura/minute/glasnost budilke, ki jih lahko
nastavite na enak nacin kot vir alarma,, ob katerem naj se naprava vklopi, in nivo glasnosti zuporabo tipk prejsnja/naslednja in
"ALARM".

Opozorila:

a.Nastavitve urein alarma so na voljo samo, ¢e je naprava priklju¢ena na vir napajanja. Po vsakem izpadu napajanjaje treba
ponovno nastavite ¢as na uri uro in ¢as bujenja.

b.Po uspesni nastavitvi ¢asa alarma se na zaslonu prikaze napis "ALARM". S kratkim pritiskom tipke , ALARM"v stanju
pripravljenostilahko izklopite nastavitev alarma.

c.Kose alarm sprozi, zacne naprava samodejno predvajati (CD/radio FM/USB), nivo glasnosti se postopoma prilagodi
predhodno nastavljeniravniglasnostialarma. Za vklop alarma pritisnite tipko za napajanje.

Resevanje tezav

1.Nimogoce vklopiti naprave.

a) Preverite, ali je kabel za omrezno napajanje pravilno priklopljen na stensko vti¢nico.
b) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

2.Nizvoka.

a) Poskusite prilagoditi glasnost.

b) Preverite, ali ste izbrali ustrezen nacin predvajanja.
c) Ob teZavah se obrnite na servisni center.

3.Nimogoce predvajati zgos¢enke CD:

a) Poskusite zamenjati in predvajati drugo zgos¢enko CD z glasbo v obliki CD/CD-R-RW/MP3/WMA.
b) Poskusite ocistiti zgos¢enko CD.

c) Ob teZavah se obrnite na servisni center.

4.Motnje v nacinu FM.

a) Popolnomarazvijte anteno FM, poskusite prilagoditi usmerjenost antene.
b) Postavite napravo bliZje k oknu.

) Izberite drugo frekvenco.

5.0b predvajanju Bluetooth se zvok prekinja.
a) Poskusite postavite napravo Bluetooth blizje k vasi napravi.
b) Izklopite in ponovno vklopite funkcijo Bluetooth na zunanji napravi.

6. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno.
a) Usmerite daljinski upravljalnik proti senzorju v levem kotu prikazovalnika.
b) Zamenjajte baterijo na novo.

Specifikacija

Virnapajanja: AC110-240V, 50/60 Hz
Kompatibilno s CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

Frekvenca FM: 87,5-108,0 MHz

Parametri USB: 5V, 500 mA, razli¢ica 2.0, podpirane naprave do 32 GB
Bluetooth:V5,0, delovnarazdalja do 10 metrov

Izhodna mo¢ RMS: 2 x 20W

Poraba energije: 60 W

Poraba mociv stanju pripravljenosti: < 0,5W

(Pozor: ta specifikacija se lahko spreminja brez predhodne najave
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Svarigas drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektrosoka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices iek3a nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektrosoka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka $aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

I1zlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietosanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lietosanu.

Svarigainformacija

«  Saglabajietlietosanas instrukciju uninformaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

« Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizliesanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

«  novietojotto uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjotventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

«  lericinedrikst uzstadit svecu vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vaiizmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus unieklatierices iek$pusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoanas sak3anas izlasiet visu lietosanas instrukciju un informaciju par

drogibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lieto3anas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas instrukcijas.
4. levérojiet instrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadietierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericei ir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Barosanas avota iezemésana vai polarizacija —iericei navjabatiezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bataprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdak3u (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
méginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet barosanas kabe|us ta, lai nebatu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priekSmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditinoierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija — iericei jabat atbilstosi vedinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtar galdautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu ieri¢u (tostarp pastiprinataju),
kas radasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepak|aujiet ierici tiesai lietus, adens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet So ierici Gdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vai velas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. PriekSmeti un skidrumiiericé —neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priek$metus, kas satur skidrumus.
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14. Tirisana — pirms ierices tirisSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. Izmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices salikana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvietoSana — parvietojiet ierici, kas novietota uz ratiniem, loti piesardzigi. Pék$na apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet barosanas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Jaierice ir pievienota barosanas
avotam, ta ir gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas —nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks ir izmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
varizraisit ugunsgréku, elektrosoku vai citus riskus.

22. Galvenie drosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uz ierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no baro3anas avota, ir atvienot barosanas kabeli no baro3anas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejai iericé ir vienmér jabut pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimalatemperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopludi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

« ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva
2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko, elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu
elektroenergijas patérinu gatavibas unizslégta rezima, 2. posma prasibam.

P&c 30 minutém bezieejas audio signala ierice automatiski pariet gaidstaves rezima. Informaciju par normalas darbibas
atjaunosanu var atrast lietosanas instrukcija.

Svarigainformacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 mina3u laika tai netiek nosatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatidana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu noierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam sp&jam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu dro3u ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! I1zslédziet ierici, ja ta netiek lietota, pat isu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomaina ir javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet skidruma piléSanu vaiizliesanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar $kidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajietierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietierici nekadu ddens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietierici tiesi uz pastiprinataja vairesivera.

11. Nenovietojietierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvieto$anas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuvenivienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. lzvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmeér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
no TV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas sadas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos noiespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parak ilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka Stierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju variegat produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 331 9959, e-

pasts: info@everpol.pl

&S

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. ﬁ
—

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas direktivas 2012/19/ES prasibas.
lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi
vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novéers
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepiecieSamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
batu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu ieri¢u utilizaciju.
Materialuierakstisanai un atskanosanaivar bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipa$nieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmanto3anai ir
vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, kaiegadajaties masu izstradajumu. Pirms sakat lietot ierici, uzmanigi izlasiet So instrukciju un iepazistieties ar to.
Saglabajietinstrukciju turpmakai izmantos$anai.

Vadibasieri¢uizvietojums

2345 67 8 9 10

@

SOl 2 o>

@

1 12 13141516 17
1.-Skalrunis; 2.-Avotaizvéle; 3. -Poga“Atpakal”; 4.- Atskanosanas/pauzes poga;
5. -CDdiska atskanotaja atvérsanas; 6.- Gatavibas rezima poga; 7.-Poga“Uz prieksu”;
8.-CDdisks atskanotajs; 9.-Displejs; 10.-SkaJuma regulésanas poga; 11.- Basarefleksu pieslégvieta;
12.-RCAlinearaizeja (kreisais, labais kanals); 13.-FMantenas ligzda, 75 omi; 14.- AUX IN ligzda;
15.-Ligzda austinam; 16.-USB pieslégvieta; 17.- ACbarosanas ieeja.
Talvadibas pults 1.- leslégsanal/izslégsana;

2.-Ciparu taustini;

3.- Avotaizvéle;

4.-Poga“CD/USB";

5.- Atkartosana (Visu dziesmu atkartosana, vienas dziesmas
atkartosana, mapes atkartosana, atkartosanaizslégta);
6.-Poga“Uz prieksu”;

7.- Atskanosana;

8.- Atra partisana atpakal;
9.-Poga“Atpakal”;

10.-Pauze;

11.-Kanals +/-;

12.-FM+ frekvence;

13.-FM-frekvence;

14.- Funkcijas intro poga;
15.-Programmésana;

16.- CD diska atskanotaja atvérsana;
17.-10+;

18.-Poga GOTO;

19. - Bluetooth;

20.- FM frekven¢u meklésana;

21.- Dziesmas A-B fragmenta atkarto3ana;
22.- Atra partisana uz prieksu;

23.-Stop;

24.-Pulkstenis/EQ (Jazz-Rock-POP-Classic/izslégts);
25.-Skalums +/-;

26.- Modinatajs/skanasizslégsana;

15 a || juewony p 27.-Soprana +/-regulésana;

28.-Basa +/-regulésana;

29.-Loudness;

30.- Nejausa atskanosana ieslégta/izslégta;
31.- Atiestatisana;

32.- Atmina;

LR

10
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Stravas pieslégums

1. Parliecinieties, ka barosanas avots atbilst nominala sprieguma specifikacijai, kas noradita uz galvenas ierices aizmuguréja
panela.Jatas neatbilst, konsultéjieties ar pardevéju vai servisa centru.

2.Pievienojiet komplekta ietilpstoso kontaktligzdu mainstravas kontaktligzdai. Péc pievienosanas barosanas avotam uz
displeja paradas pulkstenis.

Talvadibas pults bateriju uzstadisana
Atveriet bateriju nodalijuma vaku un ievietojiet taja divas AAA baterijas (ietilpst komplekta); parliecinieties, ka bateriju
polaritate atbilst pozitivajam un negativajam simbolam, kas iegravéts nodalijuma. Péc tam aizveriet bateriju nodalijjuma vaku.

> >

Piezimes:

a.Talvadibas pults darba attalums ir 7 metri bez skérliem starp talvadibas pulti un galveno vienibu. Talvadibas pults darbibas
laika vérsiet to pret sensoru displeja kreisaja stari.

b.Baterijamizladéjoties, talvadibas pults jutiba samazinas. Nomainiet baterijas pret jaunam, lai talvadibas pults darbotos
atbilstosi.

c.lznemiet baterijas, ja talvadibas pults netiek izmantota ilgaku laiku.

d. Utilizéjiet baterijas videi draudziga veida. lepazistieties ar vietéjo valsts iestazu prasibam attieciba uz utilizaciju.

Vispariga apkalposana

1.leslégsanal/izslégsana un gatavibas rezims: displejs iedegas pécierices veiksmigas pievieno3anas mainstravas barosanas
avotam. lznemiet mainstravas kontaktdaksu, lai pilniba izslégtu barosanu. Nospiediet ieslégsanas pogu uz priekséja panela vai
talvadibas pults, lai ieslégtu/izslégtu gatavibas rezimu.

2.Skanas izslégsana: nospiediet pogu MUTE uz talvadibas pults, lai izslégtu skanu. Nospiediet to atkartoti, lai atsaktu
atskanosanu.

Atskanosanu var ariatsakt, nospiezot skaluma +/- pogu. Skanas izslégsanas gadijuma joprojam ir dzirdama |oti klusa skana.
Nemiet véra, ka tas nav defekts.

3. Atskanosanasrezimaizvéle: nospiediet pogu SOURCE vairakas reizes, lai parslégtu atskanosanas rezimu starp CD/USB
/FM/LINE IN/Bluetooth. Nospiediet pogu CD/USB uz talvadibas pults, lai parslégtu CD un USB atskanosanas rezimu. Nospiediet
avotaizvéles pogu uz priek$éja panela, lai iegatu tas pasas funkcijas.

4.Skaluma regulésana: nospiediet pogu VOL +/- uz talvadibas pults vai pagrieziet skaluma grozamo pogu uz priekséja
panela, lai paaugstinatu vai samazinatu skalumu.

5.Skanas ekvalaizers: nospiediet pogu“EQ”", lai parslégtu ekvalaizera rezimu starp “Jazz-Rock-POP-Classic/off".

6.Zemo un augsto frekvencu regulésana: nospiediet un atlaidiet soprana +/- vai basa +/- regulésanas pogu uz talvadibas
pults, lai noregulétu augsto un zemo skanas frekvencu iestatijumu..

7.Ciparu taustini 0~9 un taustins 10+: ievadiet atbilstosus ciparus un pagaidiet bridi, péc tam ierice atskano izvéléto celina
numuru. Nospiezot pogu 10+, var izlaist secigas dziesmas par 10 celiniem neséja gadijuma, kura ir saglabatas vairak neka 10
dziesmas. Sifunkcija ir pieejama CD un USB atskano$anas rezima.

8. Atskanosana, pauze un apturésana: nospiediet atskanosanas un pauzes pogu CD/USB/Bluetooth rezima, lai apturétu vai
atsaktu atskanosanu. Nospiediet apturésanas pogu CD un USB rezima, lai apturétu atskanosanu, nospiediet atskanosanas
pogu, lai atsaktu mazikas atskanosanu.

9.lepriekséja un nakama, partisana uz prieksu un atpakal: nospiediet un atlaidiet pogu“Uz prieksu/“Atpakal’, lai parietu uz
iepriek$éjas vai nakamas dziesmas atskanosanu. Nospiediet partisanas "Uz prieksu pogu/Atpakal pogu" no talvadibas pults
un turiet to nospiestu, lai atri partitu pasreizéjo dziesmu uz priek$u vai atpakal un péc pogas atlaisanas atgrieztos pie parastas
atskanosanas

10. Atskanosanas atkartosana: vairakas reizes nospiediet atkartosanas pogu CD un USB rezima, lai atkartotu vienu dziesmu,
visu mapi, visa datu neséja saturu vaiizslégtu atkartosanu.

11.Nejausa atskanosana: nospiediet nejausas atskanosanas pogu, lai ieslégtu vaiizslégtu nejauso atskanosanu.

12.CD diskaievietosana: nospiediet CD diska atvérsanas pogu, lai to atvértu. levietojiet taja CD disku un iebidiet atpakal.

13. Loudness:islaicigi nospiediet pogu, lai pastiprinatu skanas toni.

14.Intro rezims: nospiediet pogu INTRO uz talvadibas pults — ierice atskano celina pirmas 10 sekundes, péc tam pariet uz
nakama celina10 sekunzu atskano$anu utt.

15. Atkartot konkrétas dziesmas fragmenta atskanosanu: nospiediet un atlaidiet pogu “A-B”uz talvadibas pults CD/USB
rezima, laiizvélétos izvélétas dziesmas fragmenta sakumu, péc tam nospiediet to atkartoti, lai izvélétos dziesmas fragmenta
beigas. lerice atkarto noteikta dziesmas fragmenta atskano3anu lidz bridim, kad poga“A-B"tiek nospiesta atkartoti, lai atceltu
un atsaktu parasto atskanosanu.

16. Sistémas atiestatisana: atveriet CD atskano3anas diskui CD rezima (neaizverot to), nospiediet atiestatianas pogu un
turiet to nospiestu tris sekundes, lidz uz displeja paradas “Reset”, un sistéma tiek atiestatita.

CD diska atskanosana

Sis modelis ir aprikots ar CD/CD-R-RW un muzikas failiem, kas saglabati MP3/WMA audio formata, atskano$anas funkciju (DVD
diskinetiek atskanoti). Pirms sakat atskanot CD disku, parliecinieties, ka uz ta nav nekadu netirumu vai skrapéjumu, pretéja
gadijumaierice var nenolasit CD disku vai atskano$ana notikt ar nevélamam blakus skanam.
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1.Vairakas reizes nospiediet pogu“Avotaizvéle”vai pogu“CD/USB" uz talvadibas pults, lai parietu uz CD atskanosanu. USB
rezima ierice automatiski parslédzas uz CD atskano$anas rezimu, ja nav pieejama USB ierice. Nospiezot o pogu CD
atskanosanas laika, atskanosana tiek parslégta uz USB rezimu ar nosacijumu, ka USB pieslégvietai ir pievienots atbilstoss datu
neséjs.

2.Nospiediet CD diska atvérsanas pogu, lai to atvértu. levietojiet taja CD disku un iebidiet atpakal. lerice automatiski sak
nolasit un atskanot CD disku.

3.Izveidojiet savu atskanosanas sarakstu (CD diskiem var ieprogrammeét lidz 20 celiniem un lidz 99 celiniem diskiem
(WMA/MP3).

a.Vispirms nospiediet pogu“stop”CD atskanosanas rezima, péc tam nospiediet programmésanas pogu, lai saktu veidot
sarakstu.

b. Uz displeja paradas uzraksts “XXX PXX", nospiediet pogu “Atpakal”/ciparu taustinu, lai izvélétos dziesmu, ko vélaties
ieprogrammeét, un péc tam nospiediet programmésanas pogu, lai apstiprinatu izvéli.

c.Péctam uzdispleja paradasieprogrammeétais celin$ un ierice pariet uznakama celinaiestatisanu. Pieméram,“006 P01"
nozimé, ka celind Nr. 6 irieprogrammeéts ka celin3 Nr.01.

d. Atkartojiet ieprieks aprakstitas b) un c) darbibas, lai iestatitu atlikusos celinus, lidz uz displeja paradas FULL.

e.Péctam nospiediet atskano3anas pogu, lai saktu atskanot ieprogrammeéto sarakstu.

f. Lai atceltu un dzéstu ieprogramméto atskanosanas sarakstu, divas reizes nospiediet apturésanas pogu vai iznemiet CD disku.
4.CDdiska atskanosanas laika ir pieejamas sadas funkcijas: atkarto$ana un pauze, apturésana, skanas izslégsana, nejausa
atkartosana, dziesmasizvéle, funkcija EQ, partisana uz priekSu un atpakal, atra izvéle ar ciparu taustiniem utt. lepazistieties ar
3is lietosanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo ierices apkalposanu.

FM radio funkciija

Pirms sakat klausities FM radio, pievienojiet komplekta ietilpstoSo FM antenu FM ligzdai aizmuguréja paneliun parvietojiet
iericiloga tuvuma, lai iegtu péciespéjas labaku FM uztversanu.

1. Automatiska radiostaciju skenés un progr es vairakas reizes nospiediet avota izvéles pogu, lai atvértu FM
radio rezimu; nospiediet un atlaidiet FM frekvenéu meklésanas pogu (20 uz talvadibas pults) vai atskanosanas/pauzes pogu (2
sekundes) uz priekséja panela, lai automatiski meklétu un saglabatu pieejamas radiostacijas. lerice var saglabat lidz (maks.) 40
radiostacijam. Nospiediet un atlaidiet pogu“Atpakal/“Uz priek$u” uz priek$éja panela vai nospiediet pogu “Kanals +/-"vai
ciparu taustinu uz talvadibas pults, lai izvélétos ieprogramméto radiostaciju.

2.Manualaregulésana vai automatiska skenésana: nospiediet un atlaidiet pogu “FF +/-", lai paaugstinatu vai samazinatu
frekvencipar 0,01 MHz; divas sekundes turiet nospiestu pogu“FF +/-"vai pogu “Atpakal/“Uz priek$u”uz priek3éja panela, lai
automatiski ieskenétu pieejamo FM radiostaciju augsup vai lejup josla, péc tam skenésana tiek apturéta un automatiski tiek
atvérta pieejama radiostacija.

3.Manualaradiostacijas programmaésana: péciecienitakas radiostacijas iestatisanas, manuali noreguléjot vai automatiski
skenéjot, vispirms nospiediet atminas pogu uz talvadibas pults, un displeja saks mirgot radiostacijas atminas numura cipari,
péctam nospiediet pogu“Kanals +/-, lai mainitu numuru, kura vélaties saglabatizvéléto radiostaciju. Péc tam nospiediet
atminas pogu, lai apstiprinatu izvéli; konkréta FM radiostacija tiek saglabata. Atkartojiet o darbibu, lai saglabatu nakamas
radiostacijas.

4. Pariet uz konkréto frekvenci: vispirms nospiediet pogu GOTO uz talvadibas pults, péc tam ievadiet noteiktu FM
radiostacijas frekvenci, pieméram, 1-0-4-3, izmantojot talvadibas pults ciparu taustinus, un péc tam ierice pariet uz tas
atskanosanu.

Piezimes:ierice parada tikai pieejamo ieprogramméto staciju.

USB funkcija

lerice ir aprikota ar USB atskanosanas funkciju, kas lauj dekodét un atskanot maziku no nomainamiem USB datu neséjiem.
Pirms darbibas saksanas iekopéjiet maziku MP3/WMA formata USB zibatmina. Maksimala USB zibatminas ietilpiba var bat lidz
32GB.

1.Pirms sakat atskanosanu no USB, parliecinieties, ka USB zibatmina ir pareizi pievienota USB pieslégvietai. Péc tam parejiet uz
USB atskanosanas rezimu, nospiezot avota izvéles pogu vai pogu“CD/USB” uz talvadibas pults. Péc tam ierice veic dekodésanu
un pécdazam sekundém automatiski sak atskanot maziku.

2.USBrezima ir pieejamas sadas funkcijas: atskanosana un pauze, apturésana, skanas izslégsana, atkartosana, skanas
izlidzinatajs, partisana uz prieksu un atpakal utt. lepazistieties ar $is lieto$anas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo
ierices apkalposanu.

Piezimes:

a.Navieteicams pievienot USB zibatminu, izmantojot USB pagarinajuma kabeli,, jo parsatisanas laika audio datu zuduma dé|
var rasties trok$ni vai skana var tikt partraukta..

3b. Nav garantéta visu MP3/WMA failu dekodésana un atskanosana.

c. Maksimala USB datu neséjuietilpibair 32 GB.

d. Dazu USB zibatminu dekodésana un atskanosana var aiznemtilgaku laiku; nemiet véra, ka tas nav defekts.

Bluetooth funkcija

Siierice iraprikota ar Bluetooth funkciju, kas lauj atskanot maziku no aréjas Bluetooth ierices bezvadu rezima.

1.Vairakas reizes nospiediet avotaizvéles pogu, lai parietu uz Bluetooth rezimu, uz displeja paradas mirgojo3s zinojums “BT".
leslédziet Bluetooth funkciju aréjaiericé un saciet meklét pieejamas Bluetooth ierices (iepazistieties ar aréjas ierices lietosanas
instrukciju), péc tam parbaudiet Bluetooth iericu, kas ir gatavas savienos$anai pari, sarakstu.

2.1zvelieties “BP MS20” savieno3anai pari; péc veiksmigas savienosanas ar Bluetooth ierici zinojums“BT" uz displeja parstaj
mirgot.

3.1zvélieties un atskanojiet maziku aréja Bluetooth iericé, péc tam skana tiek atskanota ar sis ierices skalruniem.
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4.Nospiediet pogu“Atpakal”/“Uz prieksu’, lai izvéléties iepriekséjo vai nakamo celinu atskanosanas laika.
5.Bluetooth rezima ir pieejamas $adas funkcijas: atskanosana/pauze, skanas izslégsana, skanas izlidzinasana utt. lepazistieties
ar §is lietosanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz visparigo ierices apkalposanu.

Piezimes:

a. Atskirigu modelu un razotaju dé| netiek garantéta visu Bluetooth ieri¢u savieno$ana pari.

b. Labakais Bluetooth darbibas talums ir 10 metri bez nekadiem skérsliem starp iericém.

c.lerice var tikt savienota pariun darboties kopa tikai ar vienu Bluetooth ierici.

d. Atceliet pasreizéjo Bluetooth savienojumu pirms atkartotas savieno3anas pari ar citu ierici, pretéja gadijuma“BP MS20”
neparadas ierices, kas iriespéjamas savienosanai pari, saraksta.

LINE IN (AUX IN) rezima funkcija

Lai savienotu un atskanotu maziku no cita atskanotaja vai avota, veiciet $adas darbibas.

1.1zmantojot komplekta ietilpstoso audio kabeli (no 3,5 mm lidz 3,5 mm stereo), pievienojiet LINE IN ligzdu (3,5 mm stereo) uz
galvenasierices aizmuguréja panela, un otru 3,5 mm stereo savienotaju pievienojiet aréja atskanotaja linearajai izejai vai
austinu ligzdai. Izvélieties LINE IN rezZimu, nospiezot avota izvéles pogu.

2. Atskanojiet maziku aréja atskanotaja, un skana tiek atskanota ar is ierices skalruniem.

3. Atskanojot maziku AUX IN rezima galvena kontrole tiek veikta aréja atskanotaja. Saja iericé var kontrolét skalumu, skanas
izlidzinataju unizslégt skanu.

Linearaizeja

Izmantojot audio kabeli (neietilpst komplekta), lai pievienotu LINE OUT ligzdu (RCA tips) 3is ierices aizmuguréja paneli, bet
otru savienotaju - araréja aktiva skalruna ligzdu AUX IN.. 1zvélieties un atskanojiet maziku Saja iericé, péc tam skana tiek ieguta
gan no $isierices skalruniem, gan aréjiem aktivajiem skalruniem.

Pulkstena un modinatajaiestatijumi (modinas ar atskanos un automatiska atskanosana)

lerice ir aprikota ar pulksteni un signalu, kas lauj izmantot mazikas centru kamodinataju. lerice automatiski sak atskanot
maziku ieprieks iestatitaja laika.

1.Pulkstena iestatisana: gaidstaves rezima nospiediet pogu“CLOCK" uz talvadibas pults un turiet to nospiestu dazas
sekundes, lai saktu iestatit pulksteni. Uz displeja displeja sak mirgot laika radijums. Nospiediet pogu“Kanals +/-" lai izvélétos
12/24 stundu laika formatu. Nospiediet pogu CLOCK uz talvadibas pults, lai apstiprinatu izvéli, péc tam uz ekrana sak mirgot
stundas cipari. Nospiediet pogu“Kanals +/-", lai iestatitu pareizo stundu, un atkartoti nospiediet pogu CLOCK, lai apstiprinatu
izvéli. Péc tam uz ekrana sak mirgot minasu cipari, nospiediet pogu“Kanals +/-", lai iestatitu mindtes, un nospiediet pogu
CLOCK uztalvadibas pults, lai apstiprinatu izvéli un pabeigtu laika iestatisanu.

2.Modinataja iestatisana: pulkstena rezima nospiediet pogu ALARM uz talvadibas pults un turiet to nospiestu dazas
sekundes, lai saktu iestatit modinataju. Péc tam uz ekrana paradas modinataja avots “CD/USB/FM”; nospiediet pogu“Kanals
+/-", lai izvélétos modinataja avotu, un atkartoti nospiediet pogu ALARM, lai apstiprinatu izvéli. Péc tam parejiet uz atlikuso
parametru - stundas/minates/modinataja signala skalums iestatisanu, kas tiek veikts lidzigi ka modinataja avota iestatisana.
Atkartoti nospiediet pogu ALARM, lai apstiprinatu un pabeigtu iestatisanu.

Piezimes:

a.Pulkstena un modinataja iestatijumiir pieejami tikai tad, kad ierice ir pievienota barosanas avotam. Péc sprieguma zuduma ir
atkartoti jaiestata pulkstenis un modinatajs.

b. Péc pareizas modinataja iestatisanas uz displeja paradas signala ikona. Nospiediet un atlaidiet pogu ALARM gaidstaves
rezima, laiizslégtu modinataju, atkartoti nospiediet pogu ALARM, laiieslégtu modinataju.

c.Kad tiek aktivizéts modinasanas signals,ierice automatiski saks atskanosanu (CD/FM radio/USB), skaluma limenis
pakapeniskipielagosies ieprieks iestatitajam modinataja signala skaluma limenim. Nospiediet barosanas pogu, lai izslégtu
modinataju.
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Traucéjumu novérsana

1.lerici nevarieslégt.

a. Parliecinieties, ka tikla barosanas kabelis ir pareizi pievienots sienas kontaktligzdai.
b.Problému gadijuma, sazinieties ar servisa centru.

2.Nav skanas.

a.Méginiet noregulét skalumu.

b. Parliecinieties, ka esat izvéléjiet pareizu atskanosanas rezimu.
c.Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

3. Nevaratskanot CD disku.

a.Samainiet un atskanojiet citu CD disku CD/CD-R-RW/MP3/WMA formata.
b. Méginiet notirit CD disku.

c.Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

4.Troksnis FM rezima.

a.Pilniba nonemiet FM antenu un atkartoti méginiet pielagot antenas virzienu.
b. Parvietojietiericiloga tuvuma.

c.lzvélieties citu frekvenci.

5.Partraukta skana atskanosanas Bluetooth rezima laika.
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak sai iericei.
b.Méginietizslégt Bluetooth funkciju aréjaiericé unieslédziet to atkartoti.

6.Talvadibas pults nedarbojas atbilstosi.
a.Pavérsiet talvadibas pulti pret sensoru displeja kreisaja pusé.
b.Zemas baterijas uzlades limena dél nomainiet to pret jaunu.

Specifikacija

Barosanas avots: AC110-240V, 50/60 Hz.

Saderigs ar CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA

FM frekvences: 87,5-108,0 MHz

USB parametri: 5V, 500 mA, versija 2.0, atbalstitas ierice lidz 32 GB.
Bluetooth:V2.1 + EDR, darbibas attalums lidz 10 metriem.

RMS izejas jauda: 2 x 20 W

Energijas patérins: 60 W

Jaudas patérins gatavibas rezima: <0,5W

(Piezime: i specifikacija var tikt izmainita bez iepriek$éja pazinojuma.)
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 0048 223319953

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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